131
MAUREEN CHILDOVÁ


[image: image1.jpg]



[image: image2.jpg]:@ @ e

Maureen Childova @

Ve jménu cti

Donna vycetla z Jakeovych ocich touhu. A také pocit viny.

Od té noci pred patndcti lety se jeden druhého ani nedotkli. .
Tenkrdt ji malem pfebral svému bratranci. Bylo to jejich

tajemstvi. Ani dnes jejich vzajemna pfitazlivost nezeslabla,

ale Donna uz dobfe vi, jak boli ztrdta milovaného clovéka,

a nevéri, Ze laska za riziko bolesti stoji...
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PRVNÍ KAPITOLA
Pro Jacka Lonergana to byl dost nezvyklý pocit být zase zpátky doma. Už dlouho neměl kolem sebe tolik blízkých. Víc než patnáct let žil téměř jako poustevník. Sám i když mezi spoustou lidí.
Byl věčně na cestách, od jednoho motocyklového závodu ke druhému. Nikoho si nepouštěl k tělu, ženy bral jen jako chvilková povyražení, neměl žádné trvalé vztahy, nestýkal se ani se svou rodinou.
Bylo to tak pro něj jednodušší.
Kdyby nepřišla ta osudná zvěst od dědečka, asi by v tomto stylu pokračoval klidně i dalších patnáct let.
Ta zpráva ho zasáhla jako blesk. Jeremiáš Lonergan umíral. Muž, kterého Jake tolik miloval, měl jedinou prosbu – aby s ním jeho tři vnuci strávili poslední léto.
Jake byl právě ve Španělsku, když se ta zpráva k němu donesla, a trvalo mu dost dlouho, než se mu podařilo dostat se do Colevillu v Kalifornii. Bál se, že už dědečka nezastihne živého. Mrzelo by ho, kdyby se s ním nestihl rozloučit.
Když však dorazil domů, čekalo ho velké překvapení. Zjistil, že to bylo celé podvod.
Dědeček neumíral, naopak se zdálo, že se těší velmi dobrému zdraví. Starý muž jen učinil poslední zoufalý pokus přilákat na ranč své tři vnuky.
Jake a jeho bratranci Sam a Cooper se tu za celých patnáct let ani jednou neukázali a jeho opakovaná pozvání zdvořile odmítali.
Jake utáhl šroub na podvozku své na zakázku vyrobené černé a chromované motorky, pak se postavil a protáhl si ztuhlá záda.
Zadíval se otevřenými vraty stodoly přes dvůr na velký farmářský dům. Okna zářila do tmy a do okolní ztichlé zahrady pronikal tlumený smích a hovor.
Jake se cítil od domácí pohody, která tu panovala, poněkud odtržený. Hleděl mlčky na dům a připadal si opět jako cizinec  tak jako všude jinde.
Nemohl to však dávat za vinu nikomu jinému než sobě. Zvoral jsem si život sám, pomyslel si hořce.
Ne zvoral, ale zvolil, opravil se ve snaze projevit aspoň trochu optimismu.
Ale teď byl tady, na místě, které ho často pronásledovalo ve snech a plnilo jeho duši neklidem, a nevěděl, co z toho všeho vzejde.
Slíbil dědečkovi, že zůstane do konce léta, a vypadalo to, že tu bude mít o čem přemýšlet. Sice si po nezbytném přivítání zalezl do stodoly, ale to neznamenalo, že odsud uteče.
Ne že by ho to nenapadlo. Když zjistil, že je dědeček v plné síle, měl chuť se vymluvit na nějaké neodkladné záležitosti – ostatně takových bylo vždy dost – a co nejrychleji odsud zmizet.
Ale pak se rozhodl, že se konečně musí minulosti postavit čelem. Jako bizon, který se neschovává před bouří, ale jde jí vstříc, aby z ní vyšel posílen.
Cítil, že už sám před sebou utíkal až moc dlouho. Potřeboval jen trochu času, aby se vzpamatoval. Potřeboval se uklidnit, vydechnout a promyslet si, jak se zachová. Tak opustil rodinné shromáždění v obývacím pokoji, vyšel z domu a zamířil do stodoly ke své motorce.“

Byl to jeho přístav v bouři. Kdykoliv ho něco trápilo, začal se hrabat v motoru a rozebírat součástky. Jakmile se zabral do této činnosti, přestával vnímat svět kolem i všechno ostatní.
Jake uložil hasák do krabice s nářadím, a tu zastrčil do ocelové schránky za sedlem.
Nesmírně se mu ulevilo, když se dozvěděl, že je starý Jeremiah v pořádku. Byl opravdu rád, že znovu vidí Sama a Coopera, ale být zpátky v Coleville bylo pro něj těžší, než čekal.
Nejhorší chvíle zažil asi před půl hodinou, když jim Jeremiáš jen tak mimochodem sdělil novinku, která jim všem vyrazila dech.
Po tom sdělení se Jakeovi rozbušilo srdce a nálada mu střídavě kolísala mezi vztekem a lítostí. Proto se stáhl sem, aby nalezl ztracený klid.
Ale jeho obvyklý lék najednou neúčinkoval. Rozhlédl se po chabě osvětlené stodole, naposledy se zadíval na motorku a napřímil se.
Nedokázal se soustředit na práci, hlavou se mu stále honily zneklidňující myšlenky. Vyšel ze stodoly, ale uprostřed dvora se bezradně zastavil, jako by najednou nevěděl kudy kam. Měsíc a nekonečné množství hvězd ozařovaly dvůr a rozlehlé pozemky, které se táhly po obou stranách starého domu.
V
hlavě mu stále znělo dědovo šokující oznámení.
Donna Barrettová se vrátila domů a přivedla si s sebou Mácova syna.
Jake se vydal směrem k plotu, který odděloval zahradu od polí. Chytil se oběma rukama planěk ve snaze najít nějakou pevnou oporu.
„Takže Mac má syna,“ zašeptal a hlas se mu zlomil. Pak zvrátil hlavu dozadu a zadíval se na hvězdy. Sevřel pevně hrubě otesané dřevo a ani nevnímal, že ho bolestně zaškrábalo do dlaní.
Kolem něj se táhla pole, jež v tuto dobu ležela ladem. Asi míli odsud zářily zlaté čtverce oken nejbližšího souseda. V dálce zaštěkal pes.
Jake se zhluboka nadechl, nasál do stísněné hrudi chladný vzduch. S bušícím srdcem se zadíval na známé obrysy Lonerganova ranče.
Znal tu téměř každý kout.
V
dětství trávil u dědečka všechny letní prázdniny spolu se svými bratranci. Čtyři Lonerganové, vždy připravení ke každé rošťárně.
Až do onoho posledního léta, kdy tak předčasně dospěl v jednom jediném dni, kdy skončilo dětství, bezpečný a radostný svět se nenávratně kamsi propadl.
Uběhlo dlouhých patnáct let, než nalezl sílu vrátit sem k milovanému dědečkovi a podívat se do očí svým bratrancům. Patnáct let, kdy marně zápasil se vzpomínkami na ono dávné léto.
Teď, když zjistil, že se toho tehdy stalo víc, než tušil, stará bolest ožila s novou intenzitou. Tenký pramínek vzpomínek protrhl hráz a naplnil mu mysl živými obrazy. Zíral do okolní tmy a zaplavila ho minulost.
Dny byly dlouhé a plné slunce. Čas prázdnin se vlekl nekonečné líně, neměli jinou starost, než kdo vyhraje každodenní závod na jezeře.
Jakea netrápilo ani to. Vždycky vyhrával. A vítězil rád. Byl nejrychlejší, nejodhodlanější.
Vždycky se cítil nejlíp, když nechal všechny daleko za sebou a vychutnával pohled do dálky, kde na něj čekala další vítězství. Aspoň si to tehdy myslel.
Také toho rána se všichni čtyři postavili vedle sebe na skalnaté plošině nad jezerem u ranče. Pravidla si stanovili prostá. Skočit co nejdál do dálky do ledové vody a pak zůstat pod vodou.
Skákali jeden po druhém. Nešlo jen o to, skočit co nejdál, ale bylo nutné i co nejdéle zadržet dech.
Jake cítil, jak mu z dlouhých vlasů po hrudi stékají potůčky vody, a s očima přimhouřenýma proti slunci pátral na hladině jezera po bublinách.
Nakonec rozčileně zaklel, zatímco netrpělivě čekal, že se Mac každou chvíli vynoří.
Skočil stejně daleko jako Jake, teď šlo jen o to, jestli vydrží déle pod vodou.
Ale to přece nemohl! Nikdo nedokázal zadržet dech na tak dlouho jako Jake.
Zatraceně.
„Skočím pro něj a zjistím, co s ním je,“ navrhl ostatním Jake.
/ Sam byl znepokojený, ještě nikdy Mac nezůstal pod vodou tak dlouho.
„Dáme mu ještě minutu, Same,“ Cooper spiklenecky mrkl na svého bratrance. „ Chce porazit Ja-kea a já mu fandím. Nebuďte jak vystrašené baby.“

Jake ze sebe vysypal všechny nadávky, co znal. Nedokázal uvěřit, že nad ním Mac doopravdy zvítězil.
„Dobře, dáme mu ještě třicet vteřin,“ zasmál se Sam. „ Překoná tak i Jakeův rekord.“

Jake svíral nahrubo otesané dřevo plotu tak pevně, že se mu zaryly třísky do dlaní. Palčivá bolest ho vytrhla ze vzpomínek. Byl jen rád. Ten den už by nechtěl prožívat znovu. Úplně stačilo, že ho tak často pronásledoval ve snech.
Vřely v něm protichůdné pocity, pootočil se a znovu se zadíval k domu. Za záclonou v kuchyni uviděl svou rodinu – pravděpodobně stále ještě vstřebávají a probírají Jeremiášovu šokující novinku.
Měl tam zůstat a prodiskutovat to s nimi. Ale co by k tomu ještě mohl dodat? Všichni vědí, jak se k tomu mají postavit. Nebylo co řešit.
Mac má syna.
Konec příběhu.
Zaslechl zavrzání, zadní dveře se otevřely a Sani s Cooperem vyšli ven. Rozhlédli se kolem, netrvalo jim dlouho a objevili ho, jeho vysoká postava se ani uprostřed noci nedala přehlédnout.
Když k němu zamířili, Jake přestal svírat plot a opřel se o něj zády. Ve dlani stále ještě cítil zadřenou třísku, a tak si raději složil ruce na prsou a čekal, až k němu bratranci dojdou.
Vítr zvedal prach, jenž se pak opět pomalu snášel dolů. Sheba, dědečkovo štěně zlatého retrívra, proklouzla zavírajícími se dveřmi a seskákala po schodech na zahradu. Rozběhla se za nimi a radostně zavrtěla ocáskem, když se k ní Sam sklonil a vzal ji do náruče.
Když k němu došli, Jake se jim pátravě zahleděl do tváře. Ne, skoro se nezměnili. Všichni si byli podobní, měli ten nezaměnitelný lonerganovský kukuč, jak s oblibou říkávala jejich zesnulá babička. Měli i podobně tmavé vlasy, temné oči, ostře řezané rysy a neústupnou povahu.
Jakeovi v tu chvíli došlo, jak moc se mu po bratrancích stýskalo.
Kdysi si byli bližší než bratři. Těch patnáct let bez nich se cítil osamělý.
Přesto mu nebyk) do řeči. Ani s nimi neměl chuť mluvit o tom, co prožívá. „Šel jsem ven, protože jsem chtěl být sám,“ zabručel, i když věděl, že mu to nebude nic platné.
Jeho bratranci si vždy dělali, co chtěli stejně jako on.,
„No, no.“ Sam zvedl hlavu, aby se vyhnul polibkům štěněte. „Nejsi sám, tak si na to pomalu zvykej.“

To nebude tak snadné. Být sám bylo pro Jakea lepší. Jednodušší. Nemusel se nikomu z ničeho zodpovídat.
„Musíme vymyslet, co uděláme,“ řekl Coopeř.
Jakea to nepřekvapilo, Cooper byl vždy mistr plánování. Asi se mu to teď hodí při psaní hororů.
Cooperovy romány se už pár let držely mezi bestsellery a pravděpodobně byly zodpovědné za polovinu nočních můr v celé Americe.
„Co chceš ještě vymýšlet?“ zeptal se Jake, bezděky odstoupil od plotu a zaujal bojový postoj. „Mac má syna. Ten kluk je Lonergan. Patří k nám.“

„Uklidni se,“ řekl Sam a odložil psa, který začal obíhat v kruzích dvůr. „Říkám jen, že by nebylo moudré za ním hned běžet, aniž bychom to předem trochu promysleli.“

„Zatraceně a proč ne? Co na tom chceš promýšlet?“ vybuchl Jake.
„Sakra Jakeu. Nejsi sám, kdo je z toho v šoku. Ale to neznamená, že vtrhneme k Donně a násilím si vynutíme přístup k jejímu dítěti.“

„Kdo tu mluví o násilí?“ ohradil se Jake. „Říkám jen, že bychom za ním měli co nejdřív zajít. Promluvit si s ním. Říct mu o Mácovi a co pro nás znamenal. Co se ti na tom, proboha, nezdá?“

„Jakeu, to dítě možná ani neví, že je Lonergan,“ promluvil tiše Cooper. „Nevíme, co mu Donna napovídala. Nevíme, co si přeje, aby o otci věděl.“

Jake měl pocit, že dostál ránu přímo mezi oči. Zadržel dech, jako kdyby se chystal skočit do ledového jezera.
Jak by mohla Donna neříci svému synovi o Mácovi?
Přejel si dlaní po tváři a vydechl dlouho zadržovaný vzduch. „Fajn. Zajdu za ní.“

„Chceš říct, zajdeme za ní,“ opravil ho Sam a zapískal na psa, který se rozběhl ke stodole.
„Ne, já sám,“ Jake se jim oběma pevně zadíval do tváře, aby se ujistil, že ho pochopili.
„Proč zrovna ty?“ zeptal se Cooper.
Dobrá otázka, pomyslel si Jake, bohužel na ni nechtěl odpovídat.
„Prostě si to vezmu na starost. Vy máte spoustu jiné práce. Sam si zařizuje novou lékařskou praxi, ty máš určitě rozepsanou nějakou knihu…“

„No a co?“

„Také máte Maggii a Karu, na které musíte brát ohled. Já mám spoustu času, jsem sám a nemám co dělat.“

Moc duchaplná argumentace to nebyla, ale na nic lepšího se v tu chvíli nezmohl.
„Takže zajdu za Donnou, podívám se na dítě a pak se společně rozhodneme, co uděláme.“

Přiběhla k nim Sheba, dožadovala se pozornosti a Jake jí byl vděčný, že si mohl na chvíli ukrýt tvář v jejím kožichu. Cítil se nejistý pod pátravými pohledy bratranců.
„Tak dobře,“ řekl nakonec Sam a Cooper přikývl. „Ale s dítětem si promluvíme všichni. Společně.“

Společně. To slovo posledních patnáct let moc často neslýchal.
Léta si dělal všechno sám podle sebe a nemusel se na nikoho ohlížet. Ale teď je zpátky v Coleville a, jak se zdá, všechno bude jinak.
Aspoň na nějaký čas.
„Jak to myslíš, že máš rande?“ Donna Barretto-vá překvapeně pohlédla na matku, jako kdyby ji uviděla poprvé v životě.
„Ale dítě, jak asi bych to tak mohla myslet?“ matka se zadívala přes rameno do zrcadla, aby se ujistila, že jí černá sukně perfektně sedí.
Donna opět klesla na pelest široké postele. Ručně tkaná pokrývka ji hebce zalechtala na holých lýtkách. I s naplno puštěnou klimatizací bývalo v létě ve zdejším koutu Kalifornie takové horko, že kraťasy byly tím nejobvyklejším domácím oblečením.
Donna nevěřícně zírala na matku, vyfintěnou jako školačka na první bál. Starší žena se naklonila k zrcadlu, pozorně si přejela tmavě červenou rtěnkou rty a načechrala si krátké kaštanové vlasy.
Pak se na ni omluvně usmála do zrcadla. „Už to jsou dva roky, co tvůj otec odešel, dítě.“

Donna si povzdechla. Byla to pravda.
Jeffa Barretta, zdravého a robustního muže, nečekaně skolila mrtvice už v pětapadesáti letech.
Donna tehdy ještě žila v Coloradu. Matka ji pak přesvědčovala, že je v pořádku a že si o ni nemá dělat starosti, prý všechno zvládne sama. Ale Donna jí příliš nevěřila. Každý den jí telefonovala a několikrát ji navštívila.
Před pár měsíci se k ní navzdory jejím námitkám přestěhovala. Úleva a radost v matčině tváři jí potvrdila, že udělala dobře.
Bylo víc důvodů, proč se konečně rozhodla vrátit domů, ale nebylo to pro ni snadné. Obzvlášť poté, co se tu objevili Lonerganové.
Na Coopera už narazila v obchodě. A Sam si tu otevřel lékařskou praxi dříve či později za ním bude muset zajít s Erikem na prohlídku.
Při pomyšlení na syna se Donna kousla do rtu. Teď už z toho nemůže vycouvat. Je zpátky doma, natrvalo. Kvůli matce. Kvůli Erikovi.
Musí si na to jen zvyknout. Zvládne to.
Tak dlouho byli jen sami dva, ale teď bude všechno jiné. Ach, bože. Připadala si jako na ruském kole, chvíli nahoře a hned zas dole.
S hlavou plnou zmatku bojovala o rovnováhu.
Matka ji teď starostlivě pozorovala, Donna odsunula obavy stranou a pokusila se myslet na něco jiného. „Nemůžu uvěřit, že je táta už tak dlouho pryč.“

„Tys ale teď nemyslela na tátu, že ne?“ něžně se na ni usmála matka.
„Ale ano, na tátu, na Maca, na Erika… a tak podobně,“ Donna se bezmocně usmála. „Myslím, že nemám ráda změny.“

„To já taky ne, holčičko,“ Catherine pohlédla na malou fotografii v rámečku, kterou měla na nočním stolku. „Trvalo mi dlouho, než jsem uvěřila, že už tu není a nikdy se nevrátí. Občas se přistihnu, jak čekám, že na mě zavolá z vedlejšího pokoje.“

No to je skvělé. Jen tak dál, Donno. Utop matčino rozechvění ze schůzky ve smutku.
„No, kdyby tu táta byl, určitě by ti řekl, že vypadáš skvěle.“

Catherine se usmála. Podařilo se.
„Tak jak dlouho už s ním chodíš? A co o něm vlastně vůbec víme?“

„Moc vtipné,“ utrousila Catherine. „Vím všechno, co potřebuju vědět, a chodím s ním půl roku.“

„Půl roku?“ vyjekla Donna zděšeně. „A to mi říkáš teprve teď?“

„Víš, myslela jsem si, že by ti to třeba mohlo vadit, a asi jsem se taky styděla…“ Catherine se omluvně usmála.
Venku zavyl sousedův pes na měsíc a pak se ozvalo hučení, jak se spustilo zavlažování trávníku. Z ventilace zašuměl chladný vzduch a hodiny odtikávaly čas, zatímco Donna vstřebávala tu novou skutečnost.
Její matka má na rozdíl od ní přítele.
„Jsem jen… překvapená, nic víc,“ řekla vyhýbavě. „A co je zač ten Michael a proč ho neznám? Vždyť už tu jsem dva měsíce.“

Catherine se zasmála. „Moc jsme se neviděli, od té doby co ses vrátila. Chtěla jsem, aby sis tu napřed trochu zvykla, než…“ hlas se jí na chvíli vytratil. „Kromě toho ho znáš. Je to Michael Cochran, zlato.“

„Pan Cochran?“ vykřikla Donna a vyskočila z postele. „Můj učitel biologie?“

Catherine popadla kabelku, strčila do ní peněženku a rtěnku, a teprve pak jí odpověděla: „Už dávno není tvůj učitel.“

„Ano, ale stejně je to divný…“

„Donno, jsem moc ráda, že jsi zpátky doma, ale jen proto že tě Michael před patnácti lety učil, se přece nemusím před tebou cítit trapně.“

„Já vím, mami,“ Donna s povzdechem opět klesla na postel. „Já jen, prostě si nemůžu zvyknout, že jdeš ven s někým, kdo není… táta.“

Catherine se usmála a posadila se vedle ní. Objala ji kolem ramen a řekla: „I pro mě to bylo těžké. Ale ať chceme nebo ne, život jde dál. Už mě unavilo být stále tak osamělá. Chápeš mě, ne?“

Donna moc dobře chápala, co je to být osamělá. Věděla i, jaké je to být vyděšená, ustaraná, smutná, bez nikoho, kdo by ji utěšil nebo poradil.
„Jasně, chápu. Jen mě to… překvapilo.“

Matka ji k sobě přitiskla a pak rychle vyskočila, když zazvonil zvonek. „To bude Michael.“

„Hezky si to užij,“ řekla Donna a přiměla se k úsměvu. Uvnitř však cítila úzkost. Není snadné pozorovat matku, jak spěchá za milencem. Zvlášť když to je váš bývalý učitel.
„Víš jistě, že budeš v pořádku?“

Donna obrátila oči v sloup. „Ano, mami, je mi fajn. Objednáme si s Erikem pizzu nebo tak něco. Běž a dobře se bav.“

„Tak se měj krásně,“ Catherine jí zamávala a spěšně vyběhla z ložnice.
„Jo,“ povzdechla si Donna. Chvíli jen tak seděla a hleděla na svůj odraz v matčině zrcadle. Všechno se mění, to věděla sama nejlíp. Ale musí se všechno měnit tak najednou?
Když zazvonil telefon, vyhrabala se z postele a spěchala do haly. Erikovi se pravděpodobně nechce domů z golfového hřiště a volá, že přijde později.
Popadla sluchátko a řekla už s úsměvem. „Ano, Eriku?“

„Chyba, Donno, tady je jiný Lonergan,“ zahřměl jí do ucha hluboký hlas. „Jake.“

DRUHÁ KAPITOLA
„Donno? Jsi tam?“ zeptal se nejisté Jake. Ticho na druhém konci linky se protahovalo do nekonečna.
Z obývacího pokoje, kde se shromáždila rodina, k němu doléhal smích a útržky hovoru. Jake stál v kuchyni u okna, hleděl do tmy a pokoušel se vybavit si před očima Donninu tvář.
V mysli mu vytanul obraz, když ji viděl naposledy, a téměř si přál, aby se to nestalo.
Šla přes hřbitov, neobratně se proplétala mezi náhrobky s uvadajícími květinami. Kráčela pomalu s hlavou skloněnou, dlouhé světlé vlasy jí padaly do obličeje jako opona, za níž se chtěla schovat před světem.
Zastavila se u něj cestou k autu svých rodičů a pozvedla k němu tvář.
Jake znovu pocítil tu nekonečnou bezmoc, když si ho prohlížela modrýma očima zrudlýma od pláče. Čerstvé slzy jí stékaly po tvářích a zářily na slunci. Plné rty měla pevně sevřené, nic neříkala. Jen se na něj dlouze zadívala, pak se beze slova otočila a odešla.
Jake bezmocně pozoroval, jak mu mizí z dohledu.
O dva týdny později odjela z Colevillu a nikdy se nedozvěděl kam.
„Co chceš, Jakeu?“ zeptala se konečně Donna a vysvobodila ho z tenat minulosti.
Zatlačil vzpomínky zpátky do nejtemnějšího kouta mysli, kam je před mnoha lety pohřbil.
„Jeremiáš nám řekl, že jsi tady… s Mácovým synem.“

Zalapala po dechu. „Je to můj syn!“

„Pochopitelně, že je to tvůj syn, s kým jiným by ho asi Mac mohl mít?“ řekl Jake jízlivě.
Když si uvědomil, že ji rozzlobil, praštil dlaní do zdi a škubl s sebou, když ho zabolela zaražená tříska.
Pak se naklonil k oknu a zadíval se skrze svůj vlastní odraz na noční oblohu, aby z ní načerpal tolik potřebný odstup. Temnotu prořízla padající hvězda a zanechala za sebou ohnivou stopu.
Zavřel oči a pokusil se uklidnit.
„Promiň, Donno, chtěl jsem ti jen říct, že o něm víme a chceme –“

Donna mu skočila do řeči. „Nezlob se, ale co vy Lonerganové chcete, mě až zas tolik nezajímá.“

„Nemohla by ses chovat aspoň chvíli rozumně?“

„Já se stále chovám rozumně, Jakeu, a nevolala jsem ti,“ zpražila ho.
„Ne, nezavolala jsi, ani tehdy ani teď.“

Povzdechla si.
„Jakeu, možná to myslíš dobře, ale…“

„Jen možná?“

„No tak, určitě to myslíš dobře,“ opravila se. „Ale jen ztrácíš čas, my od tebe nic nepotřebujeme, ani můj syn ani já.“

„Nemusíš na mě hned takhle vystartovat, já jen chtěl…“

„Co? Co přesně jsi chtěl?“ zeptala se ostře.
„Proč se chováš jako mrcha, když…“

„Já se chovám jako mrcha, Jakeu?“

„Nemyslel jsem to tak…“

„Ale myslel. A už mě nech být. Zrovna tobě nic vysvětlovat nemusím.“

Jake v duchu zaklel, prohrábl si nervózně volnou rukou vlasy a pokusil se uklidnit. Měl vědět, že na Donnu se musí opatrně. Byla tvrdohlavá jako mezek.
„Neztěžuj mi to, prosím tě, ano? Nechci se s tebou hádat.“

„Nemusíš se hádat, prostě si mě nevšímej. Jsem tady, ale to neznamená, že se poženu k vám do rodiny.“

„To ti připadáme tak strašní?“ navzdory svému předsevzetí Jake opět zvýšil hlas.
Klid, poručil si, ale slyšet ji po tolika letech a zachovat klid bylo nad jeho možnosti. Otočil se zády k oknu, opřel se o zeď a zadíval se na strop, jako kdyby tam hledal nápovědu. Zhluboka se nadechl, sevřel sluchátko a s největším sebezapřením promluvil smířlivě: „Podívej, ten kluk je jedním z nás a měl by to vědět.“

„Ten kluk se jmenuje Erik. A dobře ví, kdo je jeho otec. Řekla jsem mu o Mácovi všechno.“

Jake ucítil bolestné bodnutí v útrobách. Dveře do obývacího pokoje se otevřely, do kuchyně vešel Sam a pátravě se na něj zadíval.
Jake zamračeně kývl hlavou směrem ke dveřím. Sam jeho gesto ignoroval a zůstal v kuchyni. Jake si jen povzdechl, a pak už si ho nevšímal.
„Donno,“ řekl téměř šeptem, „chceme ho jen vidět.“

Chvíli nic neříkala. Jake už začínal pochybovat, jestli tam ještě je.
„Rozmyslím si to,“ prohlásila nakonec a rychle zavěsila.
Jake tiše zaklel a chvíli zamračeně hleděl na sluchátko, než ho vrátil zpátky na zeď.
„Koukám, žes nasadil veškerou svou výmluvnost,“ poznamenal Sam suše.
„Nepleť se do toho.“

„Myslíš, abych nepokazil tvé úspěchy?“

Jake ho provrtal vražedným pohledem, ale Sam ani potom nehnul brvou.
„Tohle na mě nezkoušej, znám tě jak svý boty,“ zavrčel na něj otráveně. Pak si Jake zničeně povzdechl a poraženecky pokrčil rameny. „Nechce se mnou mluvit.“

„A divíš se?“

„Jistěže divím. Vůbec to nechápu.“

Sam otevřel lednici a chvíli se v ní hrabal.
„Nejde o tebe, myslím, že by tak reagovala na každého z nás. Vždyť před námi skrývá Mácova syna už patnáct let. A tebe překvapuje, že nás nechce vidět?“

„Vlastně ani ne,“ připustil Jake, opřel se o kuchyňský pult a založil si ruce na prsou. Počkal, až se Sam narovná a zavře lednici, a pak řekl: „Ale musí vědět, že my se s tím nesmíříme, teď když víme, že Mac má syna.“

„Jasně, jen nedoufej, že z toho bude nadšená.“ Sam držel v každé ruce dvě lahve. „Trocha trpělivosti a diplomacie to spraví.“

„Jo, to zvládnu.“ Sam se ušklíbl.
„Sebedůvěra ti nikdy nechyběla, co?“

Jack si zamračeně vrazil ruce do kapes. „Neboj, postarám se o to.“

Sam na něj chvíli mlčky hleděl a pak přikývl. „Tak dobře, počkáme si, až budeš v koncích, a pak se do toho vložíme my s Cooperem.“

„Díky za důvěru.“

„Neurážej se, ale trpělivost není zrovna tvá silná stránka, Jakeu.“

O to se přít nemohl a tak nechal Sama odejít zpátky do obývacího pokoje bez odpovědi.
Sam měl v tomto případě pravdu. Za ta léta se sice naučil ovládat výbuchy vzteku, ale že by byl trpělivý, to se o něm rozhodně říct nedalo. Tu zvláštní napruženost a neklid dokázal dobře zúročit při závodech.
Byl stále v čele především díky tomu, že ze sebe vydával maximum. Vpřed ho poháněla touha co nejrychleji se dostat k cíli a na nic se při tom neohlížel.
Ale na Donnu tohle asi neplatí.
Kéž by věděl, jak na ni.
„Už to víš? Jake Lonergan se vrátil.“

Donna sebou trhla, když uslyšela to jméno, ale pokusila se nedat najevo, co cítí. S předstíraným bezstarostným úsměvem se obrátila k Margii Fon-tenotové, jedné z nejzvědavějších drben v Colevil-lu. Jejím pátravým modrým očím nikdy nic neuniklo. Věděla o všem, co se kde šustlo.
„Ano, už to vím.“

Margie jí podala DVD s jejím oblíbeným muzikálem. „To mě nepřekvapuje. Celé město o ničem jiném nemluví. Představ si to, všichni tři Lonerga-nové jsou zase zpátky. Jake přijel jako poslední. Viděla jsem ho přede dvěma dny, jel na motorce po hlavní třídě, byl to takovej rachot, že by to probudilo i mrtvýho.“

„Jo, to je mu podobný,“ vymáčkla ze sebe Don-na skrze sevřené hrdlo. Škoda, že Jakea neviděla, zalitovala, sama nevěděla proč.
Prsty se jí třásly, když vzala do ruky DVD a přejela kódem přes snímací zařízení. „Dělá to dva dolary na pět dní, Margie.“

„Jo, to je slušná cena,“ řekla postarší žena a začala se hrabat v obrovské kabele. Po delším hledání konečně vylovila květovanou peněženku a vysypala z ní na pult hromadu drobných.
„Lonerganovi kluci bývali pěkní divoši,“ pokývala hlavou a začala odpočítávat peníze. „Říkala jsem Jeremiášovi, ať je drží víc zkrátka, ale on to neuměl. Všechny čtyři je zbožňoval.“

Všechny čtyři… Donně srdcem projelo známé bolestné bodnutí. Ano, kdysi bývali čtyři Loner-ganové… nechala se unést vzpomínkami, zatímco Margie dál švitořila.
Sam, Cooper, Mac a Jake. Před patnácti lety i ona byla součástí jejich výlučného spolku. Hlavně kvůli Mácovi. Usmála se při pomyšlení na šestnáctiletého chlapce s rozpustilým úsměvem a laskavýma očima.
„Pochopitelně po té tragédii už nic nebylo jako dřív Ale to ty sama víš nejlíp, viď, má milá?“ žena se na ni pátravě zahleděla.
„Asi jo,“ připustila Donna, aniž by jí poskytla podrobnosti, po nichž Margie tak očividně prahla.
Donna ji podezřívala, že chodí do videopůjčov-ny jen proto, aby se dozvěděla něco nového.
Celé město hořelo zvědavostí, jak se to všechno vyvine, teď když se Donna vrátila se synem domů. Stačil jediný pohled na Erika a nikdo nepochyboval, kdo je jeho otcem.
Byl přesnou kopií Maca v jeho věku.
Měl Lonerganovic tmavé oči a vlasy, pohotový Mácův úsměv, pohyboval se jako Jake, měl Co-operovu představivost a byl chytrý jako Sam.
Srdce měl však po matce.
A ona udělá vše, aby ho uchránila před bolestí.
„A teď už hoď starosti za hlavu, drahoušku,“ žena ji poplácala povzbudivě po rameni.
„Já žádné starosti nemám, Margie.“

„No, to je dobře, nemáš se Čeho se bát, je dobré, že chlapec pozná svou rodinu.“

Donna se zhluboka nadechla, ta žena to jistě myslí dobře, připomněla si, tak proč se rozčilovat. „Máte pravdu, Margie.“

„Tys vždycky byla hodná holka, Donno, všichni jsme rádi, že ses vrátila,“ řekla Margie, popadla kabelu, strčila do ní půjčený film a vyběhla ven.
Donna si vydechla a vyšla mezi regály, narovnala obaly, vyházela sci-fi z romantických komedií a kreslené filmy z hororů. Všechno vrátila na původní místo a pokoušela se nemyslet na to, co jí řekla Margie. Ani na Jakeův večerní telefonát.
Bude se muset víc soustředit na práci v obchodě, který kdysi založili její rodiče.
Nevrátila se do Coleville jen kvůli své matce.
Erik rostl jako z vody a už na něj sama nestačila. Potřeboval otce. Bolelo ji však přiznat si to.
Za jejími zády zahlaholil kravský zvonec, který sem kdysi pověsil její otec.
Donna se otočila a usmála se.
„Ahoj, mami,“ vykřikl Erik a okamžitě popadl čokoládovou tyčinku vystavenou u pultu.
„Už jsi obědval?“ zeptala se spíš ze zvyku.
„Jo,“ potřásl hlavou Mac a zakousl se s chutí do čokolády. „Babička mi koupila hamburger,“ oznámil jí pak s plnou pusou.
Zadíval se na štos vrácených filmů, které ještě nestihla zařadit.
„Tohle je nářez,“ vzal do ruky obal s nějakým krvákem. „Můžu si to vzít domů?“

„V žádném případě,“ vytrhla mu film z ruky a ukousla mu kus tyčinky. „Je to nevhodné pro děti a mladistvé, nevidíš?“

„Co z toho, že máme videopůjčovnu, když se nemůžu dívat, na co chci?“ postěžoval si Mac a přesunul se do uličky mezi horory.
„Máš to opravdu těžký, chlapče, je mi tě moc líto,“ usmála se na něj Donna.
Udělala v životě spoustu chyb, ale toho, že má Erika, rozhodně nikdy nelitovala. Byl to nejlepší, co ji kdy potkalo.
Byl její sluníčko, smysl života.
Podíval se na ni a zašklebil se. „To říkám pořád, ale poslouchá mě někdo?“

„Moc vtipný,“ potřásla káravě hlavou a usmála se.
Když zacinkaly dveře, znovu se otočila, ale úsměv jí zamrzl na rtech. Přestala dýchat a srdce se jí rozbušilo.
„Jakeu…“

Zdálo se, že zaplnil celé dveře. Měl široká ramena, úzký pás a dlouhé nohy. Na sobě měl bílé tričko, černé ošoupané džíny a sandály. Černé vlasy měl stále ještě dlouhé a svázané do ohonu.
Oči měl schované za černými brýlemi a možná to tak bylo lepší. I pro ni.
Jakmile si to však pomyslela, sňal si je a zahákl za tričko. Zadíval se na ni tak, že se zachvěla.
„Donno, vypadáš úžasně.“

„Copak jsem nebyla vždycky úžasná?“ s hranou lehkostí se na něj usmála.
„Jo, tak na to si taky moc dobře vzpomínám,“ řekl a významně se usmál.
TŘETÍ KAPITOLA
Donna na něj zírala a s tvářemi rozpaky zrudlými se kousala do rtu.
Vzduch kolem nich zhoustl, vnímal její blízkost v každé buňce těla a ani naplno puštěná klimatizace nedokázala zchladit žár, který jej uvnitř spaloval, zatímco se mezi nimi přelévaly vlny vzrušení.
Zatraceně.
Netušil, že pouhý pohled na ni ho tak hluboce zasáhne. Ale měl to vědět.
Před patnácti lety se mu stalo to samé. Pronásledovala ho i ve snech. Nemohl se jí vyhnout, i kdyby chtěl – byla to Mácova dívka.
Tak jen tiše trpěl a toužil po ní s veškerou intenzitou svých sedmnácti let. Myslel na ni tenkrát neustále, byla vším, co si mohl přát.
A byla tak nedosažitelná. Až do osudného večera onoho posledního léta.
Byla skoro ještě dítě. Bylo jí patnáct a nikdy neviděl nikoho tak krásného. Teď je z ní zralá žena, ale pohled na ni mu stále bere dech.
„Jakeu, neměl jsi sem chodit.“

„Chci si jen s tebou promluvit, Donno,“ pomalu přistoupil blíž k pultu, za nímž se schovávala.
Byla to ovšem lež, chtěl toho mnohem víc, než si jen povídat. Chtěl, aby mu patřila. V mysli se mu vynořily omamné obrazy všeho toho, co by si přál s ní zažít, a celé tělo se mtij napjalo vzrušením.
Pak zahlédl obavy v jejích očích a vzpamatoval se.
„Neboj se, neukousnu tě,“ významně na ni mrkl a dodal: „Pokud si to ovšem nebudeš přát.“

„Přestaň,“ ustaraně se ohlédla přes rameno a on sledoval směr jejího pohledu.
Uviděl ho okamžitě.
Chlapec si v podřepu prohlížel spodní regál filmů. Jeden z nich popadl a narovnal se.
Jake si ho teď mohl prohlédnout v celé kráse. Na svůj věk byl vysoký a štíhlý, měl černé vlasy, tmavé oči a zvídavý výraz ve tváři.
Jake měl pocit, jako kdyby ho někdo praštil do břicha. Vypadal přesně jako Mac tehdy. Jako kdyby se vrátil zpátky v čase.
Touhu po Donně vystřídal smutek.
„A co tohle, mami?“ chlapec přistoupil k pultu. „Není tam žádná krev, jen duchové a tak.“

Pak obezřetně pohlédl na Jakea. „Ahoj.“

„Ahoj.“

„Dobře,“ řekla Donna rychle a nucené se usmála. „Vezmi si to domů a řekni babičce, že koqpím k večeři kuře.“

„Skvělý. A nemohla bys mi dát pět dolarů? Mám se dnes sejít s Jasonem v cukrárně a…“

„Jasně,“ Donna ani nečekala, až to dopoví, vytáhla z kasy pětidolarovku a podala mu ji.
„To bylo až moc snadný,“ řekl Erik překvapeně, usmál se na Jakea a odešel.
Kravský zvonec cinkal téměř minutu, než utichl.
Jake stále hleděl za chlapcem, když Donna promluvila: „Tak jsi viděl Erika…“

Otočil se k ní a zadíval se jí do očí. Do očí, které vídával ve snech celých patnáct let.
„Vypadá úplně jako on.“

„Já vím.“

Jake si přejel dlaní po tváři. „Asi neví, kdo jsem.“

„Pochopitelně, vždyť tě nikdy neviděl,“ Donna začala rovnat filmy podle abecedy.
Její chladné prohlášení ho zabolelo.
Rozhlédl se po krámu. Moc se za ta léta nezměnil. Bylo tu teď víc DVD než VHS, ale vzhled místnosti se příliš nezměnil. Zdi byly zářivě bílé, všude samé plakáty. Výloha směrem na Hlavní třídu zářila ve slunci, na obrazovce na kraji běžel dobrodružný film.
Povzdechl si a zaovu se zadíval na Donnu. „Kdybych o něm věděl, bylo by všechno jiné.“

Ruce jí znehybněly a zvedla k němu oči.
„Já vím, Jakeu, ale musela jsem to udělat takhle.“

„Sama?“

„Nebyla jsem sama,“ řekla Donna a znovu začala zaujatě rovnat filmy.
„Měla jsem tetu Lily. Byla…“ odmlčela se a zasněně se usmála, „…úžasná.“

Rád slyšel, že nezůstala úplně sama.
Jake si to pokusil představit. Byla ještě dítě. Těhotná. Daleko od domova. A otec jejího dítěte byl mrtvý. Projela jím ostrá bolest, která se slila s bolestí, již v sobě nosil už dlouho.
Jako kdyby četla jeho myšlenky, řekla tiše: „Je to už tak dávno, Jakeu.“

„Jo, někdy mi to připadá jako celé věky,“ připustil. „A někdy zase, jako kdyby se to stalo včera.“

Donna se na něj zadívala. Překvapil ji, ostatně jako vždycky. To byl asi důvod, proč jí vždycky Jaké připadal tak vzrušující, pokaždé se zachoval jinak, než by čekala.
Pohled na něj a zvuk/jeho hlasu jí připomněl onu noc, která tak drasticky změnila její život. Rychle popadla štos filmů a začala je zařazovat do regálů. Mohla si domyslet, že za ní přijde.
Soustřeď se na práci, nabádala se, když pečlivě zastrkávala sci-fi mezi romantické komedie.
Tiše zaklela, když kazetu vytáhl znovu ven. „Špatně.“

„Já vím.“

„Takže jsi mě jen zkoušela?“

„Ne,“ vytrhla mu film z ruky a spěchala do správné uličky. „Snažím se tu pracovat. Rušíš mě.“

„Musíme si promluvit.“

Zastavila se, zastrčila film do správné přihrádky a podívala se na něj. Byla připravena, že to s ní zamává, ale tak silnou reakci nečekala. Jako kdyby jí celé tělo zalila horká láva.
„Už jsme si promluvili. Viděl jsi Erika. Tak co ještě chceš?“

„Viděl jsem ho, ale nemluvil jsem s ním. Nese5-známili jsme se.“

Přistoupil k ní ještě blíž. Donna cítila, jak do ní ve vlnách proniká energie z jeho těla.
Musela zaklonit hlavu, aby se mu mohla podívat do očí. Zdál se jí mnohem vyšší, než si vzpomínala. Ramena měl širší, tělo vypracovanější. Vlasy měl stále husté a dlouhé. Měla chuť mu stáhnout kožený řemínek z ohonu a zajet mu prsty do vlasů. Tváře měl zarostlé a tmavé obočí svraštělé, jak ji zamračené pozoroval.
Byl ještě přitažlivější než kdysi a ani tehdy Don-na neznala nikoho, po kom by toužila víc.
Donna přešla do oddělení thrillerů, zařadila správně čtyři filmy a pokračovala do dětského oddělení.
Jake jí byl stále v patách. Cítila jeho uhrančivý pohled v zádech a srdce jí divoce bušilo do žeber. Probudilo se v ní cosi dlouho zasutého a ona se to marně pokoušela ignorovat.
„Takže ty teď vedeš obchod?“

Donna na něj vrhla krátký pohled přes rameno. „Máš postřeh, Jakeu.“

„Hezký,“ přejel prstem po jedné z polic, „ale myslel jsem, že budeš spíš učitelkou.“

Zastavila se a překvapeně na něj pohlédla. „Proč?“

„Říkávala jsi přece, že chceš být učitelkou.“

„Ty si to pamatuješ?“

„Pamatuju si úplně všechno,“ řekl Jake tiše.
Zavřela oči, zdálo se jí to tak bezpečnější. Bohužel Jake toho využil a přistoupil blíž. Když jí položil ruce na ramena, otevřela oči a zapotácela se.
Jeho úsměv se jí zdál až moc sebejistý a to jí dodalo síly, aby se vzpamatovala. Odstoupila od něj a potřásla hlavou, aby si ji pročistila.
„Tohle mi nedělej.“

„Proč?“

„Už nejsme děti, Jakeu. Časy se změnily. Já jsem se změnila.“

Zastrčil si ruce do kapeš. „To já taky.“

Donna se zasmála a krátce si ho změřila. „Ne, ty ses nezměnil. Jsi stále stejně nebezpečný jako tenkrát.“

„Cože?“ zeptal se nechápavě.
„Ale no tak, Jakeu, podívej se na sebe. Dlouhé vlasy, vysoké boty, vyšisované džíny – nemluvě o motorce, kterou máš nepochybně zaparkovanou venku. Jsi jako vystřižený t plakátu na Divokou jízdu.“

„Vážně?“ usmál se, jak kdyby ho to potěšilo.
„To nebyl kompliment.“

Ale jistě že byl. Byla sice tenkrát jako dítě blázen do Maca, ale Jake byl ten, o kom doopravdy snila. Dokázal se jí vetřít pod kůži tak jako nikdo jiný. A to se ani po letech nezměnilo, uvědomila si.
„Takže tě zneklidňuju?“

„Čistě na elementární úrovni.“

„Jsem rád, že to vím.“

„Zdá se, že tě to těší.“

„Koho by to nepotěšilo?“

„Maca,“ řekla vážně.
A jemu pak z očí zmizely veselé jiskry a opět mezi nimi zavládlo napětí.
Po chvíli na ni Jake vyzývavě pohlédl. „Chceš mluvit o Mácovi? Tak dobře. Když Mac zemřel…“ ztěžka polkl, jako by mu ta slova zhořkla v ústech, „… a ty jsi zjistila, že jsi těhotná, proč jsi to neřekla alespoň mně?“

„Nemohla jsem.“

„Byli jsme přátelé. Víc než přátelé.“ Zalilo ji horko a vlna vzpomínek ji téměř zbavila dechu. Pamatovala si všechno, stejně jako Jake.
„Právě proto.“

„Neměla jsi právo mě takhle odstavit, Donno,“ popadl ji za ramena a přitáhl k sobě.
Upustila filmy, které stále držela v ruce, odskočila od něj, rychle se sehnula, aby je posbírala, a pak si je přitiskla ke hrudi jako štít.
„Nic ti nedlužím, Jaku, ani tobě ani nikomu z vás. Erik není tvůj syn ale Mácův. On jediný by měl právo vědět o jeho narození.“

Slzy jí zastřely zrak, prudce zamrkala, aby je zahnala. Nechtěla, aby ji viděl plakat. Tenkrát se naplakala tolik, že jí to stačilo na celý život.
„Mohl jsem ti nějak pomoci.“

„A jak, proboha? Bylo ti sedmnáct.“

„Tobě ještě o dva míň.“

„Jakeu, chtěl jsi vypadnout z domova,“ řekla unaveně. „Vždyť ses přihlásil k námořnictvu. Chystal ses do výcvikového tábora. Já jsem musela myslet především na dítě.“

Mračil se, viděla, že ji nechápe. Jako kdyby se stále ještě nevyrovnal s tím, co se tehdy před lety stalo. A ona na tom byla stejně, vždyť živoucí připomínku onoho léta měla celou tu dobu u sebe.
„Nech to být, Jakeu, máš svůj život a já taky…“

„Mám zapomenout na Erika? To nejde, teď když vím, že tu je.“

„No, asi máš pravdu,“ povzdechla si. „Ale jestli ty a ostatní chcete poznat Erika, musí to být podle mých pravidel. Je to můj syn a já rozhodnu, co je pro něj nejlepší.“

„Souhlasím.“

„Vážně? Jak by řekl můj syn, to bylo až moc snadný.“

„Uklidni se, nechci tě do ničeho nutit, o všem se můžeme rozumně dohodnout.“

„Najednou chceš být rozumný?“

„Je to lepší, než když jsem nebezpečný?“

Váhavě se usmála. Jake se jako vždycky dokázal ze všeho vymluvit.
„Neřekla bych. S tím druhým alespoň vím, na čem jsem.“

„A na čem jsi?“ zeptal se a sklonil se k ní, aby se jí zblízka zahleděl do očí.
\
„Na okraji propasti,“ řekla a odvážně mu vrátila pohled.
„Proto jsi tehdy v noci utekla?“ zeptal se tiše.
Nemusela se ptát, kterou noc má na mysli. Ta letní noc se jí vryla hluboko do paměti. Často přemítala, co by se bylo stalo, kdyby tenkrát od Jakea vyděšeně neutekla.
Pohladil ji lehce po rameni a Donna zděšeně zalapala po dechu, jako kdyby se bála, že už nebude mít možnost se znovu nadechnout.
„Opravdu jsem tě tolik vyděsil? Víš přece, že bych ti nikdy neublížil.“

Pohladila ho po ruce, která jí stále ještě spočívala na rameni. „Já vím, Jakeu. I tehdy jsem to věděla.“

„Tak proč?“ v hlase uslyšela tu samou bolestnou touhu, jaká užírala i ji.
„Proč jsi utekla, když ses mě nebála?“

„Tebe jsem se nebála,“ přiznala Donna, zadívala se mu do očí a uvízla ve spárech temných emocí, jimž nechtěla dát volný průchod. „Bála jsem se sebe a toho, co jsi ve mně probouzel.“

Výlohou z Hlavní třídy zasvítilo slunce a téměř ji oslepilo. Oči se jí zamžily, nevěděla přesně proč. Byly to vzpomínky? Nebo jen palčivé paprsky letního slunce?
„Takže ta vášeň, kterou jsme cítili, když jsme se líbali,“ zašeptal, „tě natolik vyděsila, že jsi utekla, nechala jsi mě samotného a běžela jsi k Mácovi?“

„Jo,“ řekla stísněně.
„Vyspala ses s ním tehdy v noci?“ zeptal se stroze, ale Donna cítila pod jeho lhostejnou maskou skrytou bolest a tak po pravdě odpověděla.
„Ano, Jakeu,“ podívala se na něj zpříma a řekla mu to, co nikdy nikomu neprozradila: „Objevila jsem s tebou vášeň, ale běžela jsem za Mačem. A té noci jsme zplodili Erika.“

ČTVRTÁ KAPITOLA
Jake se v duchu přenesl zpátky do oné horké let* ní noci před patnácti lety.
Ucítil její vůni a zmocnilo se ho vzrušení a divoce se mu rozbušilo srdce.
V očích jí tančilo měsíční světlo, rozpačitě se kousala do spodního rtu.
Jakeovi bratranci si šli zaplavat k jezeru. Byl tu jen on a Donna, stáli u kraje silnice vedle auta jejího otce.
Odjel z domu později než ostatní, protože chtěl být chvíli sám.
Donnu i auto poznal okamžitě. Připomínal si, že je to Mácovo děvče, ale nepomáhalo to. Toužil po ní a nedokázal na ni přestat myslet. Potlačil nutkání sevřít ji do náruče, přešel k předku auta a otevřel kapotu. Donna si stoupla vedle něj a zahalila ho do své vůně.
„Umíš to spravit?“ zeptala se tiše.
„Jasně,“ zabručel a okamžitě si všiml, v čem je problém. „ Uvolnil se ti kabel k rozdělovači.“

Nechtělo se mu to spravovat. Nepřál si, aby nastoupila do auta a odjela za Mačem. Chtěl, aby tu zůstala s ním. Se zaťatými zuby se sklonil a zasunul drát zpátky na místo. Získal dalších cenných pár vteřin tím, že naprosto zbytečně kontroloval ostatní dráty.
Jen proto, aby jí mohl být nablízku.
Jak se k němu Donna nakláněla, najednou se zapotácela a upadla na něj. Jake ji pohotově zachytil a pak, místo aby ji pustil, sevřel ji a přitáhl ksobě.
„Jakeu…“ nervózně na něj pohlédla. „Měla bych…“„Už jít, já vím.“

Jake znal Donnu odjakživa. Vždycky byli kamarádi. Letošní léto se však něco změnilo.
Byla to Mácova dívka, ale Jake ji občas přistihl, jak jej pozoruje, když si myslela, že se nedívá. Viděl v jejích očích zájem.
Něco se mezi nimi dělo a chtěl to prozkoumat. Cítila k němu to samé co on k ní? Bylo by možné, že by nemilovala Maca? Mohla by milovat jeho?
Opřela se mu rukama o hrud, pod prsty jí divoce bušilo jeho srdce. Její dotek mu propaloval kůži až na kost. Tělem mu projelo vzrušení tak silné, až se zachvěl.
;
„Donno,“ zašeptal. „Zůstaň tu se mnou. Nejezdi pryč.“

Pomalu zavrtěla hlavou. „Nemůžu. Sám dobře víš, že to nejde.“

Všechno kolem nich ztichlo, ani list na stromě se nepohnul. Psi přestali štěkat, ztemnělou silnicí neprojelo ani jedno auto. Hvězdy a měsíc zářily na černém nebi, oba v jejich světle znehybněli.
„Proč ne?“ zeptal se, přestože znal odpověď.
„Nebylo by to správné,“ řekla a pohledem ho něžně pohladila po tváři.
„Nemám pocit, že děláme něco špatného, když je nám spolu tak dobře.“

„Ani mně se nechce odejít.“

Usmál se. „ Tak zůstaň.“

Pohladila ho po hrudi a její prsty za sebou zanechaly stopy ohně.
Prudce se nadechl, sevřel ji v pase a sklonil k ní hlavu. Sledovala, jak se k ní blíží, a Jake čekal, že se odtáhne, aby se vyhnula jeho pokusu o polibek^
Ale neodtáhla se.
Jen na něj hleděla jasnýma modrýma očima, které mu viděly až na dno duše.
Její ústa plná a svůdná měl na dosah. Ochutnal je, jen letmo se jich dotkl. Olízla si rty a opatrně se k němu sama přiblížila.
Jake se srdcem v krku ji znovu políbil, tentokrát však vložil do polibku všechnu svou touhu.
Pootevřela rty a on mezi ně vklouzl jazykem. Udělal to, o čem snil celé léto.
Zasténala a ten zvuk rozdmýchal plameny jeho vášně. Chtěl víc, chtěl ji celou.
Hladil ji po zádech, pak jí sevřel hýždě do dlaní.
Přitiskla se k němu celým tělem, musela si všimnout, jak je vzrušený.
Uvědomovala si, co s ním dělá?
Toužila po něm tak silně, jako on toužil pó ní?
Dychtivě jí nadzvedl lem trička a vklouzl prsty pod tenkou látku.
Kůži měla jemnější než hedvábí, tak hřejivou a hladkou, hladil ji stále výš, až se dostal k jejím nahým ňadrům.
Zalapala po dechu a začala jej líbat ještě vášnivěji, zasténala a přitiskla se k němu. Její jazyk se propletl s jeho jazykem, dech se jim zrychloval a zadrhával. A pak už držel v dlaních její plná ňadra a palci opatrně pohyboval přes ztvrdlé bradavky.
Trhla sebou při té nečekané rozkoši a zvrátila hlavu dozadu, aby se na něj podívala.
Hleděla na něj a divoce oddechovala. Také ji pozoroval, jak jí z očí žhne vášeň, jak bouřlivě reaguje na každý jeho dotek.
„Donno,“zašeptal, „chtělbych…“

„Já taky, Jakeu,“ přiznala.
Nezastavila ho, když klesl rukama k pásku jejích šortek. Přejížděla mu dlaněmi po pažích, jako kdyby ho prosila, aby si pospíšil.
Neohrabaně zápasil se zipem, tiše zaklel a ona se tlumeně zasmála, znělo mu to jako rajská hudba. Konečně se mu podařilo rozepnout krátké kalhoty a pak už dychtivě vklouzl prsty pod její květované kalhotky.
Smích jí odumřel na rtech, slepě mu nahmatala ramena a zaryla mu prsty do holé kůže. Nevšímal si ostrých nehtů, které se mu zatínaly do masa, myslel jen na to, že jeho sny se konečně naplní.
Donna bude jeho.
Když se poprvé dotkl jejího vzrušeného středu, zachvěla se a zašeptala jeho jméno. „Jakeu…“

Sám si nebyl jist, co by měl přesně dělat. Teoreticky to sice. s bratranci měli v malíčku, mnohokrát podobné situace znalecky probírali, ale prakticky se zatím nikdo z nich daleko nedostal.
Dnes to bylo jiné.
Dnešní noc byla výjimečná.
Začal jí laskat její žhavý střed a naplnil ho pocit neuvěřitelného štěstí. V očích měla divoký nepřítomný výraz. Líbal ji, ona mu polibky vracela, přál si, aby mohli zastavit čas.
Najednou ale ztuhla, váhavě mu odstrčila ruku, a pak od něj rychle odstoupila. Roztřeseně si zapnula si šortky, narovnala tričko a vrhla na něj zoufalý pohled.
„Já nemůžu, Jakeu. To nesmíme…“

„Donno, proč…“

„Chtěla bych, opravdu, ale nejde to,“ ztěžka polkla a pak rozhodně zavrtěla hlavou, jako by se snažila sama sebe přesvědčit.
„Jakeu, je mi s tebou tak… nikdy jsem nic takového nezažila. Ale co Mac?“

„Chceš mě a ne Maca,“ řekl krátce.
„Prosím, ne, Jakeu,“ natáhla ruku před sebe v němé prosbě, aby se k ní nepřibližoval.
Pak rychle zamířila k autu. „Promiň, neměla jsem to nechat zajít tak daleko… mrzí mě to. Omlouvám se.“

Nasedla, nastartovala, naposledy na něj lítostivě pohlédla a odjela.
Zanechala ho u silnice, udiveného, zoufalého.
Ztraceného.
Kam všechno to kouzlo tak najednou zmizelo?\
Jake se roztřeseně nadechl a vrátil se zpátky do přítomnosti.
Zvláštní, jak vzpomínky na tu noc byly stále tak živé. Stále cítil tu samou touhu, stejnou bolest a zmatek z jejího odmítnutí.
Pro tuto chvíli však dal raději přednost zlosti, než aby se utápěl v lítosti.
Zadíval se do jí očí, které byly stejně hluboké a čisté jako kdysi.
Ano, zlost byla mnohem bezpečnější.
„Takže jsi mě vlastně jen využila.“

„Cože?“

„Přišla jsi za mnou, pohrála sis se mnou, a pak jsi běžela za Mačem,“ obvinil ji.
„Ty myslíš, že jsem to udělala schválně?“

„Dělalo ti dobře, že jsem o tebe stál.“

„Jsi stejný hlupák jako kdysi.“

„Toužila jsi po mně,“ řekl a přistoupil k ní blíž, zatímco ona před ním couvala.
Na konci uličky se zastavila, rozhlédla se, jako by uvažovala, má-li se dát na útěk, ale pak se rozhodla postavit se mu čelem.
Musel ji za to obdivovat.
„Ano, toužila jsem po tobě,“ přiznala a netrpělivým pohybem si odhrnula vlasy z očí. „Bylo mi patnáct, Jakeu. Nikdy jsem nic podobného nezažila a vyděsilo mě to.“

Pomalu přikývl a pokusil se přemoci zlost.
„Takže to, co jsme spolu začali, jsi běžela dokončit s Mačem.“

„Byla jsem rozčílená. Otřesená,“ nervózně si promnula kořen nosu a zahanbeně na něj pohlédla. „Když jsem tě tehdy v noci opustila, jela jsem k jezeru. Coop a Sam už byli pryč. Mac si všiml, že mě něco trápí.
Neřekla jsem mu nic… o mně a o tobě. Jen jsem plakala a Mac byl tak milý. Tak něžný.“

„A pak ses s ním…“ ani to nedokázal vyslovit.
Tolikrát na to vzpomínal. Co se všechno mohlo stát. Tolikrát se převaloval uprostřed noci s obrazem její nevinnosti, dychtivosti a právě probuzené vášně.
„Nechtěla jsem, ale stalo se to.“

„Bylo to snadné, protože Mac nebyl jako já,“ řekl hořce. „Jeho ses nebála.“

Zvedla hlavu a zpříma na něj pohlédla. „Ty to prostě nemůžeš jen tak nechat, viď?“

„Snažím se o to celých patnáct let.“

„Ale, jdi,“ nervózně se zasmála. „Vsadím se, že sis na mě za celé ty roky ani jednou nevzpomněl.“

Chytil ji za ramena a otočil ji k sobě.
„Dokážeš se mi podívat do očí a říct, že ty jsi na mě nemyslela? Že tě nikdy nepronásleduje pomyšlení na to, co se mohlo stát? Nikdy jsi nelitovala, že jsi tehdy ode mě utekla?“

Donna přestala dýchat a zachvěla se. Stačil jediný Jakeův dotyk a celá hořela.
„To by sis přál slyšet, Jakeu? Jak jsi nezapomenutelný? Proboha, vždyť jsme tehdy byli ještě děti!“

„Přestali jsme být dětmi, jakmile jsme se políbili.“ Sevřel ji pevněji paži a sklonil se k ní.
Donna věděla, že musí něco udělat. Zabránit tomu. Nesmí se zaplést s Jakém.
Teď musí myslet na Erika.
Bylo to stejné jako tenkrát. S Jakém se bála sama sebe, vůbec se nepoznávala.
„Něco jsme tehdy začali, Donno, a nedokončili jsme to. Měli bychom to napravit.“

Jeho hluboký hlas jí rezonoval v každé buňce těla. Vzrušení jí podlamovalo kolena.
„Jakeu, prosím tě…“

„Voníš stejně jako tehdy,“ zašeptal a sklonil se ke křivce jejího krku.
Zadržela dech a pak vydechla velmi pomalu, když se jeho rty dotkly její kůže.
Varovný vnitřní hlas ji upozorňoval, že jsou v obchodu s výlohou přímo na Hlavní třídu. Kdykoliv může někdo vejít. Ale ten hlas brzy utonul v divokém tlukotu srdce a v touze, která otřásla celou její duší.
„Proč ses vracel?“ zašeptala omámeně.
„Pro tohle,“ řekl a políbil ji.
Stravující palčivá touha v ní vybuchla se zničující intenzitou. Celé její tělo zaplavila nesmyslná a divoká radost.
Otevřel jí rty jazykem a ona mu dychtivě vyšla vstříc. Chytila ho kolem krku a přitiskla se k němu.
Jeho ústa, zkušenější než tenkrát, ji vedla až na okraj propastné touhy. Znovu a znovu jí přejížděl vnitřek úst jazykem a ona se cele oddala vzrušení.
Vše ostatní vybledlo, celý svět, obchod, vše zmizelo a ona byla opět mladou dívkou. Nezkušenou, zasaženou ohnivou touhou, kterou nechápala a s níž si nevěděla rady.
Jake ji pohladil dolů po zádech a vzal jí zadeček do dlaní. Zasténala mu do úst, když ji pomalu hnětl zkušenými prsty. Pak vklouzl rukou dopředu a skrze látku džin se dotkl jejího horkého středu.
Hladil ji a laskal, až ji málem dovedl k vyvrcholení. Pak se najednou zarazil.
Donna se roztřeseně nadechla, chytila se pultu, aby neztratila rovnováhu, a upřeně se na něj zadívala. Z tmavých očí mu zářila stejná touha, jakou cítila i ona.
„Jakeu, co se to děje…“

„Teď ne…“ zadíval se ven skrze výlohu. „Ne tady.“

S bušícím srdcem a strachy sevřeným hrdlem se Donna pokusila nadechnout a získat zpátky svou důstojnost.
„Chci, abys byla moje,“ Jake si zastrčil ruce do kapes, jako by se bál, že se na ni znovu vrhne.
„A tentokrát už mi nikam neutečeš.“

Nevesele se zasmála a zamračeně na něj pohlédla. „Měla jsem pravdu. Vůbec ses nezměnil. Stále jsi nebezpečný.“
^
„Možná. Ale ty už nejsi patnáctiletá panna.“

„Ne, nejsem,“ řekla roztřeseně. „Jsem dospělá. Matka. Mám jiné starosti, než se oddávat fyzickým radovánkám.“

„Nebuď směšná!“

„Cože?“ Pokusila se zatvářit pohoršené, ale moc se jí to nezdařilo.
Vytáhl ruku z kapsy, chytil ji za bradu a pevně na ni pohlédl.
„Ještě před chvílí by sis to se mnou rozdala přímo tady na podlaze.“

Zčervenala, vždyť měl pravdu, zatraceně. Hlava se jí točila, nad tělem už dávno ztratila vládu.
Právě z tohoto důvodu ji Jake před patnácti lety tolik vyděsil. Když byla s ním, všechny její myšlenky se točily jen kolem něj, nechtěla nic jiného, než být s ním a celá se v něm rozplynout.
„A brzy ti to vynahradím,“ slíbil jí a ještě naposledy ji krátce políbil. Pak zamířil ke dveřím, Donna slyšela klapot jeho těžkých bot na dlážděné podlaze. Otočila se k němu, právě když stanul ve dveřích. „Jakeu?“

Podíval se na ni a tázavě pozvedl obočí.
„Ať už se mezi námi děje cokoliv, nemysli si, že ti to usnadní cestu k Erikovi.“

Zamračil se na ni. „Copak to nechápeš, Donno? Nepotřebujeme si usnadňovat cestu. Erik je Lo-nergan. Je jeden z nás. Patří do rodiny.“

„Jmenuje se Erik Barrett.“

„To ale není důvod, aby byl míň Lonergan než kdokoliv z nás. Stačí se na něj podívat, a hned je to každýmu jasný.“

Jake se usmál, zvedl ruku na pozdrav. „Brzy na shledanou, Donno.“

PÁTÁ KAPITOLA
O hodinu později Donna opustila obchod, ještě před zavírací dobou. Pokud si někdo v Colevillu bude chtít půjčit video, bude si muset zajet až do San Jose.
Nedokázala už tu dál vydržet, obklopena čerstvými vzpomínkami na to, jak ji Jake objímal a líbal.
Tiše zaklela, hodila tašku na přední sedadlo a nastartovala. Zařadila zpátečku, rychle vycouvala a zamířila k domovu, vzdálenému asi míli odsud.
Bylo to zvláštní, zase být doma. Hezké ale. nezvyklé. Byla tak dlouho pryč a za tu dobu s% tolik změnila, že jí rodné město teď připadalo tak trochu neskutečné. Jako by se tu zastavil čas. Jen lidé byli o něco starší, ale domy a ulice zůstaly stejné.
Pevně svírala volant, a zatímco jela po Hlavní třídě, rozhlížela se kolem. Ulice Colevillu lemované stromy byly téměř prázdné. Každý byl zalezlý ve svém klimatizovaném domě, nikoho nelákalo jít ven na procházku nebo nakupovat. Komu by se taky v tom vedru chtělo.
Léto se sice chýlilo ke konci, ale nevzdávalo se bez boje. Vlny horka tančily po cestě, vzduch se chvěl, zářivé paprsky ji bodaly do očí.
Horko, které cítila po těle, však nemělo s počasím nic společného.
Byla to všechno Jakeova vina.
Zabrzdila na Červenou a zaryla prsty do volantu. No, možná tak úplně to jeho vina nebyla. Zavřela oči, aby zahnala novou vlnu vzrušení, která jí projela tělem. Co se to se mnou děje? divila se a pátravě se na sebe zadívala ve zpětném zrcátku.
Odpověď na tuto otázku však dávno znala. Už jako dítě byl Jake Lonergan ztělesněné pokušení. Vlasy měl vždy o trochu delší, džíny víc roztrhané než ostatní a jeho oči… těm nikdo neodolal.
Byla v průšvihu. Nemůže si dovolit podlehnout jeho kouzlu. Má čtrnáctiletého syna, na nějž musí myslet a kterého musí chránit.
Zachmuřeně pokývala hlavou a zabočila na Lemon Street. Staré stromy se k sobě nakláněly a vytvářely chladivou klenbu s krajkovými světelnými vzory, jak slunce pronikalo mezi listím.
Zajela na příjezdovou cestu a kývla na pozdrav sousedovi, který právě sekal pečlivě udržovaný trávník. Vystoupila a zaplavila ji směsice zvuků. Rachot sekačky, štěkot psů a výskání dětí, které naproti přes ulici dováděly mezi rozstřikovači.
Zase jsem zpátky v bezpečném a normálním světě, pomyslela si spokojeně a zamířila k domu. Setkání s Jakém bylo jen chvilkové vytržení z reality. A teď už je doma a všechno má opět pod kontrolou.
Zbytek léta musí nějak přežít. Pak Jake odjede. A potom už ho tu asi nikdo dlouho neuvidí. Ale nikdy před ním neuteče docela, uvědomila si. Teď když ví o Erikovi, tak se sem bude vracet, jak ho znala, bude s ním chtít zůstat v kontaktu.
No, dobře, s tím asi nic nenadělá, pomyslela si rezignovaně, ale to neznamená, že si od něj nechá nabourat celý svůj život.
„To jsi ty, zlato?“

Z útrob domu k ní dolehl matčin hlas a Donna se bezděky usmála. Navzdory zneklidňující blízkosti Jakea byla ráda, že je doma.
Matka jí celé ty roky chyběla a je dobré, že jsou zase spolu. Pro obě.
„Ano, to jsem já, mami.“

„To jsem ráda, že jdeš tak brzy,“ Catherine vešla a přitom si ještě dočesávala vlasy.
„Chtěla jsem s tebou mluvit, ještě než odjedu.“

„Ty odjíždíš?“ Donna odhodila kabelku na modrobíle pruhovanou pohovku. „A kam?“

Catherine kolem ní proplula k zrcadlu, přejela si prstem přes obočí a usmála se na ni. „Jedeme s Michaelem přes víkend na výlet.“

Aha, takže matka má očividně jiné plány, než si užívat navrácené dcery.
„Na výlet?“

„Jen na neděli, jsi už přece dost velká, abyoťi tě tu mohla nechat samotnou, nemyslíš?“ řekla matka a rozpustile se na ni usmála.
„No jo,“ zamumlala Donna a klesla na pohovku. „Ale myslela jsem, že si všichni tři dnes společně zajdeme někam na večeři.“

„To by bylo jistě moc hezké,“ odvětila matka diplomaticky, přešla přes pokoj a postavila se přímo nad ni.
„Ale máme už to dlouho zamluvené, objednali jsme si ubytování ještě předtím, než jsi přijela. Nemůžu to jen tak na poslední chvíli odřeknout.“

„Já vím, to nic,“ povzdechla si Donna. Neznělo to až moc ublíženě?
„Takže jsi dnes viděla Jakea, co?“ nadhodila matka ledabylým tónem.
Donna na ni překvapeně pohlédla: „Jak to, proboha, víš?“

„Erik mi to pověděl.“

„Erik?“

Jak je to možné? Viděli se sice, ale nepředstavila je. Erik ovšem není hloupý. Věděl, že rodina jeho otce žije v Colevillu, a zřejmě mu neuniklo, jak si jsou s Jakém podobní.
Chtěla si s Erikem promluvit o Lonerganových, ale stále to odkládala. Čekala na ten pravý okamžik. A ten, jak se.zdálo, už promeškala.
„Jak Jakea poznal? Neřekla jsem mu, kdo to je.“

„Nevěděl, jak se jmenuje, ale když ho popisoval, říkal, že se podobal tátovi na fotce.“

Catherine si zaujatě prohlížela nehty. „A když řekl, že ten muž měl ohon a na paži námořnické tetování, hned jsme byli doma.“

Donna si povzdechla. „A tys mu řekla, že je to Jake.“

„Pochopitelně.“

„A co ještě ti o něm povídal?“

„Myslíš kromě toho, že vás viděl, jak jste se líbali?“

„Ach bože,“ Donna svěsila hlavu do dlaní, když si představila ten vášnivý polibek očima svého syna. Musela přijít o rozum. Ano, to se jí v Jakeově přítomnosti stávalo neustále.
„Jsem vážně idiot.“

„Ne, nejsi,“ řekla Catherine se smíchem. „Erik to přežije, neboj.“

„Musím si s ním hned promluvit,“ Donna zvedla oči k matce.
„Není tady.“

„A kde je? Pořád ještě s Jasonem?“

„Ne,“ řekla váhavě Catherine, ustaraně na ni pohlédla a vzala ji za ruku.
„Víš, přišel domů před chvílí, vzal si kolo a zase odjel.“

Znepokojený matčin výraz Donnu upozornil, že to, co se dozví, se jí nebude moc líbit.
„A kam?“ zeptala se s nepříjemnou předtuchou.
„K Lonerganům na ranč.“

Donna vyskočila z pohovky a začala nervózně přecházet po pokoji. „Proč jsi mu to dovolila?“

Catherine na ni pátravě pohlédla.
„Neptal se mě, jen mi to oznámil. Prý si musí promluvit s Jakém.“

„No, to je fakt bezvadný,“ vydechla Donna zničeně a zamířila ke dveřím.
„Donno, uklidni se, nic tak strašnýho se neděje!“

„Jak to že ne?“ vykřikla Donna. „Erik mě nikťly neviděl se s někým líbat. Asi je naštvaný a taky je v rozpacích. Kromě toho nechci, aby se motal kolem Jakea. Nic dobrého z toho nevzejde.“

„Nějak mi uniká, o co ti jde,“ zavrtěla hlavou Catherine a uhladila si šedou sukni. „Jak je vidět, tak ty sama se motáš kolem Jakea, a to dost zblízka, řekla bych, a nedělá ti to žádné problémy… a o Erika máš tak velké obavy. Není to podivné?“

Oknem zasvítilo do pokoje sluneční světlo, vrhlo zlatavou zář na čerstvé květiny ve váze na stolku a ve vzduchu zavoněla citrónová vůně leštěnky.
Donna se zhluboka nadechla té známé vůně domova, aby se uklidnila. Jak může vysvětlit matce, co cítí k Jakeovi, když tomu sama nerozumí?
„Tvůj syn má právo znát celou svou rodinu,“ dodala tiše matka.
„Já vím,“ vydechla Donna. „Chci, aby poznal Jeremiáše. Určitě si ho zamiluje. Dozví se víc o svém otci. Jen Jakeovi prostě nějak moc nevěřím.“

Tak a je to venku.
„Aha,“ řekla Catherine zaraženě. „A není to spíš tak, že nevěříš sama sobě, když jsi Jakeovi nablízku?“

Donna na ni překvapeně pohlédla.
Catherine ji pohladila po vlasech. „Víš, všimla jsem si toho, už když jste byli malé děti, jak jste byli fascinováni jeden druhým, stačilo se na vás podívat…“

„To není pravda.,.
„Když jsi nám řekla, že jsi těhotná, čekala jsem, že Jake bude otcem tvého dítěte.“

„Mami, chodila jsem přece s Mačem,“ ohradila se Donna dotčeně.
„Já vím, ale mezi tebou a Jakém bylo takové zvláštní spojení.“

Donna nevěřila vlastním uším. Vybavila si tu směs zděšení a zklamání ve tvářích rodičů, když jim oznámila, že je těhotná. Ale ani ve snu by ji nenapadlo, že matku překvapil i fakt, kdo je otcem dítěte.
Pokud by ovšem tenkrát neutekla od Jakea a od pokušení, které v ní probouzel, tak mohl být klidně Erikovým otcem on. Ale ona utekla.
Utekla, protože Jake nebyl tím spolehlivým klukem, jakého jí rozum radil si najít.
A v tom se vůbec nezměnil.
„Nechápu, o čem to mluvíš. Jaké spojení? Vždyť mi bylo patnáct, proboha.“

„Ale teď už ti není patnáct,“ připomněla jí Cat-herine něžně, „a myslím, že už tenkrát jsi to vnímala, jen ses bála si to připustit.“

„Ale tak to není, mami. Nebála jsem se připustit, že chci Jakea, jen jsem dobře věděla, že bych ho chtít neměla.“

„Lidé se mění, Donno.“

„Ne, nemění,“ Donna se na ni smutně usmála a pak krátce matku objala. „Už to nechrne být. Užij si to s Michaelem,“ řekla jí, popadla klíče a rychle se rozběhla k autu.
Z malého rádia na pracovní lavici ve stodole řvala rocková muzika, kterou obvykle Jake používal jako kulisu při práci. Většinou by ho z práce nevyrušil ani výbuch bomby. Ale dnes to bylo jiné.
Jak se měl soustředit na karburátor, když ho na rtech ještě pálily Donniny polibky? Stále mu ještě divoce bušilo srdce a na prstech ještě cítil doteky její hebké kůže. Její vzrušený dech se mu zachytil v uších. A otisky jejích prstů ve vlasech.
Odhodil hasák na otlučenou lavici a zadíval se nepřítomně na děrovanou desku před sebou.
Možná neměl za Donnou chodit. Otevřel třináctou komnatu roky potlačovaných citů a nevěděl, jestli ji dokáže opět zavřít. Nevěděl, jestli si to vůbec přeje.
„Ahoj.“ Jake se otočil a zadíval se do tváře chlapci, který se tolik podobal Mácovi. Na malou chvíli opravdu uvěřil, že před ním stojí jeho zesnulý bratranec.
Vstal snad z hrobu, aby mu vyčetl, že se líbal s jeho dívkou?
Jake rychle potřásl hlavou, aby z ní vyhnal všechny podobné nesmysly, a soustředil se na Mácova syna.
„Ahoj.“

Erik se rozhlédl po stodole a pomalu vešel dovnitř i se svým horským kolem. Došel až k Jakeo-vi a vážně se na něj zadíval. Asi minutu nebo dvě na něj jen beze slova hleděl.
„Viděl jsem tě, jak líbáš mou matku,“ řekl nakonec.
Zatraceně!
Jake si nerozhodně promnul zátylek. Erik byl ještě dítě, ale přišel za ním jako muž, tak s ním tak musí jednat.
„Znám už tvou mámu hodně dlouho.“

„Já vím,“ chlapec si opřel kolo o lavici a zastrčil si ruce do volných kraťasů. „Jsi bratranec mého otce.“

„Tvůj strýc.“

„Jo.“

Erik pokrčil rameny, odvrátil se a pak na něj opět zpříma pohlédl. „Tak proč jsi ji líbal?“

Proč? Protože po ní toužil víc než polovinu svého života? Protože pouhá její blízkost mu rozbušila srdce a rozklepala kolena, že si připadal jako zamilovaný puberťák?
To mu jen těžko mohl přiznat.
„No, to je jen mezi mnou a tvou matkou,“ řekl váhavě.
Chlapec se zamračil. „Nelíbí se mi to.“

„To mi je líto, možná až mě víc poznáš, tak ti to přestane vadit.“ Pak se Jake zamyslel.
„No, možná taky ne. Ale tvoje máma si nepřála, abys sem za námi chodil, viď?“

„Jo ale i tak jsem tady,“ Erik pokrčil rameny, i „Chtěl jsem vám jen říct, že jsem vás viděl.“

To Jake chápal. Chtěl matku chránit.
„Mrzí mě, žes nás viděl, ale nelituju, že jsem ji líbal.“

„Uděláš to znovu?“

„Pokud mi to dovolí.“

„Nedovolí.“

„Uvidíme.“ Jake založil ruce, rozkročil se a zadíval se na chlapce se svíravou bolestí v srdci.
Už tolik let se trápil kvůli Mácově smrti. Teď to bylo ještě horší. Nejen, že Mac zbytečně zemřel, ale přišel i o možnost žít se svým synem.
„Je tu někde můj dědeček?“ chlapec zesílil hlas, aby překřičel rádio.
„Je v domě spolu s dalšími bratranci tvého otce.“

Chlapec se zvědavě ohlédl směrem k domu. „Můžu se na ně jít podívat?“

Jasně, chtěl vyhrknout Jake, ale pak se zarazil. „Říkal jsi, že si tvoje máma nepřeje, abys k nám chodil, takže ona asi neví, že jsi tady, co?“

„To přesně nevím,“ řekl chlapec diplomaticky.
Jake skryl úsměv. „Fajn, tak půjdem dovnitř, seznámíš se s ostatními a zavoláš mámě, kde jsi. A říkej mi, Jakeu, jo?“

„Dobře, Jakeu, ale to neznamená, že schvaluju, že ses s ní líbal.“

„Beru na vědomí.“

Jake kráčel vedle něj a nejraději by ho vzal kolem ramen. Věděl však, že by to bylo předčasné. Chlapec byl zmatený a možná trochu naštvaný.
Umínil si však, že udělá vše pro to, aby se s ním sblížil. Ani Donna mu v tom nezabrání.
Je to jeho jediné spojení s Mačem.
Donna zabočila na příjezdovou cestu na Loner-ganův ranč a dojela až k zadnímu vchodu domu. Doufala, že najde Erika a rychle s ním odsud zmizí. Když bude mít štěstí, ani Jakea neuvidí.
Při pohledu do zahrady si povzdechla. Nejen že tu byli Lonerganové v plném počtu, ale zdálo se, že pořádají malou oslavu na Erikovu počest.
Rychlý ústup byl nemyslitelný.
Jeremiáš už zamířil směrem k ní, vrásčitou tvář rozzářenou úsměvem.
Navzdory všemu se Donna také usmívala, když vystupovala z auta. Mácova dědečka vždycky milovala a často na něj vzpomínala. Zavřela dveře auta a s chutí se poddala jeho medvědímu objetí.
„Donno, jsem rád, žes přijela. Erik je trochu vedle ze všech svých nových příbuzných. Myslím, že potřebuje tvou oporu.“

Jeremiáš se od ní odtáhl a s úsměvem na ni pohlédl. „Necháš se přemluvit a dáš si s námi plátek masa na rožni?“

Zadívala se přes Jeremiášovo rameno na piknikový stůl, který stál ve stínu starého stromu v rohu zahrady.
Cooper, Sam, Jake a Erik se nakláněli nad rož-něm, nad nimi se zvedal kouř a kroutil se ve větru.
Samova snoubenka Maggie nesla z domu talíře a další žena stála opodál a odháněla mouchy.
Srdce se jí sevřelo. Bylo to nespravedlivé, pomyslela si, Mac by tu měl být správně s nimi.
Místo něj tu stál jeho syn. Okukoval všechny své strýce, které dnes viděl poprvé.
Těšil se z dědečka, kterého znal teprve pár měsíců. Dychtivě přeskakoval pohledem z jednoho na druhého, naslouchal jejich slovům. Pravděpodobně mu vyprávěli o otci, kterého nikdy neviděl.
Jak by ho mohla odsud vytrhnout?
Jak by mu mohla bránit navázat tak důležité vztahy?
„Donno?“ oslovil ji tiše Jaremiáš. „Zůstaneš?“

„Zůstanu. Prozatím.“

ŠESTÁ KAPITOLA
„Vezmi kolo a dej ho dozadu do auta,“ řekla Donna a podala synovi klíče.
Erik sklopil hlavu a zadíval se na ni zpoza chumáče tmavých vlasů. „Zlobíš se, že jsem sem jel, aniž bych ti o tom řekl?“

„Myslíš, aniž by ses mě dovolil?“ opravila ho.
„Jo,“ připustil Erik a pokrčil rameny.
„Ne, nezlobím se,“ povzdechla si Donna. „Promluvíme si o tom později.“

Zvedl hlavu a zasmál se. „Takže kázání bude až doma.“ Pak jí pohlédl přes rameno a zavolal. „Ahoj, Jakeu.“

Donna se zachvěla, když si uvědomila, že Jake stojí přímo za ní.
„Ahoj, Eriku.“

Hlas měl hluboký a byl tak blízko. Pak Erik zmizel a ona s ním zůstala sama.
Cítila jeho přítomnost, jako kdyby se jí přímo dotýkal. Kdyby to doopravdy udělal, asi by vyskočila z kůže. Každý nerv měla napjatý k prasknutí.
Krátce zavřela oči a pokusila se dát dohromady pomocí tiché modlitby. Nepomáhalo to.
Strávila u Lonerganů celé dvě hodiny, Erik si tu vychutnával každý okamžik, ale Donna zůstávala neklidná a napjatá.
Snoubenky Sama a Coopera se k ní chovaly moc mile, ale ona se stále cítila vtahována do vyprávění mužů, kteří se u pečení masa předháněli, kdo poví zajímavější historku o Mácovi.
Dělali to pochopitelně kvůli Erikovi. A její syn hltal každé jejich slovo. V té krátké chvíli se dozvěděl o svém otci víc než za celý svůj život.
Donna se mu snažila vylíčit otce co nejvěrněji, ale přímý kontakt s jeho nejbližšími a lásku a respekt, s nimiž o něm mluvili, mu nikdy zprostředkovat nemohla.
Pro ni však byly tyto vzpomínky stále ještě bolestné. Všimla si, že i Jake má mnohem větší problém vyrovnat se s minulostí než ostatní. Častokrát se jejich pohledy střetly a probleskl mezi nimi záchvěv smutku.
Teď stál Jake přímo u ní a Donna z toho byla celá nesvá.
v
„Jsem rád, že jsi tu s námi zůstala,“ přerušil Jake ticho jako první.
Odtrhla pohled od syna, který se pokoušel vecpat horské kolo do kufru jejího malého auta, a pohlédla na něj.
Oči mu žhnuly a byly tak blízko, zachvěla se a ve snaze zadusit vzrušení upřela pohled do dálky na dům.
Okna zářila do tmy a otevřenými zadními dveřmi k nim doléhal hlučný smích.
Noc byla chladná a hvězdy zářily jasněji než jindy. Nebo možná jen její smysly vnímaly všechno ostřeji než jindy.
„Zůstala jsem jen kvůli Erikovi.“

„Já vím.“

„Už se to nikdy nestane.“

„Nikdy neříkej nikdy.“

Donna se na něj pevně zadívala. „Jakeu, tímhle se nic nemění. Stále nechci, aby se Erik s tebou stýkal.“

„A proč ne, zatraceně?“ založil si ruce a zamračeně čekal na vysvětlení.
Věděla, že se mu nebude líbit, ale nemohla mu jej odepřít. „Erik je mladý a snadno ovlivnitelný,“ zadívala se na syna, aby se ujistila, že je z doslechu, a pak znovu pohlédla na Jakea. „Viděla jsem ho, jak tě pozoruje, Jakeu. S otevřenou pusou hltal každé tvé slovo. Už nemá daleko k tomu, aby tě začal obdivovat, a to nedopustím. Jsi pro něj moc…“

„Nech mě hádat,‘* zavrčel, „nebezpečný?“

„No… jo,“ založila si ruce na hrudi, přímo pod ňadry. Pak si uvědomila svou chybu, ňadra se jí teď výrazně rýsovala v lehkém triku s výstřihem a Jake si je zaujatě prohlížel. Nechala rychle ruce opět klesnout podél těla a ztišila hlas: „Erik nepotřebuje vzor, jako jsi ty. Musí především najít sám sebe. Vybrat si dobrou školu. Najít si nějaké vhodné povolání.“

„A já ho nemám?“ zeptal se Jake ohromeně.
„Ale prosím tě, závodíš na motorkách. To není žádná pořádná práce.“

„Sledovala jsi mou kariéru?“

No, vlastně ano, ale o to tu teď nešlo. A nebylo to tak, že by se o něj zajímala celé ty roky. Jen si ho jednou našla na internetu a to jí stačilo.
Jake Lonergan, psalo se v jednom článku, řídí motocykl jako by pronásledoval samotnou smrt.
Bezpečné, opatrné pohyby mu jsou cizí. Místo toho se řítí tam, kam si nikdo jiný netroufá.
Na svých na zakázku vyrobených motocyklech dosahuje téměř nemožných rychlostí.
Když se Jake Lonergan zúčastní závodu, jede, aby vyhrál – i za cenu života.
Ta slova jí teď strašila v hlavě a Donna se zachvěla. Byla si jistá, že Erik rozhodně potřebuje docela jiný mužský vzor, než je Jake. A znovu si opakovala, že ani ona nepotřebuje muže, jako je on, i když její tělo na to očividně mělo odlišný názor.
„Stačí mi vědět, že ses nezměnil,“ řekla tiše a pohlédla mu do očí. „Stále vyhledáváš vzrušení a nebezpečí. Je to stejné, jako když jsi byl ma-v lý a tajně jsi jezdil s Jeremiášovým náklaďákem a málem jsi ho utopil v jezeře. Pohybuješ se v nebezpečném světě a dokonce i tam zacházíš do extrémů.“

Zamračil se a narovnal se v celé své majestátní výšce. „Závodím, protože mě to baví.“

„Vždyť právě o tom mluvím,“ zamumlala.
„Ale to není všechno, co dělám. Závodím ijen občas. Mám i svou vlastní firmu Jake’s Choppers. Navrhuju a stavím motocykly pro lidi, kteří mají dost peněz, aby si mohli dovolit něco extra.“

O tom nevěděla. Přestala se o něj zajímat, poté co si přečetla ten článek.
„To je hezké, Jakeu…“

„A také jsem založil útulek pro uprchlíky na Long Beach.“

Překvapeně na něj pohlédla. „Opravdu?“

Pomalu přikývl a stále na ni zamračeně hleděl. „Navíc jsem členem správních rad v několika společnostech, v nichž vlastním podíl.“

Členem správní rady?
To byl pro Donnu šok. Stál před ní v měsíčním světle, vypadal jako moderní verze piráta s oho-nem, v ošoupaných džínách a zaprášených botách – nedovedla si ho představit s kravatou na schůzi rady…

„A moje návrhářská firma pořádá každý rok soutěž pro mladé talentované inženýry a těm nejlepším dává možnost realizovat své nápady,“ dodal.
„No, to toho zvládáš opravdu hodně,“ pokývala hlavou, ale nebyla si zatím jistá, jak s těmito informacemi naložit. Měnilo to nějak podstatně její názor na něj?
Stačilo se jen podívat, jak se obléká. Stále byl ten samý rebel. Stále z něj čišela ta samá potřeba bořit uznávané hranice, nejen svým zevnějškem ale i chováním. Pořád vyhledával nebezpečí…

„Mohla ses zeptat, dřív než jsi mě odsoudila,“ řekl Jake zachmuřeně.
Přikývla. „Dobře, uznávám, že jsem si o tobě vytvořila příliš černobílý obrázek…

Ale stále je tu to tvé závodění. V jednom článku o tobě napsali, že jezdíš jako bys pronásledoval smrt.“

„Ach bože,“ Jake si přejel rukou po tváři. Zkontroloval Erika, aby se ujistil, že ještě zápasí s kolem, a pak rozladěně pohlédl na Donnu. „A ty tomu věříš? Dáš na mínění jednoho pisálka?“

„Zdá se mi to výstižné a nechci, aby Erik od tebe něco takového pochytil.“

„Já ho nechci brát na závody, Donno.“

„To bych ti ani nedovolila.“

„Ale ani ho nechci ztratit z očí. Je to skvělej kluk.“

Donna trochu roztála. Nejjistější cesta k matčině srdci je pochválit jí dítě. „Jo, to je.“

„Neudělám nic, čím bych mu ublížil.“

Hlas se mu zachvěl dojetím a Donna tušila, kolik přemáhání ho toto prosté ujištění stálo. Ulehčené vydechla, ani si neuvědomovala, že tak dlouho zadržovala dech.
„Já vím, Jaku.“

„Ale?“

„Ale,“ zopakovala a pohlédla mu do tmavých očí, které ji budou pronásledovat zřejmě celý život. „To neznamená, že mu neublížíš jen tím, jaký jsi.“

„Mami,“ zavolal Erik, „to kolo se do auta nevejde.“

„Dej ho dozadu do Coopova auta. Tam se vejde i loď,“ zavolal na něj Jake.
„Skvělý,“ zavýskal Erik. „Můžu řídit?“

„Ne,“ zavolala rychle Donna. „Mami…“

Jake se zasmál. „Musel to aspoň zkusit, horší by bylo, kdyby se nezeptal.“

„Jakeu, rozhodně nechci, aby vyváděl takový kousky jako ty v jeho věku,“ pokárala ho přísně Donna.
„Podívej, odvezu ho domů. Tenhle rozhovor můžeme dokončit zítra.“

„Nemyslím, že je co dokončovat.“

„Tak třeba při večeři?“

„Jake přijde na večeři?“ zeptal se Erik, když kolem nich procházel ke Cooperově autu. „To je skvělý. Uděláš špagety, mami?“

„To zní dobře,“ řekl Jake a vrhl tázavý pohled na Donnu.
Poznala, kdy je poražena. Prozatím. „Dobře,“ zamručela. „Budou špagety.“

„Bezva!“ vykřikl vzdalující se Erik.
„Přinesu víno,“ řekl Jake, sklonil se, krátce ji políbil a vydal se pomoci Erikovi s kolem.
Donna za nimi chvíli hleděla a marně se snažila uvědomit si, kdy přesně k tomu došlo, že naprosto ztratila nad vším kontrolu.
Následující odpoledne si Jake připadal jako puberťák, když jde na první rande. Věděl, že to je hloupé, ale nedokázal si pomoci.
Včerejší večer s Donnou a Erikem při pečení masa na zahradě si opravdu užíval. Pak si však všiml, že při každé zmínce o Mácovi sebou Donna trhla. To znovu oživilo jeho vlastní pocit viny, na nějž na chvíli zapomněl.
Potřásl hlavou, vložil láhev červeného vína do brašny na motorce a zavřel ji. Sebral z lavice helmu a obrátil se k motorce. Pak znehybněl, když si všiml, že ve vratech stodoly stojí Cooper.
„Co chceš?“

„Koukám, že tvé způsoby se za ta léta vůbec nezměnily,“ zasmál se Cooper.
S rukama v kapsách černých kalhot k němu, jak bylo jeho zvykem, loudavě došel.
„Nemáš strach, že si tu zamažeš ty svý nóbl boty?“ zeptal se Jake a nasadil si helmu.
Cooper na jeho otázku odpověděl také otázkou. „Jdeš na rande s naší krásnou Donnou?“

„Není to rande,“ popřel Jake, i když sám pro sebe to tak vnímal. „Jen večeře s ní a s Erikem.“

„Aha,“ Cooper přejel prstem po zaprášeném povrchu pracovní lavice. „Takže už po ní nešílíš jako dřív?“

Všechno v něm ztuhlo. „Cože?“

„Ale no tak, Jakeu, nejsem natvrdlý. Všiml jsem si toho už tenkrát.“

Cooper se opřel o roh pultu.
„Mac to nevnímal. Vnímal toho dost málo kromě motorů, v nichž jste se spolu pořád vrtali. Vlastně jsem nechápal, proč jste se vy dva s Donnou nikdy nedali dohromady.“
*
Jake praštil s helmou na černé kožené sedadlo motorky. „Dej mi pokoj, Coope.“

„Hned mizím,“ Cooper naklonil hlavu na stranu a chvíli ho zamyšleně studoval. „Viděl jsem tě včera večer. Nemohl jsi z ní spustit oči. Bál.jsem se, že se jí vznítí jiskry ve vlasech z toho, jak ses na ni díval.“

„Mizíš nějak pomalu, Coope.“

Bratranec se na něj usmál.
„Ještě jsem neskončil.“

„Já ano.“

Cooper popošel až k němu a zadíval se mu přímo do očí. „Vím, jak ti je.“

„Vážně?“

„Stále máš špatné svědomí kvůli Mácovi,“ řekl Cooper tiše. „Vím, co ti brání jít za Donnou celých těch patnáct let. Čtu ti ten pocit viny z očí. Často totiž podobný pohled vidím v zrcadle.“

Jakea jeho slova zasáhla, ztěžka polkl a pokusil se to popřít. Ale co na to mohl říct? Při pohledu na Erika ho celého stravovala bolestná lítost. Teď už se nedalo dělat vůbec nic s tím, co tehdy před patnácti lety neudělal. Ta výčitka jej nikdy neopustí.
„O co ti jde?“

„Jde mi o to, Jakeu,“ řekl Cooper a položil mu ruku na rameno, „že si nemáš, co vyčítat. Byli jsme ještě děti. Nevěděli jsme, že Mácovi něco hrozí. A kromě toho,“ usmál se na něj smutně, „ty jsi byl ten, kdo chtěl pro něj skočit do jezera, a já ti to rozmluvil, vzpomínáš? Nic špatného jsi neudělal, Jakeu, tak se přestaň stále obviňovat.“

„No jo,“ Jake potřásl hlavou. „Nikdo za nic nemůže.
Stala se nehoda a Mac umřel. Jak prosté.“

„Nic není prosté,“ řekl Coop a Jake od něj odstoupil. „Ale nesmíš se tím trápit. Jestli stále chceš Donnu, jdi za ní. Mácovi nejsi nic dlužný.“

Ale Jake věděl, že to není pravda. Tu ošklivou pravdu přede všemi dodnes tajil. Sice chtěl za Mačem skočit do vody, ale ne proto, že by měl o něj starost. V té chvíli myslel jen na sebe. Chtěl ho jen vytáhnout z vody dřív, než Mac překoná jeho rekord.
Nebyly to obavy o Mácův život, ale touha zůstat vítězem, co mu tehdy leželo na srdci.
Stejně sobecká touha zapříčinila, že se tenkrát večer málem miloval s Donnou. Nikdy nebyl k Mácovi upřímný, pokud šlo o Donnu. Nikdy neměl odvahu mu přiznat, že se zamiloval do jeho dívky. A s tímto pocitem viny se nikdy nedokázal nikomu svěřit.
„Vykašli se na to, Coope, jo?“

„Chci jen říct…“

„Nech to být, sakra.“

„Tak dobře,“ Cooper už byl na odchodu. Zastavil se v pruhu měsíčního světla a otočil se.
„Řeknu ti už jen jedno – viděl jsem, jak se na tebe Donna včera večer dívala. A jestli ji i tentokrát necháš odejít, tak jsi vážně idiot.“

„Večeře byla moc dobrá.“

Donna vzhlédla k Jakeovi, který právě utíral nádobí. „Díky, ale na špagetách se toho moc zkazit nedá.“

„Mně se i to párkrát povedlo,“ zasmál se Jake.
Cítila, jak se proti své vůli také usmívá. Bylo jí dobře. S ním a s Erikem. Až moc dobře. Máma byla pryč, byli tu jen oni tři a během večeře měla téměř dojem, že jsou jako rodina.
Erik vyprávěl o svém kamarádovi Jasonovi a o parku za městem, kam chodil jezdit na skate-boardu.
Jake je zase bavil zážitky ze zemí, které procestoval, líčil jim, co všechno tam zažil.
Donna mu jeho dobrodružství trochu záviděla. Za nic by nevyměnila čas strávený s Erikem, ale bylo mnoho míst, která by si přála spatřit, mnoho věcí, které by chtěla dělat.
„Nějak ses zamyslela,“ řekl a jehahlas jí zavib-roval po páteři.
„Promiň,“ řekla a přiměla se k úsměvu.
„Jen jsem přemýšlela, jestli si Erik vzal s sebou k Jasonovi kartáček na zuby,“ řekla, co ji první napadlo.
A pochopitelně si teď přála, aby Erikovi řekla ne, když mu zavolal jeho nejlepší kamarád a přemlouval ho, aby Šel k nim spát. Kdyby Erikovi nedovolila odejít, byl by tu teď s nimi a dělal by jim garde.
Jak ubohé, pomyslela si, když potřebuje syna, aby ji chránil samu před sebou.
„Má všechno, co potřebuje.“ Jake od ní vzal talíř, který právě umyla. „Ale nemyslela jsi náhodou na něco úplně jiného?“

„Jo,“ připustila s povzdechem a vytáhla zátku ze dřezu a zaujatě sledovala, jak odtéká voda. „Myslela jsem na všechna ta místa, o nichž jsi mluvil u večeře. Španělsko, Itálie, Švýcarsko. Vždycky jsem toužila cestovat,“ podělila se s ním jen o tu nevinnější část svých myšlenek.
„A co ti brání?“

Hořce se zasmála. „Nic. Jen Erik. A práce. A máma. A…“

„Dobře. Nebude to snadné, ale když si něco doopravdy přeješ, vždycky se to dá nějak zařídit.“

Byl to spíš tón jeho hlasu než samotná slova, co ji zasáhlo kdesi hluboko uvnitř. Zadívala se na něj a celá se zachvěla, když mu z temných očí vyšlehly plameny žhavé touhy.
„Jakeu…“

Odhodil utěrku na pult a došel k ní. Opřel se o skříňku po obou stranách jejího těla a ona se roztřeseně nadechla. Matčina kuchyň ještě před chvílí působila útulně a bezpečně. Ve vzduchu se vznášela vůně večeře, všechny věci byly na stejném místě jako dřív, ale najednou se něco změnilo…

„Donno, neříkej, že to také necítíš. Něco mezi námi je, vždycky bylo…“

„Neříkám, že ne.“

Měla říct, že ne, ale nešlo to. Nemohla mu lhát, když na něj hleděla očima plnýma touhy.
„Říkám jen, že bychom tomu neměli dávat volný průchod…“

„Proč ne?“

„Kvůli Erikovi a…“

„Erik tu není.“

„Ne, není.“ Proč mu dovolila odejít? Je tak hloupá. „Ale bude tu zítra a pozítří a každý den.“

„A ty nemáš právo na vlastní život, dokud nevyroste a neodejde?“

To znělo divně, ale přesně tak Donna doteď žila, dokud se ovšem do města nevrátil Jake. *
Tak dlouho se v jejím životě všechno točilo jen kolem Erika, že už si ani nevzpomínala, kdy naposledy snila o něčem, co by se ho netýkalo. Byl tou nejdůležitější osobou v jejím životě, ale v hloubi duše věděla, že to není správné. Pákud nejsačne žít i sama pro sebe, až Erik vyroste, nic jí nezbude. Ale přesto…

„Ne. Ale každé moje rozhodnutí ho zasáhne.“

Položil jí ruce blíž k tělu, až se jí téměř dotýkal. Byl tak blízko a ona si přála, aby byl ještě blíž.
Ach bože, co si jen počne…

„Souhlasím,“ řekl a sklonil se k ní, až měl ústa těsně u jejích rtů. „Ale teď jsme tu jen my dva.“

„Jakeu,“ řekla a zavřela oči, protože se jí zdálo, že se nedokáže od něj odtáhnout, pokud se na něj bude dívat. Zhluboka se nadechla. „Prosím tě, nedělej to.“

Zvedl ruku a přejel jí prsty přes křivku ňader a i přes látku bleděmodrého trika ucítila jeho teplo. Na chvíli zapomněla dýchat.
„Opravdu chceš, abych odešel?“

„Ne,“ připustila, pevně ho chytila za ruku a bolestně se kousla do rtu. „Takže bys opravdu měl jít.“

Ustoupil od ní a přikývl. „Dobře, pokud si to vážně přeješ, půjdu. Pod jednou podmínkou.“

„Ty prostě musíš mít vždycky poslední slovo, viď?“

Zasmál se.
„Vždycky ne, jen v důležitých věcech.“

„Tak dobře. Jakou máš podmínku?“

„Pojď se se mnou projet.“ Tohle nečekala. „Na motorce?“

„Jo. Teď.“

„Já nevím,“ zaváhala. „Už jsem řekla Erikovi, že s tebou nesmí jezdit na motorce…“

„Nechci jet s Erikem,“ řekl a natáhl k ní ruku, „ale s tebou.“

Mlčky mu vložila ruce do dlaní a zatajila dech, když se na ni usmál. Ach, Donno, jak jsi pošetilá.
Bylo téměř jisté; že toho bude ráno litovat, ale právě teď po ničem netoužila víc, než aby mohla sedět za Jakém na motorce a řítit se spolu s ním do tmy.
SEDMÁ KAPITOLA
Řítili se s větrem o závod temnotou, stíny krajiny se jim vrhaly vstříc a zas jim rychle mizely z očí.
Jake se soustředil na cestu a zároveň intenzivně vnímal blízkost Donny. Seděla za ním a tiskla se k němu celým tělem. Pevně se ho držela v pase, její ňadra mu vypalovala do zad ohnivá znamení.
Bušení srdce a tlak ve slabinách přetavily známé cesty a krajiny do nových tajemných obrazců. Vzduch voněl jasmínem, všude kolem bylo pusto, jako by dnešní noc patřila jenom jim.
Celý svůj život Jake miloval rychlost. Živil se výrobou motorek, ale žil pro závodění. Neustáíe se pohyboval na hranici možného, rád nechával celý svět mizet daleko za sebou.
Nic ho nevzrušovalo tolik, jako když mu při závodu za zády dýchala smrt.
Až do dnešního večera.
Přítomnost Donny, její objetí, její dech v zátylku a teplo jejího těla v něm vyvolávaly pocity, které se nedaly srovnat s ničím, co dosud zažil. Ocitl se v novém prostoru, kde se rychlost najednou stala jeho nepřítelem. Nestál o nic z toho, co mu nabízela, naopak toužil zpomalit a zastavit čas.
Poprvé v životě spílal motoru, že tak rychle spaluje chvíle nekonečné krásy.
„Kam jedeme?“ přitiskla mu rty až na ucho, vítr jí rval slova z úst.
„Záleží na tom?“ zavolal dozadu a pevně sevřel řidítka.
„Ne,“ křikla a položila si mu hlavu na rameno. Zalil ho pocit neuvěřitelného štěstí. Zároveň v něm narůstala bolestná touha. Existovalo jen jedno místo, kam ji mohl zavézt. Vlastně neměl na vybranou. Musel tam jet.
Tam, kde zanechal kus sama sebe. Vybavoval si cestu tak jasně, že by tam trefil i poslepu. Což se teď docela hodilo. Měsíc byl jen tenký srpek na nebi plném hvězd.
Po stranách cesty byla jen do dálky táhnoucí se temnota, přerušovaná občasnými záblesky světel z okem farmářských domků.
Jake zabočil doprava dolů po skalnaté svažité cestě a ucítil, jak Donna za ním ztuhla. Také tu cestu poznala. Ale nezarazila ho. Neřekla mu, ať to otočí.
Byl jí za to vděčný, protože si nebyl jistý, jestli by jí byl schopen vyhovět.
V dálce se pod temnou oblohou skláněl o něco tmavší stín a Jake mířil přímo k němu. Tento malý dubový hájek měl své místo v jeho srdci. Snil o něm, pokud se na něj ovšem zrovna nepokoušel zapomenout.
Naplnily ho zvuky a vůně onoho dávného léta. Obrazy měsíční noci, kdy se s Donnou málem milovali.
Zastavil motorku ve stínu na kraji lesíka a vypnul motor. Na chvíli znehybněl, s nohama pevně zaklíněnýma v trávě, aby nespadli.
Krajinou se nesly hlasy cvrčků a noční havěti a lehký vánek zaševelil mezi stromy, zaznělo to jako udivený šepot nad jejich nečekaným zjevením.
Jake opřel motorku o stojan a nechal Donnu slézt jako první. Zamířila k nejbližšímu stromu a pohladila jeho hrbolatou kůru. Rychle odtáhla dlaň, jako kdyby se spálila, a otočila se k němu.
Jeho zrak už přivykl tmě, viděl, že je napjatá a vzdoruje přívalu vzpomínek.
„Proč jsi mě sem zavezl, Jakeu?“

S tváří zachmuřenou a s rukama v kapsách k ní pomalu došel. Těžké boty s křupáním drtily hlínu a trávu. Teď když byl tady, na místě, které si tolikrát přestavoval, najednou nevěděl co říct.
Jak by jí mohl přiznat, že noc, jež tu spolu strávili, byla tím nejkrásnějším, co kdy zažil?
Jak uboze by to znělo! Dospělý muž, který se sentimentálně topí ve vzpomínkách na nenaplněnou první lásku. Vysmála by se mu.
Ne, to jí opravdu nemohl říct, že žádná jiiťá žena pro něj nikdy tolik neznamenala. I sám si jen těžko připouštěl, že pak už nikdy nepocítil ni« podobně omamně naléhavého, jako když se jí tady tehdy poprvé dotkl.
To vše před ní zamlčel, jen pokrčil rameny a řekl: „V tu chvíli mi to připadalo jako dobrý nápad podívat se zase sem.“

„Ne, to nebyl dobrý nápad,“ řekla prostě a přitiskla si ruce na hruď. Oči se jí zastřely a kousla se do rtu. „Je to… smutné.“

„Co je smutné?“ zeptal se ostře a hlas se mu zachvěl. „To, co se tu stalo, nebo to, co se nestalo?“ Roztřeseně se zadechla. „Obojí.“

Sevřelo se mu srdce, namáhavě se nadechl, stačil jeden dlouhý krok a byl u ní. Vzal ji do náruče a přitáhl k sobě.
Zaklonila hlavu a zadívala se na něj.
V jejích očích se odrážel měsíc a hvězdy a jejich svit v něm zažehl vzrušení.
„Tehdy jsme žádný smutek necítili, Donno,“ řekl zastřeně.
„Byla to chyba tenkrát,“ zašeptala Donna nejisté. „A byla by to chyba i teď.“

Jeho stisk povolil, ale nepustil ji. Chytil ji i za druhou ruku a začal jí palci masírovat kůži. „Chyba byla, že jsi ode mě utekla.“

Ztěžka polkla a odhrnula si vlasy z tváře.
„Už jsem ti řekla, proč jsem utekla. Bylo mi patnáct a měla jsem strach. Z tebe. Z toho, cos ve mně probouzel.“

„A ty si myslíš, že já se nebál?“ krátce a hořce se zasmál. „Nebyl jsem o moc starší než ty. Taky jsem nikdy nic podobného nezažil.“

Zavřela oči a povzdechla si. „Proč mi to děláš, Jakeu? Už je to tak dávno. Proč to pořád znovu vytahuješ?“

Hleděl na ni a jeho srdci připadala stejná jako tenkrát, kdy jí oči zářily nevinností a touhou, které nerozuměla. Bylo mu sedmnáct a nebyl o moc zkušenější než ona. Ale věděl, že po ní touží. Ze ji musí mít.
A to se očividně nezměnilo.
„Protože když tě vidím, opět to ve mně všechno ožívá. Myslel jsem na tebe,“ rozhodl se být upřímný. „Všechny ty roky, co jsem byl pryč, jsem na tebe nemohl zapomenout. Na to, jak těsně jsme se minuli. Marně jsem hledal něco, co by se tomu byť jen vzdáleně podobalo.“

„Jakeu…“

„Řekni mi, žes na mě nemyslela,“ vyzval ji, upřeně se jí zahleděl do očí a sevřel ji ještě pevněji. „Řekni mi, žes ani jednou nezalitovala, žes tehdy v noci utekla – a já tě teď odvezu domů a už se o tom nikdy nezmíním.“

Neodtáhla se od něj a neodvrátila zrak. Čas ubíhal, ozývaly se jen vzdechy větru a zpěv cvrčků. Srdce se mu svíralo, jako by ho uvnitř stravovaly plameny. Když už si myslel, že vybuchne, konečně promluvila.
„Lítost na tom nic nemění.“

„To není odpověď.“

„Odpověď znáš, Jakeu,“ zadívala se mu dlouze do očí.
„Ale ani tím se nic nemění.“

„Teď to můžeme změnit.“

„Proč myslíš?“

„Už nejsme děti, Donno,“ hladově ji přejel.pohledem. „Není před čím utíkat. Není důvod bránit se tomu, co cítíme.“

Zasmála se. „Těch důvodů je tolik, že bys je ani nespočítal.“

„Na všechny se vykašli, nejsou důležité,“ pátra-vě hleděl na její tvář, na tu rychle se střídající směs emocí, které neuměl rozšifrovat.
„To nejde,“ povzdechla si.
„Ale jde. Pro mě je podstatné, že po tobě toužím, stejně silně jako tehdy.“

Na chvilku se mu opřela Čelem o hruď a pak k němu opět zvedla zrak. „I tehdy bylo těžké ti odolat.“

„Ale tys to dokázala,“ řekl a skryl bolestnou hořkost pravdy za úsměv.
„Bylo to těžké, ale tolik jsem se bála…“

„Jo, to už jsi říkala. Tolik ses bála, že tě to přimělo běžet za Mačem.“

Malinko ztuhla.
„Mac byl tak milý. Něžný a laskavý.“

„Jo, byl naprosto dokonalý na rozdíl ode mě, co?“ bolelo ho to, ale nesmí to dávat najevo.
„Nesrovnávej se s ním, Jakeu, není tu, aby se hájil,“ zavrtěla smutně hlavou.
„Ale přesto jsi chtěla mě a ne jeho.“

Zavřela oči a přikývla.
„Toužila jsem po tobě, ale chtěla jsem toužit po Mácovi.“

„A povedlo se?“ zeptal se, když je vítr ovanul požehnaným chladem. „Když jsi byla s ním, když ses s ním milovala, myslela jsi na něj nebo na mě?“

Podívala se na něj a pravdu jí vyčetl z očí. ^Opravdu to musím říkat?“

„Myslím, že po patnácti letech mám právo to slyšet.“

„Myslela jsem na tebe. Vždycky jen na tebe.“

„Takže si pamatuješ, co jsme tenkrát prožívali?“

„Jak bych na to mohla zapomenout?“

To bylo vše, co potřeboval vědět. Přitáhl ji k sobě, zvedl ji, až stála na špičkách a rty měla jen nepatrný kousek od jeho rtů.
Hleděl jí do očí a pomalu se skláněl blíž, jako by záměrně prodlužoval chvíli očekávání.
Pak se jeho rty dotkly jejích rtů, a jako by se oba propadli o patnáct let zpátky, vášnivě se poddali vzájemnému okouzlení.
Donna zasténala a pootevřela rty pod tlakem Jakeova sladkého útoku. Srdce jí bušilo rychle a nepravidelně, jazyky se jim proplétaly ve stále divočejším tanci.
Od té dávné noci podobný ohňostroj emocí nikdy nezažila. Tělo jí ožilo, potlačované touhy vybuchly, každý nerv se napjal.
Jake ji hladil po zádech a po pažích, každý jeho dotek na ni působil jako planoucí pochodeň na otep roští.
Přitiskla se k němu, objala ho kolem krku, byla celá rozpálená vzrušením.
Vzal ji zezadu za hýždě, zvedl ji a přitiskl si ji ke slabinám.
Rozechvěle mu ovinula nohy kolem pasu a pohybovala se na něm, zatímco vychutnávala jeho polibky.
Nikdy nepoznala tak naprosté odevzdání. Roky si nedovolila ani pomyslet na kouzelné chvíle, které prožívala v Jakeově náruči.
Ty obrazy ožívaly jen ve snech, když nad sebou neměla kontrolu. Jen tehdy uprostřed osamělých nocí si dovolila vzpomínat a žasnout nad těmi omamnými pocity.
Donna se během minulých patnácti let pokoušela odsunout stranou své potřeby, prvořadý pro ni byl její syn, kterému věnovala veškerou pozornost.
Zasloužil si to.
Byl středem, kolem nějž se točil celý její svět.
A přesto nebo právě proto teď její tělo pod Ja-keovýma rukama dychtivě ožívalo a toužilo po jiném naplnění. Snad si může dopřát, alespoň tuhle jedinou noc? pomyslela si rozechvěle. Jen pár hodin, kdy bude myslet na sebe a na své vlastní uspokojení.
Když byla mladá dívka, síla vlastního prožitku ji natolik vyděsila, že utekla. Teď ji daleko víc děsila možnost, že by nic podobného už nikdy nezažila.
Vklouzl rukou mezi jejich těla a přerušil tok jejích myšlenek.
Už nechtěla myslet, chtěla jen vnímat jeho blízkost. Aspoň na okamžik prožít to, co kdysi neprožila. O následcích bude přemýšlet až později.
Jak se pohnula, rozepnul jí palcem a ukazováčkem napřed knoflík a pak zip.
Donna se odtrhla od jeho úst a zvrátila hlavu dozadu. Hleděla na oblohu plnou hvězd, zatímco jí pronikal prsty pod kalhotky až k horkému středu.
Povolila sevření nohou kolem jeho pasu a se zatajeným dechem se snažila uvolnit místo pro jeho prsty.
„Nedosáhnu na tebe. Nemůžu se k tobě dostat,“ zamumlal, sklonil hlavu a lehce jí přejel zuby po krku.
Nevěděla, co má dělat, chtěla zůstat v jeho náruči a zároveň si přála, aby se jí všude dotýkal. Už nedokázala nic předstírat ani si nic nalhávat. Odjakživa toužila po Jakeovi a dnes ho konečně může mít.
„Vezmi si mě, Jakeu,“ vydechla roztouženě. „Nebo to nepřežiju.“

Zasténal a popadl ji kolem pasu, stáhl ji ze sebe a opřel ji zády o strom.
Drsná kůra se jí zakousla do kůže skrze tenkou bavlnu trika, ale nevadilo jí to.
Fascinovaně na něj hleděla, zatímco jí stahoval džíny a kalhotky. Skopla boty a vystoupila z oblečení, vychutnávala pohlazení větru na holé rozpálené kůži. Třásla se, kolena se jí podlamovala, srdce jí divoce bušilo. Hleděla Jakeovi do očí a z jejich temných hlubin vyčetla stejnou touhu, jaká zmítala i celou její bytostí. Když viděla jeho tvář tak blízko po tak dlouhé době, bylo to, jako by přiložila zapálenou sirku k sudu s dynamitem.
Ale zničehonic jeho dychtivý výraz pohasl a zchmuřil se.
„Co je?“ zeptala se, stěží dokázala promluvit, jak měla stažené hrdlo.
Vypadal, jako kdyby chtěl do něčeho kopnout. „Nic s sebou nemám,“ zamručel.
Nechápavě na něj zírala.
„Kondomy, myslím,“ vysvětlil jí.
Donna se zasmála. „Neříkej mi, že ty, vyhlášený mezinárodní svůdce, nejsi připraven na nečekané dobrodružství?“

„Ne, tímhle způsobem štěstí nehledám, takže teď mám smůlu.“ Přejel si bezradně dlaní po tváři.
Roztřeseně se nadechla. Teď přišla chvíle, kdy by z toho mohla vycouvat. Ale chtěla to?
Moc dobře věděla, že ne.
„Myslím, že máš štěstí,“ řekla a její hlas zněl najednou ochraptěle.
„Vážně?“

„Když mi budeš přísahat, že jsi zdravý,“ řekla a ukázala na něj prstem.
„Jasně,“ řekl dotčeně. Jak si mohla myslet, že by se jí vůbec dotkl, kdyby nebyl?
„Já taky,“ oznámila mu, odmlčela se a pak dodala: „A beru pilulky.“

„To je ta nejlepší zpráva, jakou jsem kdy slyšel,“ řekl tiše a přistoupil k ní blíž.
„Taky se mi zdá,“ vydechla a v dychtivém očekávání si navlhčila rty.
„Jsi krásná,“ zašeptal. „Dokonce ještě krásnější, než si tě pamatuju.“

Donna se opravdu cítila krásná.
Koupala se v paprscích měsíce a v touze, která mu zářila z očí, a těšila se z vědomí, že ji chce stejně zoufale jako ona jeho.
Zalapala po dechu, když si stáhl triko a odhalil jejím zrakům širokou svalnatou hruď. Váhavě k němu natáhla ruku a přejela mu prsty po kůži. Potěšené zaznamenala, jak se zachvěl.
Pak svlékl triko i jí a odhodil jej na zem k tomu svému. Stála teď nahá v měsíčním světle, dech větru ji hladil po kůži. Ucítila i uvnitř závan čehosi mocného a omamného, vůni a příchuť zakázaného ovoce.
Rychle si rozepínal kalhoty a ona k němu přistoupila, vklouzla mu naprosto přirozeně do náruče, jako kdyby tam vždy patřila.
Cítila tak palčivou touhu, že si stoupla na špičky a vytáhla se k němu co nejvýš. On ji chytil v pase a nadzdvihl. Pak mu Donna omotala nohy kolem pasu a objala ho kolem krku. Přitiskla se mu ňadry ke hrudi a zaplavil ji prudký příval vzrušení, a když jí pevně sevřel hýždě do dlaní, pochopila, že on prožívá to samé.
Hleděli na sebe a Jake pak vklouzl rukou mezi jejich těla, aby nahmatal její střed. Donna se zadrženým dechem vnímala, jak jeho citlivé prsty zkušeně laskají její nejcitlivější místa.
Několikrát ji pohladil kolem dokola a pak konečně… vnikl prsty hluboko dovnitř jejího horkého těla. Donna se rychle nadechla a přitiskla se k jeho ruce s naléhavostí, jakou nikdy předtím nepoznala.
Oči měla doširoka otevřené, hleděla mu do očí, zatímco stoupala stále výš po příkrém svahu bolestně vzrušeného očekávání.
Celá se třásla a pevně mu svírala ramena, když ji až do morku kostí zasáhla vlna úžasné slasti. Vykřikla jeho jméno a zavlnila se v bocích ve snaze najít uvolnění z nahromaděného napětí.
„Prosím, Jakeu,“ zasténala, aniž přesně věděla, o co tak naléhavě žadoní.
„Tak pojď, pusť se a padej, chytím tě,“ zašeptal a stále jí hleděl do tváře.
Už to dále nedokázala zadržet, poslechla Ho a poddala se palčivě jasnému výbuchu světel a žáru, který zaplnil celý její svět. V bezpečí jeho pevných paží se uvolnila přílivu neuvěřitelné rozkoše. Konečně se ocitla tam, kde vždy toužila být, ale nikdy to sama sobě nedovolila.
V samém středu vše spalující vášně. Bláznivě nespoutaná.
· Jakeově náruči.
A ještě předtím než poslední záchvěvy odezněly, přesunul jí ruce na hýždě, vnikl do ní a hluboce a těsně ji naplnil. Bylo to víc, než Donna čekala, víc než si představovala.
„Je krásné být v tobě,“ zašeptal jí přímo do jemné kůže na krku.
„Je to takové…“ dlouze hledala ve vyprázdněné mysli vhodné slovo, „…přesně takové, jak to má být. Správné,“ řekla nakonec.
Usmál se a pak se jeho úsměv rozpustil ve žhavé výhni vzrušení.
Pevně ji svíral, pak jí nadzvedl boky, vystoupil z ní, jen aby do ní opět prudce vnikl. Udával jim rytmus, přikládal do ohně, rozdmýchával plameny narůstající vášně.
Byl najednou všude. Kromě něj vše zmizelo. Naplnil jí tělo, mysl i duši.
Uzavřeni v malém dubovém hájku, vzájemně propojeni poutem vášně a něhy, propadli se do jiného světa. Světa, který patřil jen jim dvěma.
Bála se na to pomyslet, ale v hloubi srdce se jí uhnízdilo bolestné vědomí, že ten svět zmizí s prvními paprsky vycházejícího slunce. V měsíčním světle mezi stromy našli kouzelný prostor naděje, kterou kdysi dávno nechali vyhasnout.
A pak jejich těla současně vybuchla vyvrcholením, které je oba svou intenzitou ohromilo.
Tiskli se jeden ke druhému jako trosečníci, kteří překvapivě jako jediní přežili divokou bouři, ale vůbec netuší, co je teď čeká.
O hodinu či dvě později se Jake protáhl v hřejivé trávě. Donna ležela naprosto uvolněně na něm.
Milovali se znovu a znovu téměř do bezvědomí, kdy pak už ani jeden z nich neměl sílu se pohnout.
Nikdy nic podobného nezažil. Byla to nejkrás-nější noc jeho života. Přejel jí prsty po páteři a usmál se, když si slastně povzdechla.
Překonala všechny jeho sny a představy. V něco takového nedoufal. Ale stále ještě mu nepatřila.
Cítil to.
Věděl, že se spolu s ním poddala vášni. Ale ráno mu zase uteče. Už ne k Mácovi. Ale přesto uteče. „Na co myslíš?“

Zadíval se na ni. Opírala si bradu mezi rukama složenýma na jeho hrudi a prohlížela si ho.
„Co tě přivedlo k domněnce, že vůbec myslím?“

„Udělaly se ti vrásky na čele.“

„Opravdu?“ zvedl ruku, aby to zkontroloval, a vědomě se pokusil uvolnit obličej do bezvýraznosti.
„Takže mi to nechceš říct?“

„Vlastně ne,“ věděl, že kdyby se zmínil o odchodu, mohla by skutečně odejít.
A to si nepřál. Ještě ne.
Na tuhle noc čekal příliš dlouho.
Přikývla.
„Tak já ti místo toho řeknu, na co myslím já.?
„Dobře.“
•».
„Myslím na to, že jakkoliv to bylo krásné, už $’e to nesmí nikdy opakovat,“ hlas se jí naplnil lítostí, o níž věděl, že je upřímná.
Zamračila se, když se tomu zasmál. „Připadám ti směšná?“

„Ne, jen jsi řekla přesně to, co jsem se bál, že řekneš. Právě na to jsem před chvílí myslel – že jakmile to jen bude možné, znovu mi utečeš,“ povzdechl si a jemně ji plácl přes zadeček.
Napřímila se a posadila se na něm, při tom mu stále hleděla do očí.
„Neutíkám, jen říkám…“

„…že pro tebe stále nejsem dost dobrý,“ podařilo se mu říct to nahlas ale ne bez hořkosti.
„Tak to není a ty to dobře víš.“

Pokusila se od něj odtáhnout, ale on ji pevně chytil za stehna, aby jí v tom zabránil.
„Tak jak to je? Proč z toho, co bylo tak krásné, chceš tak rychle vycouvat?“

„Protože si nemůžu dělat, co chci,“ řekla a zakryla mu ruce dlaněmi. „Mám syna, musím myslet na něj.“

„To nemá s Erikem nic společného.“

„Jistě že má. Jsem jeho matka, musím se soustředit na něj a ne na…“

„…sex?“ dokončil za ni a vklouzl jí rukou mezi nohy.
Palcem ji začal dráždit a ona zalapala po dechu, jako kdyby se topila. „To je od tebe podlé.“

Znovu se zasmál. „V této hře je vše dovoleno.“

„Zatraceně, Jakeu…“ začala se svíjet pod doteky jeho prstů, kousala se do rtu a celá se roztřásla.
„Tím se vůbec nic nevyřeší.“

„Možná ani nic řešit nemusíme,“ řekl a nepřestával ji laskat, až se celá uvolnila, pak ji pomalu nadzvedl a lehce do ní vnikl.
Přijímala ho do sebe nekonečně pomalu, až oba téměř šíleli touhou a rozkoš ztěžkla naléhavostí.
Konečně byl celý v ní a ona se zatajeným dechem pohnula boky.
„Donno…“ zabořil jí prsty do hýždí, vzhlédl k ní a skrze clonu vášně ji pozoroval, jak vztahuje ruce vysoko nad hlavu.
Přikryl jí dlaněmi ňadra, hrdlo se mu sevřelo, když mu přikryla ruce svými a přitiskla si je k hrudi.
Začala se na něm pohybovat, hlavu zvrátila dozadu, oddala se dávnému rytmu a poddala se příjemným pocitům.
Jake z ní nemohl odtrhnout oči. Naráželi do sebe a vnikal do ní znovu a znovu, jako by uvnitř ní měl svůj domov, do nějž se neustále musel vracet.
Měsíční světlo ji celou zalilo, proměnilo jí tělo v jemné předivo snu.
Sen, který se konečně uskutečnil.
Společně dospěli k vyvrcholení, které bylo víc než skutečné.
Pokud to sám sobě dovolí, mohl by ji zase milovat. A pak, když ji zase znovu ztratí, nepřežije to.
Ztratí důvod žít, pomyslel si.
OSMÁ KAPITOLA
„Co tu děláš?“ ohlédl se Jake o tři dny později na Erika, který právě vpochodoval do stodoly.
Vysoký chlapec pokrčil rameny. „Nic,“ řekl a pohledem přejel po pracovní lavici, kde leželo srovnané nářadí.
„Jel jsem kolem, ták jsem se stavil.“

„Ví o tom máma?“

„Jo, nechal jsem jí vzkaz.“

Jake přikývl.
„Vzkaz, který najde, teprve když přijde domů z práce.“

„No, taky se to dá tak říct,“ Erik se pousmál způsobem, který byl tak věrnou kopií Mácova úsměvu, až to Jakeovi vyrazilo dech.
„Nechce, abych za tebou chodil,“ přiznal chlapec a došel k motorce, která se blýskala na slunci. Opatrně přejel prstem po chromované benzínové nádrži. „Myslí si, že bys na mě měl špatný vliv.“

„To ti řekla?“ Jake zaskřípal zuby. Nevadilo mu, když vyslovila své obavy před ním. Ale navádět proti němu svého syna? To už přehnala!
Erik si odhrnul černé vlasy z čela. „Slyšel jsem ji, jak to říká babičce.“

Naprosto dokonalé! Takže o jeho pochybném charakteru je už informovaná i babička. Špatný vliv.
Jak je vidět, tak ta noc mezi nimi nic moc nezměnila, pomyslel si hořce. Uplynuly tři dny a zatím se od ní nedočkal jediného slova. Volal jí, nechal jí vzkaz, mluvil s její matkou.
Neozvala se.
Jako by se ta žena, s níž se tak vášnivě miloval, jen nakrátko vynořila z jeho vzpomínek a pak tam zase zmizela. Jake teď hleděl na jejího syna a snažil se přemoci palčivé zklamání, které mu svíralo hruď. Navzdory všemu ji chápal. Kdyby měl syna, také by nechtěl, aby napodoboval jeho životní styl.
Ale Jake nikdy neměl nikoho, kvůli komu by se musel měnit. Kromě dědečka a bratranců neměl žádnou rodinu. Neměl žádné pevné vztahy, nikdo na něm nezávisel. Proč by tedy nemohl závodit? Proč by nemohl riskovat tak, jak si to žádný otec rodiny nedovolí?
Zamračil se, pro tuto chvíli odložil úvahy stranou a soustředil se na chlapce, který si v podřepu zaujatě prohlížel motorku.
„Vyznáš se v motorech?“ zeptal se ho.
Erik na něj pohlédl a usmál se.
Bude mi dlouho trvat, než si zvyknu na Mácův úsměv v chlapcově tváři, pomyslel si Jake.
„Tak trochu.“

„Mohl bych tě něco naučit,“ navrhl mu s vědomím, že tímhle si u Donny rozhodně nepolepší.
„Vážně?“ chlapec se celý rozzářil. „To by bylo skvělý.“ Pak opět pohasl. „Máma mi to asi nedovolí.“

„Nějak to s ní domluvím.“ Odvážná slova, pomyslel si, zatímco už v duchu přemítal, čím ji přesvědčí.
„To je bezva.“

Jake přikývl a opřel se zády o lavici, až ho její dřevěný okraj zatlačil do zátylku, založil ruce na prsou a zamyšleně na chlapce pohlédl.
„Ale napřed běž do kuchyně a zavolej mámě do videopůjčovny, že jsi tady.“

Erik se postavil a zastrčil si obě ruce do kapes, čímž mu plandavé kalhoty téměř spadly z úzkých boků.
„Když jí zavolám, řekne mi, ať jdu okamžitě domů.“

„Dáš mi ji pak k telefonu, a já jí to rozmluvím.“

„Tak dobře.“

„Dělá to dva dolary za pět dní,“ řekla Donna, vzala si od zákaznice peníze a vložila DVD do krabičky. Když žena odešla, zazvonil telefon. Donna ho rychle zvedla a přitom pozorovala dva mladíky v oddělení hororů.
„Haló, půjčovna Movie Time.“

„Ahoj, mami,“ řekl Erik a pak ze sebe rychle chrlil slova, až jedno splývalo s druhým. „Jen jsem ti chtěl říct, že jsem u dědečka a Jake mi dovolil, abych tu s ním spravoval motorku.“

Sevřel se jí žaludek.
„Eriku…“

„Jake s tebou chce mluvit, tak ahoj, mami,“ řekl syn a honem podal Jakeovi sluchátko. „Ahoj.“

„Ahoj.“ Zavřela oči a na chvíli zapomněla na možné zloděje v oddělení hororů.
Jakeův hluboký hlas jí rozvibroval celé tělo, až se musela zachytit nejbližšího stojanu. Jak do něj poslepu vrazila, otevřela oči a nepřítomně se zadívala na mladíky, zatímco v duchu se jí před očima zjevovaly scény z té noci, kdy si vyjela s Jakém na motorce. Od té doby už uplynuly tři dny, ale tělo jí stále ještě celé hořelo.
Nevzpomínala si ani, kolikrát se vlastně milovali během těch pár hodin, které spolu strávili v dubovém hájku. Vybavovala si však tu palčivou touhu, pátrající doteky a chuť jeho vášnivých polibků.
Ty živé vzpomínky jí nedávaly v noci spát. Nevěděla, jak dlouho to ještě vydrží. Vždy se snažila chovat rozumně, a tak došla k závěru, že udržovat si od Jakea odstup bude v současné situaci nejro-zumnější. Věděla, že Jake brzy odjede a pokud by se s ním dál scházela, bylo by to pro ni mnohem bolestnější.
S Jakém to nemělo budoucnost.
A ani nechtěla, aby to mělo budoucnost.
Byl pro ni vším, čemu se celý život vyhýbala. Život na hraně. Žádné závazky. Žádná pravidla. Žádné povinnosti.
Už jako dívka věděla, co chce.
Rodinu. Domov. Klidný život.
Jake nebyl typ muže, kterého by něco takového zajímalo. Tak k čemu by to bylo, kdyby se s ním sešla? Aby si užila jeho objetí? Aby znovu vychutnala jeho polibky?
Ach bože, jak jí chyběly jeho polibky.
„Donno? Jsi tam?“ opět se ozval jeho hluboký hlas. Teď už trochu ustaraný.
„Ano, Jakeu, jsem tady,“ řekla a pak se zamračila, když uviděla, jak jeden z chlapců strká DVD do kapsy. „Ale teď nemůžu mluvit.“

„Dobře. Chtěl jsem ti jen říct, že tu Erik chvíli zůstane. Co kdybys sem pro něj zajela po práci?“

Chlapci zamířili k východu a Donna začala vstávat, aby jim v tom zabránila.
„Dobře. Pak si promluvíme. Sbohem, Jakeu.“

Praštila s telefonem, vyšla zpoza pultu a zkřížila mladíkům cestu.
Ti provinile sklopili oči.
Napřáhla ruku a řekla jim mírně ale pevně: „Dejte mi to.“

Se zahanbeným výrazem vyšší z chlapců vytáhl film, který skrýval pod košilí, a celý se pak schoulil strachy.
„Zavoláte policii?“

„Ne,“ řekla, vzala je za ruce a zavedla k pultu, „zavolám vašim matkám.“

„To ne…“

„Ty idiote,“ řekl ten druhý, natáhl se přes Don-nu a praštil svého kamaráda přes ruku. „Říkal jsem ti, abys to nebral.“

Donna nevěřícně zakroutila hlavou.
Byli o něco mladší než Erik, proto nechtěla volat policii. Nevypadali jako zatvrzelí výtržníci. Zřejmě jen podlehli chvilkovému pokušení.
A teď zjistili, že každý čin má své následky – tak jako ona, když jí bylo patnáct.
Zavedla je k telefonu, zvedla sluchátko a podala jej prvnímu chlapci.
„Vytoč číslo,“ řekla a pokusila se tvářit přísně, zatímco hoch neochotně volal domů.
Když o dvě hodiny později dorazila k Lonerga-nově ranči, slunce vrhalo mezi stromy dlouhé stíny a ve stodole se svítilo.
Vystoupila z auta a dolehl k ní zvuk mužského smíchu.
Donna si povzdechla. Jak mohla doufat, že se jí podaří udržet Erika dál od Lonerganů?
Byli to jeho pokrevní příbuzní a očividně mu jejich společnost dělala dobře. Těšilo ho, že je součástí tak velké rodiny.
Cestou k nim si položila nepříjemnou otázku a snažila se na ni upřímně odpovědět.
Brání Erikovi stýkat se s Lonerganovými kvůli sobě? Opravdu ji trápí, že by Jake mohl mít na Erika špatný vliv, anebo prostě jen nevěří sama sobě, když je Jake nablízku?
Chce chránit svého syna?
Nebo chce především chránit sama sebe?
Možná od každého trochu…

Asi by se měla smířit s tím, že Lonerganovi budou teď už trvalou součástí Erikova života, pomyslela si rezignovaně. Musí se nějak vyrovnat se skutečností, že bude Jakea a ostatní pravidelně vídat.
Kopla do kamínku na příjezdové cestě a „do vzduchu se vznesl obláček prachu.
Z otevřených dveří stodoly zazněl smích jejího syna a ona se navzdory vnitřnímu neklidu musela usmát.
Ať už si o Jakevi a jeho bratrancích myslela cokoliv, bylo jasné, že mají Erika rádi. Všichni ho přijali velmi vřele a dobře viděla, jak mu jejich společnost prospívá.
Cooper právě něco vyprávěl, zastavila se ve dveřích, aby je nerušila.
„Takže náš Jake,“ Cooper se na Erika spiklenecky usmál, „se rozhodl, že babiččina pračka pere moc pomalu. Navrhl tvýmu tátovi, že by ji mohli trochu vylepšit, až půjdou babička s dědou k sousedům na večeři.“

„Nevěř mu, Eriku,“ řekl Jake a přátelsky do Co-opera šťouchl, „jsou to jen samé báchorky.“

„Všechno je to svatá pravda,“ oznámil Sam a hodil Jakeovi plechovku piva.
„A co bylo dál?“ zeptal se Erik s pohledem dychtivě upřeným na Coopera.
„Tvůj táta a Jake pračku celou rozebrali a zase ji složili, dřív než se děda z babičkou vrátili z večeře.“

„Takže se jim to povedlo? Seřídit tu pračku, aby prala rychleji?“

„Jo, povedlo se jim to naprosto dokonale,“ řekl Sam se smíchem.
„Byla to Mácova vina,“ vložil se do toho Jake a napil se piva. „Říkal jsem mu, že ty převody moc maže.“

„Aha,“ řekl pobaveně Cooper. „Takže jsi v tom byl jako Vždy nevinně.“ Pak se otočil zpátky k Erikovi. „Druhý den ráno babička naložila prádlo do pračky…“

Sam se rozesmál.
„Ta pračka běžela tak rychle, že skákala ode zdi ke zdi, rozbila dlaždičky, vytrhla se hadice, pocákala stěny a vyplavila celou kuchyň.“

Erik se zasmál a okouzleně je všechny tři pozoroval.
„Babička ječela, dědeček nadával, voda byla všude a pes se učil plavat v obývacím pokoji,“ řekl Cooper se smíchem a pak dodal. „Já se Samem jsme si tu podívanou nechtěli nechat ujít, ale Jake a tvůj táta běželi k jezeru, aby byli z dosahu dědečkova spravedlivého hněvu.“

„A potrestal je pak nějak?“ zeptal se Erik zvědavě.
Donna se bezděky usmála, když si to vybavila, a vložila se do vyprávění. „Jake a tvůj táta museli uklidit celý dům, od půdy až po sklep. Pak museli pomoct Jeremiášovi nainstalovat novou pračku, která dorazila hned druhý den.“

Donna došla ke svému synovi, políbila ho na čelo a napila se sodovky z jeho plechovky. „Pak byli pověřeni službou v prádelně až do konce léta.“

„Ahoj, Donno,“ řekl Sam, došel k ní a objal ji.
„Naše Donna je každý den krásnější,“ řekl Cooper a na uvítanou ji políbil.
Donna se na oba usmála a pak úkosem pohlédla na Jakea.
Kývl jí na pozdrav a Donna se k němu váhavě přiblížila. Nebylo to pro ni lehké.

Zhluboka se nadechla, než promluvila. „Tak copak tady kluci vyvádíte?“

„Vyprávíme Erikovi báchorky, zatímco pomáhá Jakeovi vrtat se v motorce,“ zasvětil ji Cooper.
„Jako za starých časů,“ dodal Sam. „Mac s Jakém se pořád spolu v něčem vrtali.“

„Můj táta byl na to dobrej, co?“ Erik se postupně na všechny tázavě zadíval.
„Jo, byl fakt dobrej,“ řekl Jake. „A taky chytrej, chtěl jít studovat na techniku do Massachusetts,“ hlas se mu vytratil a všichni tři Lonerganové na chvíli spočinuli v bolestné vzpomínce.
„Ano, byl moc chytrý,“ Donna pohladila chlapce po hlavě. „Přesně jako ty.“

Erik se zamračil. „Ale já na rozdíl od něj nechci jít na vysokou.“

„Ale půjdeš,“ Donna odpověděla to, co už tolikrát předtím v jejich nekonečném sporu.
„Jasně že půjdeš,“ řekl Jake pevně.
„To musíš,“ pokýval hlavou Cooper.
„Tvůj táta by si to přál,“ zdůraznil Sam.
Erik najednou ztuhl a na všechny se zamračil. „To je jen moje věc. Když nebudu chtít, nemusím.“

„Eriku –“

„Ne, mami, už jsem ti to stokrát říkal, že nechci. Můžu dělat něco jinýho.“

„Můžeš dělat cokoliv, ale napřed půjdeš na školu,“ Donna cítila, jak ji všichni Lonerganové pozorují.
Šetřila peníze a plánovala pro Erika studium na vysoké už dlouho.
Udělá pro to všechno, co bude potřeba. Její syn musí jít na vysokou. Sama nešla, kvůli němu. Ale postará se, aby aspoň Erik dostal šanci, kterou si zaslouží. (Naneštěstí Erik si uvědomoval, jak málo mají peněz, a minulý rok se rozhodl, že na školu nepůjde.
Od té doby mezi nimi panovalo nekonečné dohadování, ale Donna neměla v úmyslu povolit. Také neměla v úmyslu do své soukromé bitvy vtahovat Lonerganovy.
„Jake taky nešel na vysokou a nedopadl tak špatně,“ namítl Erik.
„Nevymlouvej se na mě, ani nevíš, jak to bylo,“ zavrčel rozladěně Jake.
Už je to tady, pomyslel si, špatný vliv.
„Teď o tom už nebudeme mluvit, Eriku, ano?“ řekla Donna a vrhla na něj přísný pohled, který ho obvykle okamžitě umlčel a přiměl k ústupu.
„Donno,“ řekl rychle Sam. „Maggie připravuje hromadu smažených kuřat. Zůstanete s Erikem na večeři?“

Otvírala pusu, aby zdvořile odmítla, když k ní Erik prosebně otočil své velké tmavé oči. Chtěla, aby byl šťastný, a užil si pro něj tolik vzácné mužské společnosti.
A kromě toho všichni Lonerganové s ní byli zajedno, že Eric musí na vysokou, takže mu možná nějaký ten čas navíc s nimi prospěje. Ale to nebyly pravé důvody, proč tu toužila zůstat stejně jako Erik.
Uvědomovala si, co cítí, nemělo cenu si něco nalhávat – chtěla být s nimi, protože jí chyběl Jake. A jelikož být s ním sama si netroufala, společná večeře s celou rodinou byla ta nejlepší varianta, jakou si mohla dopřát.
Tak se s pocitem nejistého očekávání poddala nevyhnutelnému. „Jasně, Same, moc rádi zůstaneme, díky. Jen zavolám matce, aby věděla, kde jsme.“

Erik ji krátce bouřlivě objal a pak běžel k domu. „Zavolám babičce sám.“

Jake pozoroval Donnu, jak tam stojí celá ochromená, ale nedokázal ji litovat, když byla tak obratně vmanévrovaná do situace, kdy musí zůstat na večeři.
Pouhý pohled na ni mu přinášel úlevu. Dotýkat se jí by ale bylo ještě mnohem lepší…

Napřed s ní však musí probrat ještě něco, na čem se předtím dohodli se Samem a Cooperem. Odtrhl pohled od Donny, zadíval se na své bratrance, a teprve s jejich tichým souhlasem promluvil.
„Donno, pokud jde o Erikovu školu, říkali jsme si, že se o to postaráme, můžeme si to dovolit…“

Všiml si, jak ztuhla a hrdě pozdvihla hlavu, když pochopila, kam míří.
„Jakeu, s tím si nedělejte starosti, nic nepotřebujeme. Budu vám moc vděčná, když mi pomůžete Erika přesvědčit, aby šel studovat, ale finančně dokážu svého syna zajistit sama.“

„Je to také Mácův syn,“ připomněl jí Sam tiše a pevně se jí zahleděl do očí.
„A mám ten dojem, že my tu teď svým způsobem zastupujeme Mácovy zájmy,“ dodal Cooper a vysloužil si od Donny zamračený pohled.
„No, při vší úctě k Mácově památce vám něco řeknu. O svém synovi rozhoduju já. Sama. Tak to bylo vždycky a tak to i zůstane.“

Jake k ní popošel a všiml si, že před ním ucouv-la. Nebylo mu to příjemné, ale nedal to najevo.
„Už nejsi sama, Donno.“

S povzdechem se pokusila uklidnit.
„Jsem moc ráda, že se o Erika tolik zajímáte. Jsem ochotná uznat, že mu to prospívá. Potřebuje být víc mezi muži. Je důležité, aby poznal rodinu svého otce, aby se o něm co nejvíc dozvěděl.“

Jake viděl, kolik úsilí ji stálo přiznat to.
„Ale nic Erikovi nedlužíte. Nic nepotřebuje, kromě vaší náklonnosti.“

„To se mýlíš,“ řekl Jake a položil jí ruce na ramena.
Byla celá napjatá, ale neodtáhla se od něj, jak tak napůl čekal.
„Dlužíme mu něco, co by patřilo Mácovi, kdyby tu mezi námi byl.“

„Jak to myslíš?“ pohlédla mu do očí. Vyčetl z nich odhodlání bojovat za svého syna a svou nezávislost. Není horší nepřítel než matka bránící své dítě.
Cooper se odtáhl od lavice a postavil se vedle Jakea.
Sam se přesunul k Jakeovi z druhé strany.
Všichni tři svorně stáli před Donnou.
„Onoho posledního léta,“ řekl Jake a nespouštěl při tom z Donny oči, „jsme s Mačem přišli na takový zlepšovák…“ pokrčil rameny, „no, myslím, že není potřeba to podrobně popisovat.“

„Díky,“ zamumlal Cooper, „nesnáším technické popisy funkcí motorových součástek.“

„Ticho,“ řekl Sam a pobídl Jakea, aby pokračoval.
„No, prostě jsme něco vylepšili,“ pokračoval Jake a vybavil si dlouhé hodiny, které s Mačem trávili ve stodole. „Podařilo se nám díky té věci, zvýšit výkon a snížit spotřebu paliva. No a s pofnocí Jeremiáše a tady kluků jsme ten nápad prodali jedné velké firmě a…“

„To, co se ti Jake tady sáhodlouze snaží vysvětlit,“ přerušil ho Sam, „je to, že z prodeje tý věcičky vzešly docela slušný peníze.“

„No a?“ zašeptala Donna.
„Takže,“ Jake jí sevřel ramena a zadíval se jí do očí. „Dostáváme procenta z prodeje, která dělíme na čtyři díly. To, co by patřilo Mácovi, dáváme na různé dobročinné účely. Teď když víme o Erikovi, chtěli bychom, aby Mácův podíl dostával on.“

DEVÁTÁ KAPITOLA
Donna zaraženě těkala očima z jednoho na druhého. Jake, Sam i Cooper na ni tázavě, s blahosklonným úsměvem starších bratří, hleděli, jako by jí naznačovali, – teď už se nemáš čeho bát, my se o všechno postaráme…

Čekali na její vyjádření.
Nebo snad na její vděčnost?
Ještě před pár minutami to pro ni byla trojice milých přátel. Teď se však v ní cosi pohnulo, cosi zraněného, a najednou ucítila, že její svoboda a pocit vlastní hodnoty, které tak těžce roky získávala, jsou jejich nabídkou ohroženy.
Ne, to, co jim řekne, si rozhodně za rámeček nedají, pomyslela si.
„Aha, takže jestli to dobře chápu, každý rok dáváte Mácovy peníze na nějakou charitu?“

„Ano,“ usmál se na ni Jake, jako kdyby byla malé dítě, které právě pochopilo, že dvě a dvě jsou čtyři.
„A my teď máme být váš nový objekt dobročinnosti?“ řekla už trochu zvýšeným hlasem.
Sama nevěděla, proč ji to tolik rozhodilo. Byla smířená s tím, že Jake opět brzy zmizí kamsi daleko, a představa, že si na ni pokaždé vzpomene v souvislosti s šeky, které jí bude posílat, ji zahanbovala.
Hodně věcí v životě jí nevyšlo a nechtěla se vzdát představy, že se sama bez cizí pomoci dokáže postarat o své dítě.
Také Jakeovi při pohledu na její pevně semknuté rty zmizel úsměv ze tváře.
Všichni tři Lonerganové najednou vypadali, jako by je někdo polil studenou vodou. Teď už si ji prohlíželi s nechápavě pootevřenou pusou a ustaraně zakaboněným čelem. Pochopili, že věci se vyvíjejí trochu jiným směrem, než čekali.
„Ale nic takového jsem přece neřekl,“ bránil se dotčeně Jake.
„A co jsi vlastně řekl? Hraješ si na spasitele? My nejsme žádní hlady umírající uprchlíci. Schovej si svou dobročinnost pro někoho potřebnějšího.“

Ustoupila od něj, jeho doteky jí rozechvívaly celé tělo, což v ní probouzelo ještě větší zmatek. Zlobila se, byla v rozpacích, vřelo v ní příliš mnoho protichůdných pocitů, které jí bránily vidět celou situaci s odstupem.
„Ty jsi blázen…“

Jake ji prudce chytil za rameno.
„Zatraceně, Jakeu, uklidni se,“ zaklel polohlasem Sam a odtáhl ho od Donny, kousek dál, jako kdyby se bál, že se na sebe vrhnou.
„Věděl jsem, že to nezvládneš,“ obvinil ho Co-oper a znechuceně do něj šťouchl prstem.
„Co jsem, proboha, řekl tak hroznýho?“ zeptal se Jake, svých bratranců si vůbec nevšímal a stále jen dotčeně zíral na Donnu.
„Všechno vždycky pokazíš,“ zabručel Sam a ušklíbl se na Coopera: „Říkal jsem ti, že on se nehodí, aby něco takového dojednával.“

„Sklapni, tohle nám nepomůže,“ zamračil se na něj Cooper.
„Pořád ještě nechápu, co jsem tak strašnýho řekl,“ rozhodil Jake bezradně rukama.
„Dovol mi, abych ti to objasnila, Jakeu,“ Donna k němu přistoupila a zapíchla mu prst do hrudi.
„Mně i mýmu synovi se daří dobře a nestojíme o žádný vaše milodary, už chápeš? Nejsme zoufalí chudáci, nad nimiž by mohlo zaplakat tvý soucitný srdce. Daří se nám dobře. Máme všechno, co potřebujem. Nemusíš si nás přidávat na seznam svých povinností.“

„Tady nejde o žádné milodary a ani povinnosti,“ bránil se Jake. „Říkal jsem jen…“

„Dobře jsem slyšela, co jsi říkal, nemusíš to opakovat,“ zarazila ho Donna.
Cooper nechápavě zakroutil hlavou. „No, takhle jsme si to fakt nepředstavovali.“

„Máš snad nějakou lepší pointu, pisálku?“ zavrčel na něj Jake.
* – „No, já bych navrhoval, abychom my dva s Cooperem vyklidili pole,“ vložil se do toho Sani a zatahal Coopera za paži. „Donna s Jakém si to tady spolu vyříkají a po bitvě se všichni sejdeme v kuchyni, co říkáte?“

Donna jim nevěnovala jediný pohled, Sama zřejmě ani neslyšela. Upřeně hleděla na Jakea a snažila se proniknout rudou clonou zlosti, která jí kalila zrak.
„Erik je všechno, co mám. Dávám mu všechno, co mám. Nic nám nechybí a nepotřebujeme žádné milodary,“ hlas se jí zachvěl, bála se, že se rozpláče a totálně se před ním znemožní.
„Zatraceně, Donno, jen schválně překrucuješ to, co říkám. Ale to není nic nového. Vždycky jsem byl pro tebe ten špatný.“

„Jen ti říkám – děkuju nechci, nic víc.“

Znovu pocítila potřebu zabořit mu prst do hrudi. „Erik od vás potřebuje něco jiného než peníze.“

„Proboha, Donno, copak jsi úplně natvrdlá?“ vykřikl Jake a chytil se za hlavu, jako kdyby se bál, že se mu rozskočí.
„Vždyť na ty peníze má Erik plné právo. Kdybychom o něm věděli dřív…“

„Myslíš si, že Erik za várna přišel kvůli penězům?“ zeptala se Donna. Pak ji napadlo něco ještě horšího. „Nebo si dokonce myslíš, že já jsem z vás přišla tahat peníze?“

Donna se celá třásla, v hlavě měla zmatek, zatímco jejímu tělu bylo vše jasné – toužilo jen, aby jej Jake líbal, hladil a objímal.
To jen podněcovalo její zlost. Ta palčivá touha se nedala nijak zaplašit, jen stále vzrůstala. Nevěděla, co si s ní počít.
Jake se zhluboka nadechl, v duchu počítal do deseti a rozhodl se, že on musí být ten moudřejší. Stál před ní, pokoušel se uklidnit, ale jediné, na co se vzmohl, bylo, že ji chytil za ruce a přitáhl k sobě.
Pochopitelně se mu rychle vykroutila.
„Schválně všechno překrucuješ, bojíš se, že bys neměla Erika jen pro sebe,“ obvinil ji.
„To není pravda.“

„Věř mi, že je. Zkus se na to chvíli podívat rozumně.“ Pohrdlivě si odfrkla.
„Ty jsi ten pravý, kdo by mě měl vinit z nedostatku rozumu.“

„Podívej, uklidni se a zkus mě teď pro změnu chvíli poslouchat, ano?“

Zadívala se na něj přimhouřenýma očima a pokusila se zabrzdit tok myšlenek.
Jake zastrčil ruce do kapes v marné naději, že tak přestane toužit se jí dotýkat. Pak se trochu uvolnil a pevně se jí zadíval do očí.
„Pochopitelně, žes sem Erika nenechala jít v naději, že z nás vytřískáš nějaký peníze. Vždyť jsi ani netušila, že nějaké máme. Jo, zapomněl jsem na našeho prominenta – slavného spisovatele – ten se pochopitelně v penězích topí.“

„Jakeu, prosím tě…“

„Já vím, trochu jsem ztratil nit, už se budu držet tématu. Takže když se objevil Erik, všechny tři nás napadlo, že kdyby byl Mac naživu, dostával by čtvrtinu peněz, které každoročně plynou z prodeje našeho vynálezu.“

Přikývla a snažila se nevnímat bolest, kterou cítila vždy při zmínce o Mácovi.
„No, Mac tu sice není, ale je tu jeho syn.“

„Ano, ale –“

„Prosil jsem tě, abys mě chvíli poslouchala.“

„Dobře.“

„Kdyby Mac žil, přál by si, aby peníze z jeho vynálezu dostával jeho syn, nemám pravdu?“

„No, jistě…“ pochopitelně by si to Mac přál, ale to jí nijak neulehčovalo to přijmout.
„Takže bychom rádi z Erika učinili plnoprávného partnera, tak by to Mac chtěl.“

Najednou ochabla jako splasklý balon, vyprchala z ní zlost i zuřivý odpor. Proti takovým pádným a logickým argumentům byla bezmocná. Na okamžik jí problesklo hlavou, o co jednodušší bude její život, když přijme pro Erika velkorysou nabídku Lonerga-nů. Stále se s tím však tak docela nedokázala smířit.
„Já to chápu, ale je to pro mě těžké,“ řekla a v jejím hlase už nebyla ani stopa předešlé zlosti. Bezradně pozvedla k Jakeovi oči. „Předešlých čtrnáct let jsem sama sobě dokazovala, jak všechno zvládnu bez pomoci druhých. I Erika jsem vychovávala v tom, jak je důležité stát na vlastních nohou a na nikom nebýt závislý…“

Usmál se a pomalu k ní přistoupil, jako kdyby si nebyl jist, jak ho přijme a jestli v ní opět ne-vzkypí zlost.
„Donno, Erik stále bude muset stát na vlastní nohou, poskytneme mu jen o něco měkčí polštář, kdyby náhodou spadl.“

„Já nevím…“

„Tak víš co?“ přerušil ji rychle Jake, „budeme mu ukládat peníze na účet, který bude moci použít, až půjde na vysokou, a později na cokoliv dalšího, co bude potřebovat.“

Pomyšlení, že bude moci poslat Erika na dobrou školu a nebude si muset dělat starosti se školným, bylo příliš lákavé, než aby mu odolala.
Koneckonců ty peníze budou pro něj a ona sama z nich nic mít nebude – tím pádem nebude závislá na Lonerganech, nestane se předmětem jejich milosrdenství.
Zaplavila ji úleva, rychle přikývla a pak řekla: „Dobře, souhlasím s ukládáním peněz na školu, ale pod jednou podmínkou.“

„Jsi skutečně nesmlouvavá žena,“ usmál se na ni Jake.
„To si piš,“ vrátila mu jeho úsměv a pokračovala. „Ty peníze budou pouze na školu. A se zbytkem bude moci Erik disponovat, teprve až dostuduje.“

Jake se zatvářil trochu pochybovačně, ale pak přikývl. „Dobře, všechno spolu podrobně probereme,“ řekl a pak na ni chvíli zamyšleně hleděl.
„Vím, že děláš všechno, co považuješ pro Erika za nejlepší…“

„Ale…?
„Měla by sis dávat pozor…“

„Na co?“

Vytáhl ruce z kapes a jemně jí stiskl ramena. „Nechci, aby ses zase rozčílila, chci ti jen dát radu. Ber nebo nech být, je to na tobě.“

Snažila se nevnímat žár jeho rukou na kůži a místo toho se soustředila na jeho oči. Tak l&iavé. Tak hluboké.
Nepomohlo to.
„Povídej.“

„Chci jen říct… když mi umřel táta, máma se pak snažila mě hlídat, chtěla mě udržet v bezpečí a obrátilo se to proti ní. Dělal jsem všechno, abych se z tý její klece dostal pryč.“ Povzdechl si. „Dokonce jsem se hned po škole dal k námořníkům, jen abych byl od ní co nejdál.“

„Vzpomínám si.“

„Chci ti jen říct, že kdyby mě nesvazovala tak pevně, nebojoval bych tak urputně, abych se osvobodil,“ Jake jí palci masíroval ramena, přinášelo jí to úlevu. „Nerad bych, aby se něco podobného stalo tobě a Erikovi.“

Jeho slova, tichá a jemná, ji zasáhla. Nemohla se tvářit, že se jí netýkají, byla hluboce pravdivá.
Erik dospíval, pravidla a hranice, které mu stanovila, mu začínaly být těsné.
Chtěl všechno dělat podle sebe.
Celých čtrnáct let se ho Donna pokoušela ochraňovat. Chápala, že jak roste, přirozeně potřebuje víc svobody, ale bylo pro ni těžké mu víc a víc povolovat, nechávat ho bez starostlivého dozoru.
„Vím, že to myslíš dobře, Jakeu,“ odmítla mu přiznat, jak ji jeho slova ťala do živého, „ale nejsi jeho otec.“

„Málem jsem byl jeho otcem,“ připomněl jí a její tělo při té vzpomínce okamžitě ožilo.
„Ty mi tu noc asi nikdy nepřestaneš připomínat, co?“ zašeptala.
„Ne,“ sjel rukou z ramene ke křivce jejího ňadra, vzal je do dlaně a palcem jí jemně přejel bradavku.
Tělem jí projela vlna vzrušení, až zalapala po dechu.
„I když na tu noc, co jsme spolu strávili nedávno, mám mnohem hezčí vzpomínky.“ Odmlčel se. „Chybělas mi posledních pár dnů.“

„Jakeu…“ zavřela oči a zas je zděšeně vytřeštila, když jí vklouzl rukama pod tričko. Pak jí nadzvedl podprsenku, aby mohl nahmatat nahou kůži.
„Ach, Jakeu, myslím, že zacházíš moc daleko…“

„Chtěl bych zajít mnohem dál…“ sklonil se k ní a políbil ji v mučivě sladkém příslibu.
„To není fér,“ vydechla.
„Ale myslím to upřímně.“

Zasmála se, ale pak se jí zadrhl hlas a s tichým zasténáním se nadechla, když jí začal palcem dráždit bradavky. Pomalu se v ní rozlévalo horko od hlavy až k palcům u nohou a pak zase stoupalo zpátky nahoru, aniž by na chvíli opustilo palčivé ohnisko uprostřed těla.
Nikdy nepoznala tak naléhavou touhu. Ani by ji nenapadlo, že někdy prožije něco podobného. Přitiskla se k němu, olízla si rty a povzdechla si, když pokračoval ve svém dráždivém mučení.
„Už jsem se s tebou nechtěla sejít. Myslím o samotě,“ přiznala mu.
„Jo, to mi došlo,“ řekl Jake, políbil ji na čelo, na zavřené oči a nakonec na špičku nosu.
„Ale musím tě znovu vidět,“ povzdechla si.
„Doufal jsem, že změníš názor,“ sklonil se k ní, políbil ji a špičkou jazyka jí pomalu přejížděl po rtech.

Zachvěla se.

„To není dobrý nápad, Jakeu.“

„Jsme dva dospělí, svobodní lidé, Donno,“ jeho dech ji polechtal na tváři, až téměř zasténala. „Toužíme po sobě. Proč bychom si nemohli dopřát to, co oba chceme.“

Donna mu chvíli hleděla do očí a pak nedůvěřivě zakroutila hlavou. „Když to takhle říkáš, zní to rozumně, ale…“

Jake se zasmál a mrkl na ni. „Vidíš, jaké děláme pokroky? Před pár dny jsem ti připadal nebezpečný, teď jsem najednou rozumný…“

Zasmála se, sklonila hlavu a opřela se mu čelem o hruď.
„Proč je to všechno tak složité? Mám v sobě takový zmatek. Někdy Jakeu, vůbec nevím, co se ve mně děje. Nemám tušení, co si myslím a co cítím.“

„Myslím, že to děláš horší, než to je, Donno. Jak je ostatně tvým zvykem.“

Zvedla hlavu a v jeho temných hlubokých očích uviděla doutnat vášeň tak mocnou, až se jí téměř podlomila kolena.
„Tak to není, Jakeu. Já si jen dokážu spočítat, jak to dopadne. Tys nikdy nemyslel na následky. Žiješ jen přítomností. Vždycky jsi byl lehkomyslný.“

„Lidé se mění.“

To samé jí před nedávnem řekla matka. A ona pro něj měla stejnou odpověď.
„Ne, nemění. V podstatě jsme stále stejní. Jen máme víc zkušeností.“

„Donno…“

Položila mu ruce na hruď a cítila, jak jí do dlaní buší jeho srdce. Pokusila se z toho pravidelného rytmu načerpat klid a sílu.
„Ale teď je mi všechno jedno, Jakeu. V tuto chvíli slyším jen tvoje srdce. Cítím tvé doteky, chuť tvých úst. Na následky budu myslet později.“

„Jsem z tebe úplně vedle, Donno. Vůbec sám sebe nepoznávám, jako kdybych to ani nebyl já…“

„Už mlč, Jakeu,“ řekla něžně, stoupla si na špičky a políbila ho.
Přitáhl ji k sobě, zezadu ji objal kolem hýždí, přitiskl se k ní celým tělem a začal ji líbat tak vášnivě, až přestala dýchat.
Dech se jim mísil, jazyky proplétaly, rozpouštěli se jeden ve druhém a celý svět kolem zmizel. Až do chvíle kdy je z toho vytrhl Erikův hlas.
„Mami! Babička říká, že jde za Mikem a že tu máme zůstat a užít si to.“

Donna se rychle odtáhla od Jakeových úst a pak, když uslyšela, jak se za jejím synem opět zabouchly dveře, rozpačitě se zasmála.
Jake se něžně zadíval na ženu, již držel v náruči, byla celá zrůžovělá, rty měla napuchlé od polibků.
„Je ti dobře?“

„Až moc dobře,“ zasmála se a hodila za hlavu všechny obavy. Kčertu s následky, pomyslela si, teď měla pocit, že se vznáší.
Během dalšího týdne spolu Donna a Jake sice trávili dost času, nějak se jim však nedařilo zůstat o samotě.
Téměř z toho šíleli.
Stále je někdo rušil. Kromě Lonerganů, Erika a Donniny matky se kolem nich najednou točila spousta dalších lidí. A občasný ukradený polibek byl o to cennější. Jake však neustále musel myslet na to, co si přál s Donnou všechno prožít, jakmile se mu jen naskytne příležitost.
Také s Erikem trávil hodně času. Jak ho postupně poznával, přestával v něm vidět odraz Maca, a všímal si víc, jaký je doopravdy.
Zároveň však, čím déle Erika znal, tím víc v něm rostla lítost a pocit viny, když si uvědomil, o co všechno Mac přišel. Nešťastná smrt v šestnácti letech připravila Maca nejen o možnost prožít vlastní život, ale i o možnost být součástí života svého syna. Pozorovat, jak z jeho dítěte roste muž.
Zatímco Erik pečlivě čistil Jakeovo nářadí, dřív než je uložil do krabice, Jake sám sebe přesvědčoval, že by si i Mac přál, aby trávil co nejvíc času s jeho synem. Ale to mu nepomáhalo zbavit se známého pocitu viny, s nímž už tolik let žil.
„Máma říkala, žes byl u námořníků.“

„Co?“ chvíli trvalo, než chlapcova slova pronikla clonou jeho myšlenek.
Chlapec na něj zatím trpělivě hleděl.
„Jo, byl, šest let.“

„Líbilo se ti tam?“

„Jasně, líbilo.“ Dalo mu to, co v té době nejvíc potřeboval. Pocit, že někam patří. Práci, kterou potřeboval. Místo, kde mohl pohřbít svou bolest.
„Myslíš, že by ze m^ mohl být dobrý námořník?“

Jake hleděl na chlapcovy dychtivě rozšířené oči, na dlouhé vlasy, které mu padaly do čela.
Vypadal neuvěřitelně mladě.
„Určitě,“ řekl a pak dodal: „Ale když půjdeš až po vysoké, můžeš být důstojníkem.“

Ericova tvář se rychle zachmuřila. „Ale já nepůjdu na vysokou.“

„Tvůj táta by si to přál.“

„Ale on tu není.“

„Ne,“ projela jím prudká bolest, když si opět uvědomil, o co všechno Mac přišel. Jak dlouho ještě bude splácet tu jedinou noc? Jak dlouho ještě ho při pomyšlení na Maca pokaždé zaplaví pocit viny?
Erik uklidil nářadí a pak se otočil k Jakeovi. „Můj táta byl chytrej, viď?“

„Jo, to byl.“

Chlapec přikývl. „Máma vždycky říkala, že byl chytřejší než všichni ostatní.“

„Jo.“

„No, a já nejsem,“ oznámil mu Erik a s rukama v kapse se zhoupl. „Nejsem tak chytrej, jako byl on a nikdy nebudu, takže na vysokou nepůjdu.“

Jake mu hleděl do dětské tváře a vyčetl z ní stopy bolesti. Vypadalo to, že Mac je všechny poznamenal. I tohoto chlapce, který ho nikdy neviděl.
„Nemusíš být jako tvůj táta. Kdyby tu teď byl, řekl by ti, ať jsi především sám sebou,“ řekl Jake tiše.
„Myslíš?“

„Jo, určitě.“

„Pak tedy nechci jít na vysokou.“

Jake si povzdechl. Je to jako točit se v kruhu, pomyslel si, dohadovat se s tím klukem nikam nevede.
„Kdo ví, možná časem změníš názor.“

„To máma taky říká. Ale já si to nerozmyslím.“

„Eriku, máš ještě spoustu času, abys o tom přemýšlel.“
%:
„Tys taky nešel na vysokou,“ namítl Erik. „Ne, nešel.“

„A obešel ses bez ní dobře, ne?“

„Jo, ale měl jsem to o to těžší. A lituju toho.“

„Čeho lituješ?“

Jake se opřel o lavici a horečně přemítal, co říct. Nepřipadal si jako vhodná osoba, která by měla předávat životní zkušenosti. Určitě by bylo mnohem lepší, kdyby Erik svá rozhodnutí konzultoval například se Samem. Nebo s Cooperem.
S kýmkoliv jiným.
Ale Erik svůj tázavý pohled upíral právě na něj a nebylo jak se z toho nijak vykroutit.
„Čeho lituju? Třeba toho, že jsem si neprodloužil mládí. Je to větší zábava chodit do školy než do práce,“ Jake pokrčil rameny. „Ulehčíš si tím život, vysokou dnes každý potřebuje.“

„Vy jste dali mámě peníze, abych mohl jít studovat, co?“ zeptal se Erik.
Znělo to spíš jako obvinění než jako otázka.
„Ty peníze by patřily Mácovi. Teď jsou tvoje.“

„To jste mi moc nepomohli,“ Erik se napřímil a bojovně pozdvihl bradu. „Doufal jsem, že mě máma pfestane nutit jít studovat, když na to nebude mít peníze. Nebýt vás, možná by to nakonec vzdala.“

Jake si odfrkl. „Tomu nevěř, tvoje máma se jen tak snadno nevzdává.“

„Já nejsem jako můj táta. On byl chytrý a rád se učil. Já ne.“

„To nemůžeš vědět. Neznal jsi ho, tak se s ním nesrovnávej,“ namítl Jake.
„Vím to,“ bránil se dál Erik. „Nechci jít do školy, kde bych si připadal jako idiot.“

„Připadáš si jako idiot na střední škole?“ Jake se snažil mluvit rozvážně, aby chlapce uklidnil.
„Ne, ale –“

„Tak proč myslíš, že na vysoký to bude jiný?“ Zamračil se.
„Prostě jen nechci, abyste rozhodovali o mým životě, to je všechno.“

Jake se odlepil od lavice a přistoupil k němu o kousek blíž. „O nic podobnýho se nesnažíme.
Chceme jen, abys měl příležitost si sám vybrat, co chceš. To by si přál i tvůj táta.“

„Můj táta je mrtvý,“ Erik si shrnul vlasy z čela a Jake si všiml, že nemá daleko k pláči. „Takže si nemůže nic přát. A já nejsem jako on.“

Jake si bezradně povzdechl a položil mu ruku na rameno. „To nikdo netvrdí, Eriku. Chceme jenom, abys měl příležitost něco dokázat.“

„Já nejsem tak chytrý jako on. Nedokážu to, co po mně chcete.“

Než mu Jake na to stačil něco říct, Erik kolem něj proklouzl, popadl kolo, naskočil na něj a ujížděl po příjezdové cestě ven na silnici.
„No, to se mi fakt povedlo,“ zabručel Jake sám pro sebe, když osaměl. Pokazí, na co sáhne. Nejen že si začal s Mácovou dívkou, ale ještě se mu povedlo rozkmotřit se s jeho synem.
Palcem si promnul hruď, jako by ho to mohlo zbavil té svíravé bolesti v srdci.
Pravděpodobně by pro všechny bylo mnohem lepší, kdyby býval domů nejezdil.
DESÁTÁ KAPITOLA
Donna uslyšela chraplavý zvuk Jakeovy motorky a celá strnula očekáváním. Zrychlil se jí pulz, rozbušilo srdce a zadrhl dech. Rozechvěle odhrnula bílou krajkovou záclonu a vyhlédla z okna.
Jake přehodil dlouhou nohu přes zadní část motorky, stáhl si helmu a odložil ji na černé kožené sedlo. Pak si sňal tmavé sluneční brýle, které k němu neodmyslitelně patřily, a zadíval se na dům.
„Ach bože,“ Donna ztěžka polkla a pokusila se vzpamatovat. Tohle není žádná schůzka milenců. Pozvala Jakea na návštěvu, ale jen proto, aby si s ním promluvila o Erikovi. Když se její syn vrátil domů, všimla si, že hg^něco trápí, ale nechtěl s ní o tom vůbec mluvit.
Když se Erik sebral a šel spát ke svému kamarádovi Jasonovi, okamžitě zavolala Jakeovi.
Štvalo ji, že ho musí žádat o pomoc, aby zjistila, co trápí jejího syna, ale kdo jiný by měl vědět, co se mu honí hlavou, než ten, kdo s ním v poslední době trávil většinu času?
Jakeovi to netrvalo ani patnáct minut, aby k ní dojel. Rychle zamířil k domu cestičkou lemovanou květinami a brzy už zvonil u dveří.
Otevřela a dlouho jen tak stála a dívala se na něj. Hlavou se jí honily zmatené myšlenky. Byl to opravdu dobrý nápad pozvat ho sem, teď když tu byla sama? Máma byla opět někde s Mikem a Erik ji taky opustil… nebyl tu nikdo, kdo by zdusil žár, který jí spaloval tělo.
„Pozveš mě dál, nebo to vyřídíme ve dveřích?“ zeptal se nakonec.
„Promiň, Jakeu. Pojď dál,“ otevřela dveře dokořán a zhluboka se nadechla, když kolem ní prošel do obývacího pokoje.
Jeho vůně jí stoupla do hlavy a zbavila ji všech rozumových schopností.
Zavřela za ním dveře, opřela se o ně a vzhlédla k němu, když se k ní otočil.
„Kde je tvoje máma?“

„Vyrazila si s přítelem.“

„Vážně? Tak to jí přeju,“ s úsměvem se rozhlédl kolem. „A kde máme Erika?“

„U Jasona.“

„Tak v tom případě jsem opravdu rád, žes mi zavolala.“

Lehce ji pohladil po tváři a ona ucítila, jak jí pi-teří projelo zachvění.
Plna vzrušeného očekávání se marně pokoušela uklidnit. „Nevolala jsem ti proto, že bych… však víš…“

„Rozumím,“ řekl a chápavě se na ni usmál.
Pak ji pohladil po ramenou a po pažích dlouhým pomalým smyslným pohybem.
„A proč jsi mi tedy volala, když ne proto, v co jsem doufal?“

„Potřebuju vědět, co je s Erikem,“ přiznala, rozladěná, že se musí ptát někoho jiného, co trápí jejího syna. Kdyby to aspoň nebyl Jake, před kým musí takhle odhalovat svou nemohoucnost.
Přestal ji něžně hladit a zamyšleně se na ni zadíval.
„Mám dojem, že ho děsí představa, že by měl jít na vysokou.“

„Ale vždyť teprve začal chodit na střední školu, vysoká je ještě v nedohlednu…“

„No, řekl bych, že stejně jako jeho matka myslí hodně dopředu.“

Povzdechla si a opřela si hlavu o dveře. „Nechci, aby se bál. Chci, aby byl šťastný, že může jít na jakoukoliv školu, kterou si zvolí.“

„Bojí se, že neuspěje.“

„Proč? Vždyť je tak Chytrý.“

„Zřejmě je to naše vina,“ připustil a přitáhl ji k sobě. „Pořád mu dokola omíláme, jak byl Mac geniální, a on má teď zřejmě dojem, že se ho snažíme přimět, aby se co nejvíc podobal otci.“

„Ach bože…“ Donna ho objala kolem pasu a hlavou mu spočinula na hrudi.
Pravidelný tlukot jeho srdce ji uklidňoval stejnou měrou, jakou ji jeho objetí vzrušovalo. Jemně jí masíroval záda, měl pevné hřejivé ruce a Donna zavřela oči, aby jeho doteky lépe vychutnala.
„Chci jen, aby byl šťastný.“

„A on to dobře ví,“ ujistil ji Jake. Ztišil hlas téměř k šepotu, který jí pronikal až do morku kostí. „Vždyť mu je teprve čtrnáct, Donno. Má v hlavě zmatek, pro kluka to je obtížné období. Všechno se časem srovná, uvidíš, že to dobře dopadne.“

Věděla, že má pravdu. Ale to neznamená, že se o něj nebude bát, pokaždé když její mateřský radar zaznamená, že něco není v pořádku.
„Díky, já to vím,“ řekla a zaklonila hlavu, aby se mu zadívala do očí. „Ale asi jsem to potřebovala slyšet od někoho jiného.“

„Jsem rád, že ti mohu posloužit,“ líně se usmál a pomalu sjel rukama dolů k hýždím a pevně ji k sobě přitiskl. „Mohu ti ještě nějak jinak pomoci?“

Ne, opravdu by neměla…

Zatraceně dobře věděla, že milování s Jakém jen přilije olej do ohně už beztak nezvladatelné touhy. Ale teď když ji držel v náruči, nemůže ho jen tak poslat pryč. Přála si ho znovu cítit v sobě. Ještě jednou se ztratit v jeho objetí, i kdyby jen nakrátko.
„Možná by se něco našlo,“ pousmála se, stoupla si na špičky a políbila ho na rty.
Jeden polibek. Druhý. Třetí. Pak mu rychle přejela jazykem přes rty a uvnitř se celá rozechvěla naléhavou touhou. Přitiskl ji k sobě víc, aby ucítila, jak je vzrušený.
„Chyběla jsi mi,“ zašeptal jí do úst, těsně předtím než ji políbil a poskytl jí tak možnost nadechnout se místo vzduchu jeho omamných slov.
Donna se cele poddala mocnému vzplanutí, které zachvátilo každou buňku jejího těla. Hladil ji a něžně jí hnětl kůži, i přes silnou látku džin cítila horké otisky jeho citlivých prstů. Zdálo se jí, že v samém středu jejího těla vše bzučelo, tetelilo se a chvělo jako v úlu za horkého poledne.
Zapomínala dýchat.
Pak se s divokou rozhodností zmocnil jejích úst. Jejich jazyky se zapletly v nespoutaném reji, z jejich pohybů čišela touha tak žhavá a syrová, že vymazala všechno ostatní.
Už nedokázala myslet, jen se slastně nechala unášet směrem k vytouženému cíli.
„Pojďme k tobě do pokoje,“ zašeptal, když se odtrhl od jejích rtů a nadechl se.
„Tak jo,“ souhlasila okamžitě, vyklouzla mu z objetí, chytila ho za ruku a táhla ho přes obývací pokoj do dlouhé chodby.
Pak vyběhli po schodech, zabočili na odpočívadle vlevo a Jakeovy spěšné kroky souzněly s bušením jejího srdce, které ji svým zrychlujícím tempem popohánělo, aby i ona stoupala stále rychleji.
Jakmile se ocitli v jejím pokoji, rychle za nimi zamkl dveře, otočil se k ní a chytil ji za lem trička.
„Máš toho nějak moc na sobě.“

„Taky se mi zdá,“ řekla bez dechu a pomáhala mu v nekonečném zápase se zipy a patentkami.
Zatímco ze sebe stahovala krajkovou podprsenku, Jake skopl z nohou boty a strhal ze sebe všechno oblečení, až před ní stál nahý.
Se zatajeným dechem sledovala, jak k ní pomalu přistupuje. Jeho krásné svalnaté tělo bylo zcela připravené se jí zmocnit. Chvěla se očekáváním a toužila po něm tak, jako nikdy po ničem jiném.
Zatímco ji popadl do náruče a odnášel k posteli, přemítala, jak je možné, že její touha po něm stále roste. Pak přestala myslet a soustředila se jen na pocity, tak neuvěřitelně příjemné.
Natáhla se k němu, ale on se jejím rukám vyhnul a sklonil se, aby ji políbil na ploché břicho.
Donna se rozechvěle nadechla a zašeptala jeho jméno.
Oknem jejího dětského pokoje vnikaly dovnitř měsíční paprsky a snášely se ve stříbrných pruzích na postel a na vyleštěnou prkennou podlahu.
Jakeovo svalnaté opálené tělo v měsíčním světle tlumeně zářilo a oči mu žhnuly jasným vnitřním plamenem.
Noční vzduch byl prosycený těžkou sladkou vůní rozkvetlého jasmínu.
Vzhlédl k ní a pak jí pomalu jazykem po těle vyznačoval stopu své cesty stále níž. Když dospěl k jediné překážce, která ho dělila od místa vytoužené slasti, malým krajkovým kalhotkám, vklouzl pod ně prsty, polaskal ji, a pak je stáhl dolů.
Donna se přerývaně nadechla a dychtivě sledovala, jak jí jemně přejíždí prsty po jejím středu. Pomalu vnikl do jejího horkého vlhkého vnitřku a jemně ji dráždil, až začala sténat a divoce se svíjet na staré prošívané dece, již měla na posteli.
„Šššš…“ zašeptal a ten zvuk jí rozvibroval kůži. „Chci tě jen ochutnat…“

Donna se rychle nadechla a se zadrženým dechem sledovala, jak si jí kleká mezi nohy.
Pak jí vzal hýždě do dlaní a trochu ji nadzveál. Zaťala prsty do deky pod sebou a Jake k ní sklonil hlavu. Musela se na něj dívat, nedokázala od něj odtrhnout oči, když jí přejel jazykem po nejcitli-vějším místě těla.
„Jakeu…“ zasténala.
Usmál se a znovu ji olízl, dráždil ji svými rty, jazykem, dokonce i zuby tak dlouho, dokud se neproměnila v roztřesenou hromádku obnažených nervů vydanou napospas neuvěřitelné slasti. Kroutila a svíjela se mu pod rukama, ale on ji držel pevně. Sál ji, mučil ji jemnými pohyby jazyka, dýchal do ní a rozdmýchával v ní oheň až k pekelnému žáru.
Donna divoce svírala pokrývku a houpala se v bocích vstříc nádherným dotekům jeho rtů. Celé tělo jí hořelo touhou. Stoupala stále výš, jako by vrchol byl stále nadosah a přesto nedosažitelný.
Konečně ji přivedl k vyvrcholení. Vykřikovala jeho jméno, zatímco ji zaplavovaly další a další vlny nesmírné slasti. Do očí jí vhrkly slzy, mezi otřesy žasla nad tím zázrakem a hvězdy v ní nepřestávaly vybuchovat.
Nenechal je vyhasnout.
Když ji položil zpátky na matraci, stále ještě v ní proudily rozbouřené vlny energie. Nemohla popadnout dech, ale bylo jí to jedno. Kdo by se staral o přísun kyslíku, když může mít něco takového?
Jake se k ní sklonil a přimáčkl ji k posteli.
Milovala ten slastně tíživý tlak, když na ni nalehl celým svým tělem. Milovala, jak se jejich těla o sebe třela. Milovala tmavé chloupky na jeho hrudi, které ji šimraly na prsou.
Proboha!
Vždyť ona ho milovala!
Zorničky se jí rozšířily tím šokujícím poznáním, právě když do ní vstoupil. Zadívala se mu do tmavých očí a pochopila tu jednoduchou pravdu.
Odjakživa milovala Jakea Lonergana.
Pokoušela se nemilovat ho.
Ale marně.
Milovala i Maca, ale jinak.
Jen Jake to byl a nikdo jiný, kdo promlouval přímo k jejímu srdci. Jake, který ji dokázal probudit k životu jediným dotekem.
Jake, který ji uměl jedním slovem rozesmát a následujícím rozzuřit nebo rozplakat.
„Donno?“ zadíval se na ni pozorně, najednou zcela nehybný, stále uvnitř ní. „Jsi v pořádku?“

„Ano,“ zalhala mu a objala ho kolem krku. „Je mi skvěle.“

„To jsem rád,“ usmál se, „protože jsme ještě zdaleka neskončili.“

„Chci zažít úplně všechno, Jakeu,“ zašeptala a pohladila ho po tváři. „Chci, abys mě celou naplnil a abys mi všechno ostatní vyhnal z hlavy.“

Zamračil se na ni. „Vážně jsi v pořádku?“

V ačích se mu zračila starost, upřeně ji pozoroval, jako by chtěl zjistit, na co právě myslí.
To se ale nesměl dozvědět. A tak pohřbila všechny své myšlenky a usmála se na něj, aby rozptýlila jeho obavy. Zhoupla se mu vstříc v bocích a s uspokojením zaznamenala, jak na to okamžitě zareagoval.
„Něco se ti snad na mně nelíbí?“

„Líbíš se mi čím dál víc,“ zašeptal, převalil se Áa záda a strhl ji na sebe jedním plavným pohybem.
Posadila se na něj jako tu noc v lese, vnímala, jak ji celou naplňuje, a soustředila se jen na ten neuvěřitelný pocit. Bylo to nádherné mít ho v sobě, na nic jiného teď nebude myslet, poručila si. Odhrnula si vlasy z tváře a roztouženě se na něj zadívala.
Jake jí vzal ňadra do dlaní a stiskl jí bradavky. Pronikavě se mu zadívala do očí a začala se na něm pohybovat, houpala boky, otáčela se, třela se o něj a tak zvyšovala jejich vzrušení až na hranici snesitelnosti. A když už to nedokázal snést, vklouzl prsty do míst, kde se jejich těla dotýkala, a hladil ji, jak se na něm pohybovala, až začala lapat po dechu.
Pak se k němu Donna sklonila a začala ho stále vášnivěji líbat, zatímco ji stále víc stravoval vnitřní oheň.. Znovu ji laskal a ona se nechala vtáhnout do plamene a tentokrát vzala Jakea s sebou.
Vykřikl její jméno ve chvíli, kdy se oba dva zároveň propadli do jiného světa.
Těsně před svítáním Jake vjížděl na příjezdovou cestu k dědečkovu ranči.
Inkoustově černá obloha se začala na východě rozsvěcovat temně purpurovou září a v tuto chvíli by správně měl být naprosto vyčerpaný. Milovali se s Donnou znovu a znovu mnoha různými způsoby. Ale místo předpokládané únavy byl až nezvykle čilý.
A to ho trochu znepokojovalo.
Kousek před stodolou vypnul motor, aby nevzbudil celý dům, slezl z motorky a odtlačil ji dovnitř. Zastavil se ve ttaě stodoly, sundal si přilbu z hlavy a opatrně ji odložil na lavici.
Myslí mu vířilo tisíce myšlenek, které vytvářely nerozluštitelnou změť pocitů. Zhluboka si povzdechl a snažil se potlačit lítost, která se zdála se být ze všeho nejsilnější.
„Noční zálety se ti nějak protáhly, co?“ ozvalo se od vrat.
Překvapeně se otočil a zadíval se na Sama. „Co tu sakra děláš takhle brzo?“

Sam pokrčil rameny a popošel k němu blíž. „Jenny Fowlerová se dnes v noci rozhodla, že bude rodit.“

Jake překvapeně zamrkal. „Jenny Fowlerová? Ta pihovatá s copánkama?“

Sam se zasmál. „Už je jí pětadvacet. Copánky už dávno nenosí, ale pihy jí ještě zůstaly.“

„Ach bože, nějak moc rychle stárneme,“ povzdechl si Jake.
„Tím se vracíme k mé původní otázce. Proč se tak starý muž jako ty plíží domů před úsvitem?“

Jake ztuhl. „Myslím, že ti do toho nic není.“

„Ne, není. Ale přesto mě to zajímá.“

„Dej mi pokoj, Same.“

„Nerozčiluj se, Jakeu. Vždyť já ti to přeju,“ Sam popošel k malé lednici, otevřel ji a vyndal z ní láhev studené vody. Odšrouboval víčko a zhluboka se napil.
„Moc vám to s Donnou spolu sluší.“ Jistě, padnou k sobě dobře, ale tím je to horší, pomyslel si Jake zachmuřeně. „My nejsme spolu.“

„Vážně?“ překvapeně poznamenal Sam. |
„Ne tak, jak si myslíš.“ Ne tak, jak by si přál.
„Proč ne?“ zeptal se Sam a pohodlně se opřel o lavici, připraven to s ním všechno podrobně rozebrat.
„Nemáš náhodou být u porodu?“

Sam mávl rukou.
„Je to|ejí první. Stahy má teprve po patnácti minutách. Řekl jsem jí, ať jede raději do nemocnice, dřív než se její manžel nervově zhroutí. Ale máme ještě spoustu času.“

„Skvělý,“ zamumlal Jake. Pak pokračoval hlasitěji. „No, já čas nemám. Jsem unavenej, jdu spát.“

„Stále na útěku?“

Jake se zastavil a zamračeně pohlédl na svého bratrance. „Co tím sakra myslíš?“

„Předpokládám, že to dobře víš. Utekl jsi před svými city k Donně tenkrát a utíkáš před nimi i teď.“

„Přesedlal jsi snad z porodníka na psychologického poradce?“ zavrčel Jake rozmrzele.
Sam se zasmál a začal si pohazovat flaškou vody z jedné ruky do druhé.
„To stěží. Jen rozeznávám podobné symptomy, jaké jsem měl i já. Trvalo mi dlouho, než jsem pochopil, že Maggii miluju. Málem jsem ji ztratil, jen proto že jsem hloupě a zatvrzele nechtěl připustit pravdu.“
j»
„A co byla ta pravda?“

Sam se přestal usmívat a odložil láhev na lavici.
„Pravda byla, že jsem se domníval, že si nezasloužím být šťastný. Tolik mě zaměstnávaly pocity viny kvůli tomu, co se stalo Mácovi, že jsem si nevšiml, že mi vlastní život proklouzává mezi prsty.“

„Ty jsi za nic nemottl.“

„Ani ty za nic nemůžeš.“

Sam k němu přistoupil a položil mu ruku na rameno.
„Sakra, Jakeu, vždyť ty jediný bys pro něj skočil, kdybychom ti to nerozmluvili.“

Jake nešťastně zavrtěl hlavou, ta stará vina byla hluboce zakořeněná v jeho duši.
Celé roky nechal ostatní v domnění, že chtěl za Mačem skočit, protože měl o něj starost. Nikdy nikomu neřekl tu prostou a ohavnou pravdu. Teď najednou uslyšel, jak mu vyletěla z úst.
„Já jsem se o něj nebál, Same. Chtěl jsem pro něj skočit, protože jsem měl strach, že překoná můj rekord.“

Sam na něj jen hleděl a nic neříkal, mlčky mu nabízel, že ho vyslechne, pokud bude chtít mluvit.
A konečně po všech těch letech, Jake ucítil, jak z něj tryskají slova, která v sobě tak dlouho dusil.
„Tolik jsem na Maca žárlil, byl jsem jako posedlý,“ přiznal a ucítil v puse hořkost svých slov.
„Měl všechno. Žil v Coleville celý rok, měl oba rodiče. Byl chytrý. A měl Donnu.“

„Jakeu…“

„Počkej,“ zvedl ruku, aby svého bratrance zarazil. „Věděl jsem, že je to hloupost, už tenkrát, ale záviděl jsem mu, strašně moc. Nemohl jsem si nijak pomoci. Ten poslední den… myslel jsem, že ke všemu překoná můj rekord. Že mi vezme to jediné, co patřilo jen mně. To jediné, v čem jsem byl lepší než on.
Nechtěl jsem, aby se to stalo.
A zatímco jsem se bál o své bezcenné vítězstfFí, Mac tam dole umíral.“

„To nikdo z nás v tu chvíli nevěděl, Jakeu. Nemohli jsme nic dělat.“

„To se teď nezdá podstatné,“ řekl Jake zamračeně a ucítil, jak ho v očích pálí slzy.
Zavřel oči a pevně je svíral, dokud si nebyl jistý, že ty hořké slzy nevytrysknou, pak otevřel oči a zadíval se na Sama.
„Mac je pryč. Trávím hodně času s jeho synem. Spím s jeho dívkou.“

Prudce potřásl hlavou, jako by si znovu uvědomil pravdu, která ho zasáhla už cestou od Donny.
„V tomhle nemůžu pokračovat, Same. Musím odjet. Nejlépe už dnes.“

Sam se na něj zamračil. „Dali jsme Jeremiášovi slovo, že zůstaneme do konce léta.“

„Já vím, ale nemůžu…“

„Jakeu,“ promluvil naléhavě Sam. „Ty si opravdu myslíš, že jsi jediný z nás, kdo se trápí tím, co se tehdy stalo? Jediný, kdo si myslí, že nemá právo být šťastný?“

„To ne, ale…“

„Nemá smysl, abys utíkal před tím, co cítíš k Donně. Utíkáš už celé roky a jsi stále na stejném místě.“

Jake si povzdechl a promnul si zátylek. Cítil se jako v pasti.
Srdce mu říkalo, že by měl pevně chytit Donnu do náruče a už nikdy ji nepustit. Ale rozum obtížený pocitem viny mu v tom bránil.
Sam ho poplácal po zádech. „Něco ti řeknu. Musíš si promluvit s Mačem.“

„Cože?“ zeptal se nechápavě Jake.
„Slyšel jsi mě. Cooper i já jsme se museli tohle léto vypořádat s minulostí. Teď jsi na řadě ty, Jakeu.“

„Mac je pryč.“

„Ne, není,“ řekl Sam tiše. „Je tu stále s námi, protože ho nikdo z nás nenechal odejít.“

Možná má Sam pravdu. Copak Jake necítí na ranči stále Mácovu přítomnost?
Copak nečeká, že se jeho mladý bratranec každou chvíli objeví ve dveřích?
Ale mluvit s ním?
„Nevím, jestli to dokážu,“ povzdechl si.
„Řeknu ti, co mi pověděla Maggie, ano?“ Sam ztišil hlas a objal Jakea kolem ramen.
„Řekla mi – nemusíš utíkat před Mácovým duchem. Mac tě totiž měl rád. Všechny nás měl rád. Opravdu si myslíš, že by si přál, abychom se celý zbytek života kvůli němu cítili takhle mizerně?“

„Ne, to by si určitě nepřál,“ Jake zhluboka vydechl, vytáhl zpoza pracovního pultu stoličku a klesl na ní.
Opřel se lokty o kolena a tvář si položil do dlaní.
„Co bych teda měl sakra dělat, Same?“

Sam zamířil ke vratům stodoly. „Já teď půjdu rodit dítě, Jakeu. Co kdybys zašel k jezeru a popovídal si s Mačem?“
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„Jak se vede Jakeovi?“

Donna překvapeně zvedla hlavu a vrhla na matku zneklidněný pohled.
Jake – to bylo na tuhle časnou ranní hodinu dost náročné téma, ale nenapadala ji žádná vhodná výmluva, jak by se tomu mohla vyhnout.
Matka vždy vstávala Časně zrána, a jelikož Donna nedokázala usnout poté, co Jake odjel, vůně kávy ji přilákala do kuchyně. Teprve teď si uvědomila, že to nebyl moc dobrý nápad.
Položila si ruku na břicho, žaludek měla sevřený neklidem. Bože, už pouhé vyslovení jeho jména ji celou rozechvěje. Horečně přemítala, zda matka zaregistrovala, že tu Jake v noci byl. Možná si všimla jeho motorky anebo ho viděla, jak se před úsvitem plíží z domu.
„Jake? Myslím, že se má dobře. Proč se ptáš?“

„Ani nevím…“ zamumlala Catherine, zatímco míchala těsto na koláčky. „Jen tak mě to napadlo.“

„Aha,“ Donna se opět zadívala do účetní knihy, kam dopisovala údaje.
Bylo příliš brzy na práci, ale musela se nějak zabavit, aby přestala myslet na dnešní noc.
Jak krásně jí s Jakém bylo.
Obzvlášť před matkou si musí dávat pozor. Ta žena má zřejmě v sobě nějaký radar.
Donna odložila tužku a tiše zaklela. Je to jen prosté sčítání a odčítání, nic na tom není, tak proč jí to pořád nevychází, jak by mělo? Asi je unavená a moc jí to nemyslí.
Matka si ji stále zkoumavě prohlížela.
Donna potřásla hlavou a řekla: „O Jakeovi teď nechci mluvit, mami. Necháme to být.“

„To tedy nenecháme, zlato,“ Catherine opatrně položila lžíci těsta na plech. „Jestli si myslíš, že nevím, co se mezi vámi děje, tak se pleteš.“

Donna se s povzdechem opřela zády o židli, natáhla nohy á přehodila si jednu přes druhou. Založila si ruce a úkosem pohlédla na matku.
„A ty se zas pleteš, jestli si myslíš, že se s tebou o tom budu bavit.“

Poté co Catherine zaplnila celý plech koláčky, odnesla jej k troubě, otevřela ji, vložila plech dovnitř, zavřela troubu, nastavila budík a pak se znovu obrátila ke své dceři.
„Zlato, víš, jak moc pro mě oba s Erikem znamenáte…“

„No, jo…“ Donna strnula v očekávání, co dalšího bude po tomto nevinném prohlášení následovat. Umínila si, že ať matka řekne cokoliv, zůstane klidná.
„Chci, abyste byli oba šťastní.“

„Já vím, mami.“

„A Erikovi to u Lonerganů opravdu moc svědčí.“

„To taky vím,“ odpověděla stále ještě s andělskou trpělivostí Donna.
„Ale víš, jak moc to svědčí tobě?“

„Mami, nech toho…“ Donna zapomněla na své předsevzetí a bojovně se napřímila.
„Holčičko,“ Catherine rychle přešla přes kuchyň a posadila se vedle ní. Natáhla se k ní, vzala Donnu za ruce a pohlédla jí do očí. „Přiznej si to konečně. Miluješ Jakea Lonergana.“

Ach bože, jak je možné, že už o tom ví? Vždyť ona sama si tuto zoufalou skutečnost uvědomila teprve včera v noci. Zřejmě má matka v jejím mozku nějaké neviditelné špehy. Donna se pokusila zahnat ruměnec ve tváři a opět nabýt rovnováhy.
„Mami, nemůžu Jakea milovat.“

„Nemůžeš, nebo nechceš? Vidím, žes to tak docela nepopřela – neřekla jsi totiž, že ho nemiluješ,“ prohlásila její až příliš jasnozřivá matka. „A můžeš mi vysvětlit, moje milá dcero, proč bys ho nemohla milovat?“

„Protože on má rád volnost a já bezpečí,“ Donna vyslovila tu nejjednodušší odpověď, která ji napadla v pět hodin ráno. Zatímco v jejím těle stále ještě doznívalo chvění z prožité rozkoše, rozum ji nabádal, aby se neutápěla v romantických vizích. Jakkoliv to bylo mezi uí a Jakém všechno krásné, nebude to mít dlouhého trvání. To byla realita, s níž se musí smířit.
„Jsme příliš rozdílní. Každý potřebujeme něco jiného. Není důležité, co k němu cítím.“

Catherine plácla svou dceru přes ruku.
Donna překvapeně vyjekla.
„Co to děláš, mami?“

„Jak můžeš něco takého říct? To, co cítíš, to jediné je důležité!“

„Ale mami! Přišla jsi o rozum? Musím myslet především na Erika, na jeho budoucnost. Musím přemýšlet, jak ho nejlépe ochránit.“

„Před čím? Před láskou? Před skutečným životem? Před tím, aby jeho matka byla konečně šťastná?“

„Mami!“

„Miláčku, vím, že tě to teď děsí,“ Catherine se k ní naklonila. „Bůh ví, že i já jsem byla vyděšená. Měla jsem takový strach, že jsem raději potlačovala vše, co jsem k Mikeovi cítila. Ale byla to hloupost.
Ach, kdyby ses viděla tak, jak tě vidím já! Úplně jsi ožila, celá ses rozzářila, od té doby co se Jake vrátil do města.“

Donna vyskočila ze židle a začala přecházet po kuchyni sem a tam. Jak se zdálo, nemělo cenu před matkou něco skrývat, protože stejně už dávno všechno ví.
Zakryla si tvář dlaněmi a promluvila spíš sama k sobě než k ní. „Když uvidím Jakea, všechno se ve mně probudí. Vím, že to zní hloupě,“ připustila a až po chvíli pokračovala dál, „ale je to tak. Načekala jsem to. Ani jsem si to nepřála.“ Nakonec vrhla na matku pronikavý pohled. „Maca jsem ate taky měla moc ráda. Bylo mi teprve patnáct, ale doopravdy jsem ho milovala. A on zemřel.“

„Byla to příšerná a nesmyslná nehoda. Ale nemůžeš stále žít ve stínu té tragedie.“

„A co po mně vlastně chceš? Podívej se na Jakea. Je to chodící katastrofa. Věčně se někde prohání na motorkách a jezdí jako blázen!
Každou chvíli se mu může něco stát. Rád riskuje, miluje nebezpečí. Kdybych si dovolila milovat ho a pak ho ztratila… jak bych s tím pak mohla žít?“

Catherine se postavila, položila Donně ruce na ramena a upřeně se jí zadívala do očí. „Holčičko, pokud si zakážeš ho milovat, tak ho ztrácíš už předem, chápeš?“
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hodinu později stál Jake na útesu mezi stromy a hleděl do nehybné hladiny jezera. Lehký vítr po chvíli zčeřil malé vlnky a hnal je ke břehu.
„Mám si prý s tebou popovídat, Macu…“ Jake se krátce zasmál, potřásl hlavou, zvedl oči od jezera k nebi a pak se zadíval zpátky do vody.
Co když ale má Sam pravdu? Co když tu Mácův duch někde trčí, protože ho tu držíme? Možná tu čeká celých patnáct let, až se sem všichni vrátíme zpátky, konečně se dáme dohromady a vypořádáme se s minulostí.
Krátce si promnul oči, aby rozmasíroval bolest hlavy, která mu bušila do mozku s každým úderem srdce. Připadal si tak trochu jako blázen, že se zaobírá tak podivnými fantaziemi. Zároveň měl silný pocit, že přiaaází konec jedné etapy jeho života.
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kdyby tu Mac už dávno nebyl a spokojeně pobýval na věčnosti, i tak bylo pro Jakea dobré sem zajít. Stál tu a hleděl do minulosti i kvůli sobě. Potřeboval říct svému dávno mrtvému bratranci, co prožívá. Konečně se chtěl přiznat ke všem tíživým vinám, které v sobě tak dlouho nosil.
„Jsi tady, Macu? Sam říkal, že když si s tebou promluvím, budu se cítit lip.“

Jake se sehnul, položil si ruce na kolena a s povzdechem odložil sluncem rozehřáté brýle do trávy.
„Možná je to celé nesmysl takhle si tu s tebou povídat, ale stejně ti to musím říct. Už mě nebaví připadat si jako darebák, Macu. Vzpomínat na tebe a pokaždé při tom cítit bolest a vinu.“

Zamračil se a zašeptal. „Sakra, vůbec nevím, jak ti to říct… Promiň je asi trochu málo, viď? Ale co můžu říct jinýho?“

Odkudsi se přihnal chladný vánek a proletěl otevřenou krajinou kolem jezera.
Jake se usmál při představě, že tu Mac s ním opravdu je. Málem by připustil, že cítí jeho přítomnost. Byla to jen představivost?
Možná, ale i tak ho to uklidňovalo.
„Erik je skvělej kluk,“ řekl s něhou v hlase. „Byl bys na něj pyšnej. Ale vždyť ty na něj určitě odněkud dáváš pozor, co?“

Tohle povídání s Mačem mu šlo lip, než by čekal. Začal se cítit docela přirozeně. Ale to nejtěž-ší měl teprve před sebou.
„A pokud máš v merku Erika, hádám, že sis všiml i toho, co se děje mezi mnou a Donnou.“

Jake se zamračil, vytrhl hrst suché trávy a. rozdrtil ji mezi prsty.
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„Miluju ji, Macu. Víc než kohokoliv jinýho,“ vlastní slova jím otřásla, vyslovil něco, co ještě nebyl tak docela schopen přijmout.
Ale tady u jezera nemohl sobě ani Mácovi nic nalhávat. Byla to pravda. Miloval Donnu. A vyděsilo ho to až do morku kostí. Roztřeseně se nadechl.
„Nevím, co z toho vzejde – nevím, jak se k tomu postaví ona, nevím, co udělám já. Vždyť jsem ještě před chvílí ani nevěděl, že ji miluju.
Ale proč mě to tak překvapuje? Vždyť jsem se o ni zajímal už jako dítě. Nechtěl jsem, abys to věděl, pochopitelně, ale teď ti to musím říct. Chtěl jsem ti ji přebrat tenkrát v noci, ale ona ode mě utekla. K tobě.“

Spolkl hořkost a přinutil se říct, co tenkrát cítil. „Nenáviděl jsem tě kvůli tomu. Nenáviděl jsem tě, že ti patří. Že máš to, po čem jsem tolik toužil.“

Zaklonil hlavu a zadíval se do modrého nebe, na němž pomalu pluly bílé nadýchané obláčky.
„Ale taky jsem tě měl moc rád,“ připustil. „Navzdory vší té žárlivosti a závisti, co mě užírala.“

Bolest uvnitř trochu polevila a pak jím projela úleva tak prudká a sladká, až ho to téměř zabolelo. „Bože, Macu, chyběl jsi mi. Všem nám chybíš.“

Slunce mu zasvítilodo očí, zakalilo mu zrak a celý svět se mu tak trochu rozkymácel a rozostřil.
Najednou v duchu uviděl sám sebe a své tři bratrance, jací byli tenkrát v tom dávném létě. Mladí a neohrožení, žili v domnění, že spolu takhle zůstanou navěky.
„A v jistém smyslu to tak je,“ řekl Jake tiše a ucítil, jak mu do srdce vchází mír. „Stále budeš s námi, Macu. Patříš k nám, nikdo z nás na tebe nikdy nezapomene.“

Závan větru s sebou přinesl vzpomínku na dávný smích a Jake se usmál. Cítil, jak mu minulost pomalu odplouvá a vynořuje se před ním lákavý příslib budoucnosti.
O dva dny později Erik práskl kuchyňskými dveřmi a zamračeně se zadíval na matku. „Jake odjíždí.“

Donna upustila pánev, kterou právě utírala, a ta se s řinkotem roztančila po podlaze.
Jakea od jejich poslední společné noci v její ložnici neviděla. Sbalí se snad a odjede, jen tak bez rozloučení? Možná se chce vyhnout citovým výlevům.
„Vážně odjíždí? Už dnes?“

„Až koncem léta,“ oznámil jí Erik, překročil pánev a došel k lednici. Otevřel dveře, vzal si sodovku a opět dveře zabouchl.
„Jeremiáš říkal, že se vrátí na Long Beach.“

Donna pomalu s předstíraným klidem sebrala pánev ze země, otřela ji a pak se sehnula, aby ji uložila do té správné skříňky.
To znamená, že tu bude ještě celý týden, pomyslela si. Pak si vzpomněla, že všichni Lonerga-nové slíbili Jermiášovi, že zůstanou do konce léta v Colevillu.
Týden.
Pouhých sedm dní, které utečou jako voda, a Jake bude pryč. Jak se dokáže vrátit zpátky do starých kolejí a žít jako dřív? Předtím, než do jejího života vtrhl Jake a zpřevracel ho? Předtím, než se všechny její myšlenky a touhy začaly točit kolem něj?
Jaká bude její budoucnost bez Jakea?
Zaplavilo ji zoufalství, jako by celý svět kolem ztratil barvy, ale sevřela pevně ruce v pěsti a přiměla se k úsměvu, aby její syn nepoznal, jak bídně na tom je.
„To přece víš už dávno, že Jake koncem léta odjíždí, Eriku,“ řekla a doufala, že to znělo klidně.
„Ale nemusel by,“ namítl Erik a hlas se mu zachvěl. Tváře měl zčervenalé, vlasy mu padaly do obličeje a skrývaly lesklý povlak slzí, které se mu draly do očí a jež se usilovně snažil zaplašit. „Mohla bys ho přesvědčit, aby tu zůstal.“

„Proč si to, proboha, myslíš?“

„Dá na tebe. Má tě rád. Sám mi to řekl. Tak ho požádej, ať neodjíždí.“

Se sevřeným srdcem se zadívala na syna, kterého tolik milovala. Rostl tak rychle. Ani se nenaděje a zmizí někam pryč a zařídí si svůj vlastní život bez ní. Už teď ji opouštěl, každým dnem se od ní o kus vzdaloval.
Dokonce i její matka už si budovala nový život. Zrovna včera přijala Mikeovu nabídku k sňatku. Brzy se vdá a přestěhuje ke svému novému manželovi. Každý kolem ní jde vstříc něčemu novému. Jen ona skončí tady, v domě, kde vyrůstala. Úplně sama.
Nebyl to příjemný pocit.
Žádný smích uprostřed noci. Žádná pohlazení. Ničí dech ji nebude Vrioci šimrat na krku. Nikdo ji ráno neprobudí polibkem. Nebudou se zde konat žádné vášnivé debaty, předčasně ukončené milováním.
Čeká ji jen šedivá a prázdná budoucnost.
Nejraději by udělala přesně to, co po ní Erik žádal – měla chuť se okamžitě rozjet k Lonerganům a poprosit Jakea, aby neodjížděl.
Ale… dokázala by riskovat další ztrátu?
V patnácti byla zamilovaná do Maca a prožívála to se vší intenzitou a nadějemi mládí. Když ho ztratila, zničilo ji to.
To, co cítila k Jakeovi, bylo mnohem hlubší a vážnější. Jak by přežila mít ho nablízku a pak o něj přijít? Kdyby umřel, nikdy by se z toho nevzpamatovala. Raději zvolí samotu a klid, než štěstí s možnou bolesti.
„To nemůžu, Eriku,“ s povzdechem přistoupila k synovi, aby jej utěšila a tím i sama sobě přinesla útěchu, ale on se od ní odtáhl.
Tak to je další nová bolest, na niž si musím zvykat, pomyslela si, když hleděla do jeho očí, plných vzdoru a zklamání.
„Nemůžeš nebo nechceš?“

„Je mi jasný, že to nepochopíš,“ snažila se mluvit klidně, i když by nejraději křičela, „ale věř mi, že dělám jen to, co je pro nás oba nejlepší.“

„Tak to se pleteš, mami.“

„To je možné, nikdo není neomylný, ale musím se rozhodnout podle svého nejlepšího svědomí,“ řekla mu a bolest v srdci se jí rozlévala do celého těla.
Jake se zhluboka nadechl chladného vzduchu a uvědomil si, že léto pomalu končí. Kdyby setého život během posledních pár týdnů tak dramaticky nezměnil, pravděpodobně by teď přemýšlel o odjezdu.
Všechno se v něm sevřelo při představě, že by teď musel odjet. Ale opět se uvolnil, když si připomněl, že k tomu nedojde.
Zachumlal se do kožené bundy a zastrčil ruce hlouběji do kapes, když nečekaně zavál studený vítr. Vyšel si ven do polí a teď se otočil, aby pohlédl zpátky na osvětlená okna ranče asi půl míle vzdáleného.
Bylo pozdě, dům byl tichý a stál tam ve tmě jako bezpečný přístav v bouři. A přesně tím pro něj dědečkův ranč vždy býval – místem bezpečí. Jak mu scházel celé ty roky. Tolik mu chyběla možnost vracet se někam, kde by se cítil doma. Usmál se a vykročil dál do polí, aniž by si příliš všímal, kam jde.
Bylo mu jen příjemné být venku pod nekonečnou oblohou. Vyšel ze spícího domu, protože se mu takhle lépe přemýšlelo. Potřeboval se rozloučit s minulostí a duševně se připravit na novou etapu života, která, jak doufal, bude mnohem radostnější.
Poslední dva dny uzavíral vše, co chtěl, aby skončilo. Strávil hodiny telefonováním makléřům a bankéřům, aby přestěhoval svou firmu z Long Beach do Colevillu.
Motorky se dají vyrábět kdekoliv.
Pokud šlo o útulek a ostatní jeho aktivity, najal si člověka, který bude dohlížet na jejich každodenní chod. V případě potřeby tam může kdykoliv zajet.
Od této chvíle bude jeho domovem Coleville. Vrátil se tam, odkud vyšel, a nebyl to vůbec špatný pocit. Cítil, že je to tak správně.
Věděl, že by si měl o tom všem promluvit s Donnou, ale chtěl napřed všechno zařídit, aby jí mohl říct, že opustil vše, co bylo, aby mohl začít nový život.
S ní a s Erikem.
Jen doufal, že si to samé bude přát i ona.
„Riskuješ, Jakeu,“ zamumlal si pro sebe, „co když ti řekne, ať se ztratíš, co pak?“

Zastavil se, když zamračeně zauvažoval o možnosti, že Donna nebude mít zájem s ním být na plný úvazek. Letní dobrodružství je jedna věc, společný život je něco docela jiného.
Tolik po tom toužil, ale i jeho to trochu děsilo. Co když to pokazí? Co když Donnu zklame? Co když zklame Erika? Co když není vůbec stavěný na rodinný život? A co když nic z toho není podstatné, protože Donna o něj prostě nebude stát?
Potřásl hlavou, přejel si dlaní po tváři a znovu vykročil do polí. Usmál se. Byl zvyklý riskovat. Dával všanc svůj život jen za trofej a pro peníze.
Tentokrát však neriskuje krk, ale srdce.
A výhra bude mnohem cennější.
Bylo to pro něj tak důležité, že o tom nikomu neřekl. Napřed si musí promluvit s Donnou a pak to teprve oznámí všem ostatním.
Od té doby, co si u jezera konečně ujasnil celou záležitost s Mačem, byl po dlouhé době v klidu a míru sám se sebou. Každé nadechnutí pro něj bylo požehnáním, protože z něj spadl pocit viny a lítost.

Každý závan větru byl naplněn radostí, konečně hleděl do budoucnosti s nadějí. Konečně se mohl doopravdy vrátit domů.
V dálce uslyšel zvuk závodní motorky.
Zastavil se a naslouchal, zatímco rachot pomalu slábl. Ať to byl kdokoliv, vzdaloval se směrem k dálnici.
Znovu vykročil. Dřív, před setkáním s Donnou, by v něm pouhý zvuk vysokootáčkového motoru vyvolal vzpomínku na vzrušení z jízdy. Teď už ne.
S úsměvem opět vykročil přes ladem ležící pole. „Zítra požádám Donnu o ruku. To bude dostatečně vzrušující zážitek.“

Donna přecházela po kuchyni a tiskla si telefonní sluchátko k uchu. Naslouchala vyzvánění na druhém konci linky, odhrnula závěs v kuchyni a vyhlédla ven do tmy. Tlumeně zasténala.
Kde jen může být?
Neviděla Erika už od odpoledne, kdy se pohádali kvůli Jakeovi. Chtěla mu nechat prostor, aby se uklidnil. Domnívala se, že je u Jasona, ale to by jí přece dávno zavolal.
A teď když se blížila půlnoc a on se nevracel ani nevolal, starost se začínala měnit v paniku.
Zbývala jí jediná naděje – že její syn šel k Jaso-novi a usnul tam dřív, než jí stihl zavolat.
„Haló,“ ozval se ospalý hlas,
„Vikie?“ Donna se rychle otočila a v prstech sevřela zakroucenou šňůru starého kuchyňského telefonu.
„Promiň, že tě budím, ale je u vás Erik?“

„To jsi ty, Donno?“ žena se očividně pokoušela probrat, ale slojí to pomalu. „Jestli tuje Erik? Ne, není tady.“

Donně se sevřel žaludek strachy.
„Víš to jistě?“ podařilo se jí ze sebe vypravit úzkostí sevřeným hlasem.
„Ne, určitě tu není,“ řekla její přítelkyně, která už se probudila a pochopila vážnost situace. „Jason je dnes přes noc u mý mámy. Jsem tu jen já a Joe.“

„Ach bože,“ Donna si odhrnula vlasy z čela a pokusila se nepropadnout hysterii.
Kde může být? U Jakea? Vydal se k Lonerga-nům a zůstal tam? Ale to by jí Jake určitě zavolal. A pokud není tam, kde jinde může být?
„Neboj se, Donno,“ řekla Vickie, i když její hlas prozrazoval, že ona by se na jejím místě rozhodně bála. „Bude v pořádku. Co by se mu tak tady v Co-levillu mohlo stát?“

„To je pravda,“ řekla Donna pevně rozhodnuta nepropadat panice. „Určitě je v pořádku. Asi někde lítá a neuvědomil si, že už je tak pozdě. Víš, jaké děti jsou…“

Erik se nikdy nikde nezapomínal. Vždycky chodil domů včas. Nikdy s ním neměla v tomto směru starosti. Vždycky jí volal, když se někde zdržel.
Kde jen může být?
Pak se na telefonu rozsvítilo světýlko. „Někdo mi volá, to bude asi on,“ řekla a spěšně ukončila hovor s Vickií.
S nervózní nadějí se rychle přepojila na další hovor. „Eriku?“

„Paní Barrettová?“ ozval se hluboký hlas, který neznala.
„Ano.“

„Tady dálniční hlídka…“

Přitiskla si sluchátko k uchu a sklouzla po zdi na zem.
DVANÁCTÁ KAPITOLA
Nemocnice St. Charles byla napůl cesty mezi Colevillem a San José. Jakeovi se tuto obvykle čtvrthodinovou jízdu podařilo zkrátit na necelých deset minut. Byl celý nervózní, v hlavě se mu honily neklidné myšlenky, srdce mu divoce bušilo.
Poprvé v životě měl pocit, že nejede tak rychle, jak by si přál.
Zajel se Samovou dodávkou na parkoviště a přeběhl přes vyasfaltovanou plochu před budovou. Rozrazil dveře pohotovosti a pohledem rychle přeletěl po lidech v čekárně. Stěny čekárny byly světlé, mátově zelené, v rohu stála televize, z níž se linul monotónní hovor.
Vzduch byl cítit dezinfekcí a strachem. Bože, jak nesnášel nemocnice.
Donnina matka se zvedla ze židle a vyšla mu vstříc. „Jakeu, jsem ráda, že jste přišel.“

„Díky, že jste mi zavolala,“ smutně se na ni usmál a krátce ji objal.
„Kde je Donna a jak je Erikovi?“

„Erik je v pořádku,“ uklidnila ho Cathrine, za jejímiž zády se objevil starší muž a položil jí ruku na rameno. „Nebo určitě brzy bude.“

„Díkybohu,“ Jake pocítil takovou úlevu, že se mu málem podlomila kolena. „A co Donna?“

Catherine pohlédla směrem ke dvojitým dveřím, které vedly do uzavřeného oddělení nemocnice. „Je tam. S ním. Nikoho jiného k němu nechtěli pustit.“

„Já se tam nějak dostanu,“ řekl Jake odhodlaně a zamířil ke dveřím.
„Neví, že jsem ti volala,“ zavolala za ním Catherine.
Otočil se k ní a přinutil se k úsměvu. Kéž by mu raději zavolala Donna, ale bohužel to byla jen její matka, kdo si přál, aby přijel.
Měl u ní být včera večer, prožívat s ní strach o Erika. Měl jí poskytnout oporu, když ji potřebovala…

Tolik kdyby… ale nic z toho se nestalo. Ale teď už na tom nezáleželo. Hlavně že je tady. A nikdo ho odsud nedostane.
„To je v pořádku,“ řekl Catherine, „dobře, že jste mi zavolala.“

Usmála se a opřela se zády o muže za sebou, zatímco Jake opět vykročil k lůžkovému odděleni.
Praštil dlaní do otevíracího mechanismu a ignoroval sestru, která ho spěchala zastavit. Když uviděla jeho odhodlaný výraz, jen mávla rukou, aby šel dál. Jake se na ni vděčně usmál.
Kráčel ve vysokých botách, které hlasitě klapaly po linoleu, a rozhlížel se po.obou stranách uličky. Postele byly skryté za tmavohnědými závěsy, rychle a tiše pátral po dvou známých tvářích.
Konečně na konci uličky uviděl Donnu, jak sedí sama schoulená v zelené plastikové židli.
Vzhlédla, když uslyšela jeho kroky, rychle se zvedla ze židle a s utrápeným výrazem mu spěchala vstříc. Vletěla mu do rozevřené náruče, přitiskla se k němu, objala ho kolem pasu a zabořila mu hlavu do hrudi.
Pevně ji svíral a vděčně vychutnával bouřlivý souzvuk bušení jejich srdcí.
„To bude dobrý,“ zašeptal a při tom ji hladil po zádech. „Tvoje máma říkala, že prý bude v pořádku.“

Přikývla, stále ještě s hlavou sklopenou a dál se k němu tiskla, jak by s ním nechtěla za žádnou cenu ztratit spojení.
Jakea to těšilo, protože cítil to samé.
Rozhlédl se po zaplněném prostoru jednotky intenzivní péče, všude panoval čilý ruch, doktoři a sestry spěchali od jedné postele ke druhé, přístroje hučely a pípaly, občas se ozvalo zasténání některého z pacientů.
Přitiskl Donnu víc k sobě a položil si bradu na vršek její hlavy. Ovanula ho její vůně. Zhluboka se jí nadechl a použil ji jako lék na utišení strachu, který mu svíral útroby od chvíle, kdy mu zavolala její matka.
„Právě ho rentgenují,“ oznámila mu Donna roztřeseně, všiml si, že má slzy na krajíčku.
„Doktoři si myslí, že má jen pohmožděná žebra a zlomenou nohu.“

Jake vydechl úlevou. „Ale to je moc dobrá zpráva. Mohl dopadnout mnohem hůř.“

„Díkybohu, že ti s motorkou sebral i helmu, jinak by tu už asi nebyl.“

Zaplavil ho pocit viny. Bůhví, že na něj byl zvyklý, ale tentokrát byl palčivější než jindy.
Kdyby nenechal klíče v zapalování, Erik by nikdy nedokázal tajně s motorkou vyjet ze stodoly. Kdyby nebyl tak dlouho venku, Erik by ho zastihl doma a nic by se nestalo.
Kdyby se nevrátil do Coleville, bylo by to pro všechny mnohem lepší…

„Bože, Jakeu, měla jsem takový strach.“

„Já vím, já taky,“ zašeptal.
Donna posbírala zbytky sebeovládání, zhluboka se nadechla a při tom postupně načerpávala klid a pocit bezpečí v jeho náruči.
Seděla na tomto příšerném místě už dvacet minut úplně sama, vydána napospas vlastním mučivým myšlenkám.
Byla úplně v šoku, když jí policista oznámil, že Erik ukradl Jakeovu motorku a vyjel s ní na dálnici.
Zprvu tomu nemohla ani uvěřit. Předtím nikdy nic podobného neudělal. Když jen pomyslela, co všechno se mohlo stát… Kdyby na sobě neměl Jakeovu helmu…

Kdyby se s někým srazil…

Kdyby zemřel…
Zamračeně si Jakea změřila uslzenýma očima.
„Byla to tvoje motorka,“ řekla vyčítavě.
Jake zachmuřeně pokýval hlavou. „Tvoje máma mi všechno řekla. Musel ji sebrat, zatímco jsem byl venku.“

Odtáhla se od něj a zabušila mu pěstí do hrudi.
„Kdybys mu nedovolil se v ní hrabat…“ za-vzlykala. „Kdybys mu pořád nevykládal o těch závodech…“

Znovu do něj udeřila a všimla si, že se jeho výraz nezměnil. Stále se tvářil ustaraně a z očí mu zářilo cosi dojemně hřejivého.
Ona stále ještě byla v zajetí úzkosti, ale i úlevy, že se nestalo něco mnohem horšího.
„Sakra, Jakeu, je to jen dítě. Neměl jsi ho k tý zatracený motorce vůbec pouštět. Kdyby ji neviděl zblízka, ani by nevěděl, jak funguje, a nepokoušel by se na ní svézt. Nechápu, jak ho to mohlo napadnout. Vždyť mohl…“

Hlas se jí vytratil, ani nedokázala vyslovit tu nekonečnou hrůzu, která se jí zmocnila. Když si uvědomila, co se mohlo stát, sevřel se jí žaludek a srdce se jí málem rozskočilo bolestí.
„Je mu čtrnáct, Donno,“ zašeptal Jake. „Je to náročné období, kdy kluci vyvádějí hlouposti a zbytečně riskují. Je to součást dospívání. Pak to pro něj bude užitečná zkušenost, až-vyroste.“

„Ukrást motorku a vyrazit s ní na dálnici je pro tebe užitečná zkušenost?“

„Neříkám, že je to správné, ale že chápu, co ho k tomu vedlo. A podstatné je, že to přežil relativně ve zdraví. Bude to dobrý, uvidíš,“ zašeptal Jake a znovu ji k sobě přivinul. Pevně ji k sobě přitiskl, navzdory tomu, jak ztuhle na jeho objetí reagovala.
„Ne, podstatné je, že jsem ho mohla ztratit,“ trvala na svém Donna.
„Ale neztratila jsi ho,“ připomněl jí Jake a pak s hlasem sevřeným dojetím, dodal: „My oba jsme ho neztratili.“

„Když já pořád musím myslet na to, jak málo ho dělilo od smrti,“ zadívala se na něj uslzenýma očima. „Nevím, co bych si počala, kdyby se mu něco stalo…“

„Donno, vždyť je v pořádku. Žije a nic mu nehrozí, tak se z toho raduj,“ vzal jí tvář do dlaní a přiměl ji, aby se mu zadívala do očí. „Jsem tady s tebou. Nejsi na to sama. Nejsme už sami.“

„Byla jsem tak dlouho na všechno sama.“

„Já vím,“ zašeptal a palci jí setřel z tváří slzy. „A všechno jsi to zvládla báječně,“ pohladil ji po zádech a ztěžka si povzdechl, „promiň, ani nevíš, jak mě to mrzí, že jsem tam tu motorku nechal jen tak, s klíči v zapalování. Kdybych byl opatrnější…“

Donna viděla bolest v jeho očích a poprvé v životě zažila, že někdo jiný cítí to samé co ona.
Vnímala jeho sílu a vyrovnanost a načerpala z nich pro sebe klid. Cítila jeho strach a věděla, že se mu dokáže postavit a udělat, co je potřeba.
A především z něj vyzařovala láska. Pochopila, že už si bez něj svůj život nedovede představit. Tak dlouho byla sama, že jí připadalo jako zázrak mít vedle sebe někoho blízkého. Objímal ji a uklidňoval, cítila, že ji má rád a že má rád i Erika.
Cítila, že sdílí její úzkost, bolest i pocity viny, ale i obrovskou úlevu, radost a vděčnost, že nedošlo ke smrtelné tragédii. A to zahnalo její vztek i obavy, celá se uvolnila a konečně z ní všechno spadlet
„Promiň, Jakeu, že jsem tě obviňovala, vím, že za nic nemůžeš, já jen…“

„Já vím, Donno,“ zašeptal a políbil ji na vršek hlavy. „Nemusíš nic říkat.“

„Drž mě pevně,“ vydechla, „a už nikdy mě nepouštěj.“

„Neboj se.“

A tak tam stáli, zatímco čas se pomalu vlekl, a zůstávali odděleni od zbytku světa. Společně čekali a dodávali si sily, a když se konečně objevil doktor, oba se k němu otočili, aby si vyslechli jeho verdikt. „Paní Barrettová?“

„Ano?“ Donna pevně svírala Jakeovu ruku, jako by se držela záchranného lana.
„Erik bude v pořádku,“ mladý doktor se na ni unaveně usmál, když uviděl, jak se rozzářila úlevou.
„Ale rád bych si ho tu ještě pro jistotu nechal přes noc na pozorování. Měl sice na hlavě helmu, ale přesto má slabý otřes mozku.“

„Ale nic vážného mu nehrozí,“ ujišťoval se Jake.
„Ne, je mimo nebezpečí, ráno mu jen uděláme pár testů a pak už si ho můžete odvézt.“

„Děkujeme,“ zašeptala Donna a zabořila tvář Jakeovi do hrudníku.
„Můžeme ho vidět?“ zeptal se Jake s rukou položenou ochranitelsky na Donnině rameni.
„Jistě,“ lékař se usmál a pohlédl do svých papírů. „Už jsme s ním pro dnešek skončili, právě ho vezou na pokoj, zeptejte se sestry u dveří, jaké má číslo.“

Erik ležel v bílé nemocniční posteli a vypadal neskutečně mladě a křehce.
Tmavé vlasy měl ácesané z čela, přes obočí a levé oko měl bílý obvaz, na levé noze měl až po stehno sádru a byl přikrytý světle zelenou dekou.
Donna se odpojila od Jakea a políbila svého syna na čelo. „Měla jsem o tebe takový strach.“

„Já vím, moc mě to mrzí, mami,“ v očích mu jiskřila bolest a stud. Zahanbeně pohlédl na Jakea. „Omlouvám se za tu motorku.“

Jake přistoupil k posteli a vzal Erika za ruku.
„Na motorce nezáleží, hlavně že ty jsi v pořádku. I když spolu budeme muset podrobně probrat nevýhody krádeží a jízd bez řidičáku.“

„Já vím,“ Erik mluvil nezřetelně, zřejmě vlivem uklidňujících prášků, „moc mě to mrzí.“ Pak chlapec zavřel oči a dech se mu postupně prohluboval, jak upadal do spánku.
Donna se na Jakea váhavě usmála. „Ráda bych tu zůstala s ním.“

„Je tu v dobrých rukou.“

„Já vím, ale přesto…“

„No tak, Donno,“ vzal ji za ruku. „Myslím, že oba potřebujeme trochu na vzduch, za chvíli se sem mužem vrátit, až se trochu prospí.“

Přikývla a ještě naposledy pohladila Erika po vlasech. Pak se spolu s Jakém vydala k východu dlouhou chodbou, kterou se zároveň vyhnuli čekárně.
Brzy budou muset oznámit Catherine, že je Erik v pořádku, ale teď chtěl být Jake alespoň chvíli s Donnou sám.
Když vyšli přes parkoviště na nádvoří, ovanul je chladný vzduch. Měsíční paprsky tlumeně ozaío-valy čtvercový park, a jak pronikaly skrze hstí stromů, vytvářely na trávníku složité světelné obrazce.
Jake zavedl Donnu ke kamenné lavičce a vybídl ji, aby se posadila.
Vyběhla z domu jen tak nalehko, Jake si svlékl bundu a přehodil ji Donně přes ramena, ještě dřív než jí chlad pronikl pod kůži.
Vděčně se do ní zachumlala.
Hleděl na ni, ženu, která tolik poznamenala a naprosto změnila jeho život, a pocítil vděčnost k osudu, že mu dopřál takový dar. Dnešní den jím úplně otřásl, živě pocítil možnost ztráty. Bál se o Erika, měl starost o Donnu, všechno, na čem mu záleželo, bylo ohroženo. Kdyby se už dřív nerozhodl, že tu zůstane, dnešní den by ho přesvědčil, jak moc mu na nich záleží.
Nikdy by nedokázal Donnu opustit. I kdyby byl na druhém konci světa, stále by na ni musel myslet. A také na Erika. Ležel by v noci v posteli a přemítal by, jestli jsou v bezpečí.
Jestli ho nepotřebují.
Jestli se jim po něm nestýská.
Nikdy by neměl klid, pokud by byl daleko od nich, tím si byl jist.
„Jakeu…“

„Donno…“

Oba se zarazili, když zároveň promluvili, a usmáli se na sebe. Pak na ni Jake kývl: „Pokračuj.“

Přitáhla si cípy jeho bundy, odhrnula si vlasy z očí a něžně se na něj zadívala: „Chtěla jsem ti jen poděkovat, že jsi tu dnes se mnou byl.“

Zhluboka se nadechla a pokračovala: „Potřebovala jsem někoho.*“ zarazila se a pak rozhodně zavrtěla hlavou, „he, potřebovala jsem tebe.“

„To rád slyším,“ řekl a poklekl před ní na koleno tak, že se jejich oči ocitly ve stejné rovině.
„Protože já cítím to samé.“

„Jak to myslíš?“ zašeptala téměř neslyšně.
„Myslím to tak, že tě miluju, Donno,“ řekl a jeho pohled ji pohladil po tváři, jako by si snažil vtisknout do paměti každý detail její podoby. „Myslím, že jsem tě miloval odjakživa.“

Překvapeně na něj pohlédla a rychle vyhrkla: „Jakeu, pokud to říkáš jen proto, že se cítíš provinile kvůli tý motorce, tak to nemusíš…“

„Ne,“ přerušil ji rozhodně. „Dobře vím, co je to pocit viny, dlouho jsem s ním žil, ale teď už jsem se ho konečně zbavil.“ Natáhl se k ní a vzal ji za obě ruce. „Ale nedovedu si představit svůj život bez tebe a bez Erika.“

„Jakeu…“

„Nech mě to dopovědět, ano?“ zarazil ji s úsměvem. „A pak se můžeš rozhodnout.“ Přikývla.
„Chtěl bych, aby ses stala mou ženou, Donno.“

Zírala na něj s otevřenou pusou.
Pevně jí sevřel ruce a propletl si s ní prsty, jako kdyby chtěl zabránit osudu, aby je od sebe odtrhl.
„Chci ti pomoci vychovávat Erika. Chci s tebou mít další děti a být s nimi, až budou vyrůstat,“ dech se mu zadrhl, jak se z něj sypala ta slova, a on pochopil, že ještě nikdy tolik neriskoval.
Ještě nikdy po ničem tak silně netoužil. Chtěl, aby věděla, jak moc je pro něj důležitá a jaké mají štěstí, že mohou být spolu.
Když znovu promluvil, slova z něj tryskala, jakp by toužil říct toho co nejvíc v co nejkratším čase. „Chci tě objímat uprostřed noci. Chci usušit tvé slzy, až budeš plakat. Chci se s tebou smát. Chci být ten, koho si zavoláš na pomoc. Chci být ten, koho budeš milovat.“

Donně se z jeho slov až zatočila hlava. Opájela se jimi. Ale nevnímala jen slova, ale i to, co bylo za nimi.
Vyčetla mu to z očí.
Z barvy jeho hlasu. Cítila, jak mu láska prýští z každého póru těla, jak ji zahřívá u srdce a dodávají sílu. A najednou si byla jista, že vše bude v pořádku. Jak byla hloupá, když říkala matce, že naděje na štěstí a na lásku nestojí za riziko ztráty a bolesti. Dnes dostala tvrdou lekci, která ji přesvědčila o opaku.
Prožila čtrnáct krásných let, kdy milovala svého syna – a i kdyby ho nedej bože dnes ztratila – stále by jí ještě zbylo těch čtrnáct let.
A ty by nevyměnila za nic na světě.
Kdyby neměla Erika, nepoznala by úzkost o jeho život, ale nepoznala by ani lásku.
Bezpečí a klid nebylo dostatečnou protihodnotou za osamělost, kterou člověk zvolí, když chce chránit své srdce před bolestí. Láska je nebezpečná, ale je to jediné riziko, které stojí za to podstoupit.
„Donno,“ promluvil naléhavě, „řekni něco.“

Usmála se. „A co tvoje kariéra? Závody, cestování, vzrušení z divoké jízdy?“

Zavrtěl hlavou a usmál se. „Kamkoliv pojedu, chci vás mít s sebou. A myslím, že život s tebou mi poskytne vzrušení víc než dost.“

Srdce jí poskočilo celá se rozzářila. „A co tvůj obchod? Žiješ v Long Beach, ne?“

„Vše je zařízeno,“ řekl trochu pyšně. „Právě stěhuju obchod sem. Dnes jsem zařídil poslední detaily.“

Překvapeně se pousmála: „To sis byl pěkně jistý, co?“

„Ne, jen jsem hodně doufal,“ řekl něžně.
„Já taky doufám, že tě neztratím,“ zadívala se na jejich spojené ruce a pak jemu opět do tváře. „Miluju tě, Jakeu. Moc tě miluju.“

„Znamená to ano?“

„Jasně, že ano,“ postavila se a vytáhla ho k sobě nahoru. „Ano, vezmu si tě. A chci mít s tebou děti. A budu tě milovat až do konce života.“

Objal ji a držel v náruči, jako kdyby byla tím nejcennějším pokladem.
Nakonec se od ní odtáhl, aby se jí mohl podívat do očí. „Miluju tě, Donno Barrettová, a přísahám, že spolu prožijeme zatraceně nádhernej život.“

A sklonil se k ní, aby svůj slib stvrdil polibkem.
EPILOG
Ve vzduchu byl cítit poslední záchvěv léta. Po modrém nebi pluly bílé načechrané mráčky, zatímco slunce ozařovalo malý hřbitov a pokrývalo zlatými pruhy větrem ošlehané náhrobky.
Sam, Cooper a Jake Lonerganovi stáli nad hrobem a zírali na světle zelenou žulovou desku. Každý pro sebe si četl slova vytesaná do kamene.
Mac Lonergan Odešel příliš brzy
Přemohla je bolest, silná a hluboká – a pak se opět pomalu vytrácela.
„Nechápu, proč nám to trvalo tak dlouho, než jsme sem přišli,“ pdrJivil se Jake a tázavě pohlédl na oba své bratrance.
Cooper si prohrábl větrem rozevláté vlasy a nepřestával hledět na hrob před sebou. „Možná jsme se napřed museli všichni sejít, než jsme dokázali před něj předstoupit.“

Sam se sklonil, smetl uschlý list z Mácova náhrobku a chvíli spočinul prsty na sluncem rozehřáté žule.
„Nemyslím, že by Maca trápilo, jak dlouho nám trvalo sem přijít,“ řekl tiše a narovnal se. „Důležité je, že jsme tady právě teď.“

„Společně,“ pokýval hlavou Jake a krátce zvedl oči od hrobu k modré obloze nad sebou.
Pak dlouho mlčeli, až Jake opět pohlédl na své bratrance a přerušil ticho jako první.
„Sam má pravdu. Maca by zajímalo jen to, že jsme se tu konečně ukázali. Měl by radost, že jsme se konečně s ním přišli rozloučit a taky…“ Jake se rozhlédl po svých bratrancích a dodal slavnostně: „…bych mu rád slíbil za nás za všechny, že už mu nikdy nezmizíme z očí na tak dlouho.“

Zvedl se chladný vítr a všichni tři stáli v polokruhu u hrobu, kde ležel pod hebkou pokrývkou zelené trávy jejich zesnulý druh.
V tichosti, každý po svém, se s ním rozloučili a konečně ho nechali odejít. Konečně v sobě natrvalo pohřbili i své pocity viny.
Pak se všichni společně vydali vstříc mnohem radostnějším záležitostem.
Poslední z příběhů minisérie Letní vzplanutí
